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по метрическим записям лютеранских приходов» 
 

Часть 1. Дети-лютеране 
 

Составлена в рамках научного проекта РФФИ № 19-09-00030 доктором 
исторических наук, профессором Южно-Уральского государственного 

университета А. Н. Андреевым и кандидатом исторических наук, старшим 
научным сотрудником Южно-Уральского государственного университета Ю. С. 
Андреевой по: ЦГИА СПб. Ф.1896 (Евангелическо-лютеранская церковь Св. Анны). Оп.1. 

Д.1. Метрическая книга о родившихся (1740-1749); ЦГИА СПб. Ф.708 (Евангелическо-
лютеранская церковь Св. Петра). Оп.1. Д.24. Метрические книги церкви Св. Анны с 

записями о родившихся, бракосочетавшихся и умерших (1739-1741); ЦГИА СПб. Ф.1010 
(Евангелическо-лютеранская церковь Св. Екатерины). Оп.1. Д.242. 

 
Принятые сокращения и условные знаки: 
 
* Знак, обозначающий фамилию-название словарной статьи (для удобства электронного 
поиска персоналий в команде «найти» указывать фамилию со знаком* – напр.: Альбрехт*). 
Также этим знаком обозначаются национальности крещеных детей (см. ниже маркеры 
национальностей). 
_____ Подчеркиванием выделены лица мужского пола. 
НрЗ. – новорожденный ребенок законный (рожденный в венчанном браке). 
НрН. – новорожденный ребенок незаконный (внебрачный). 
Подкидыш – ребенок, найденный на улице (filius suppositus, filia supposita). 
ДР – дата рождения. 
ДК – дата крещения. 
ДС – дата смерти. 
НН. – национальность неизвестна. 
ВН. – вероисповедание неизвестно. 
УпК. – ребенок умер сразу после крещения или в младенчестве. 
 
Маркеры национальностей: 
 
Англичанин* 
Англичанка* 
Голландец* 
Голландка* 
НН.* – национальность неизвестна 
Немец* 
Немка* 
Поляк* 
Полька* 
 
Пояснения: 
 



1). Фамилии и имена в первой половине XVIII столетия не имели устойчивых написаний, 
поэтому в метрических записях встречается множество вариантов одной и той же 
фамилии, что затрудняет идентификацию персоналий. С использованием всех имеющихся 
данных (полученных не только из метрик, но и из других источников), насколько это 
возможно, была произведена идентификация лиц, т. е. объединены метрические данные, 
относящиеся к одному и тому же лицу, фигурирующему под «разными» фамилиями и 
именами. Многие иностранцы уже были идентифицированы в ходе предшествовавших 
исследований, однако вероятность допущения ошибок все же сохраняется. 
3). Национальность ребенка устанавливается по отцу (в том случае если отец не указан – 
по матери). 
4). Данные о профессиях и социальном положении родителей и восприемников выделены 
пурпурным цветом. Сведения о профессиях и социальном положении, полученные не из 
метрических формуляров, а из других источников, помещены в треугольные (<>) скобки.  
5). Согласно источнику, все даты даны по старому стилю (Юлианскому календарю). 
 

А 
1. Альбрехт* Анна = Albrechtin Anna. Немка*. Лютеранский приход Св. Анны. 

НрЗ. ДК – 16.12.1741. Отец – Альбрехт Иоганн (Albrecht Johann), немец, 
лютеранин, мастер (кузнец, Schmidt). Мать – Альбрехт Мария (Albrecht 
Maria), НН., ВН. Восприемники: 1) Готфрид Иоганн (Gottfried Johann), немец, 
лютеранин, мастер (по изготовлению шпор, Spohrmacher); 2) Нитерт Христиан 
(Nittert Christian), немец, лютеранин, мастер (кузнец, Schmidt); 3) Рихтер К.Э., 
пастор; 4) Рооз (Россе) Анна Катарина (frau Rosse Anna Catharina), НН., 
лютеранка, жена предпринимателя, содержателя постоялого двора (Gastgebers 
frau).1 

 
2. Аменд* (Аменда) Иоганн Иммануил = Amenda Johann Immanuel. Немец*. 

Лютеранский приход Св. Анны. НрЗ. ДК – 10.09.1741. Отец – Аменд 
(Аменда) Иммануил (Amenda Immanuel), немец, лютеранин, мастер (обувщик, 
Schuhmacher). Мать – Аменд (Аменда) Анна Мария (Amenda Anna Maria), 
НН., лютеранка. Восприемники: 1) Гребнер (Гребенер) Генрих Готтфертрау 
(Grebener Heinrich Gottvertrau), немец, лютеранин, чиновник (контролер в 
Камер-коллегии, Controleur bey dem Camer-Collegio); 2) Тревен Иоганн 
Бертрам (Trewen Johann Bertram), НН., ВН., придворный служащий (обслуга, 
камер-лакей герцога Брауншвейгского, Kamer Laquai); 3) Шесселер Филипп 
(Schesseler Philip), немец, лютеранин, мастер (портной Е.И.В., Leib-Schneider 
bey Jhro Majestät); 4) Циммерман Иоганн Михаель (Zimmermann Johann 
Michael), немец, лютеранин, мастер (ювелир, Gold Juvelir); 5) Шлаттер Сара 
<Елизавета> (урожд. Вассерман), г-жа (frau Schlatterin Sara), супруга 
советника Монетного двора (Räthin beym Müntz Contoir), немка, лютеранка; 6) 
Нагель (урожд. Гран) Анна Мария (frau Nagelin Anna Maria), НН., ВН.; 7) 
Мюллер Урсула (Müllerin Ursula), НН., лютеранка, Schuriderin.2 

 
                                                 
1 ЦГИА СПб. Ф.1896. Оп.1. Д.1. Л.23. 
2 ЦГИА СПб. Ф.1896. Оп.1. Д.1. Л.15 об. 



3. Аменд* (Аменда) Катарина Элизабет = Amendin Catharina Elisabeth. 
Немка*. Лютеранский приход Св. Анны. НрЗ. ДК – 01.03.1743. Отец – Аменд 
(Аменда) Иммануил (Amenda Immanuel), немец, лютеранин, мастер (обувщик, 
Schuhmacher). Мать – Аменд (Аменда) Анна Мария (Amenda Anna Maria), 
НН., лютеранка. Восприемники: 1) Нагель Иоганн (Nagel Johann), немец, 
лютеранин, купец (Kaufmann); 2) Грюбер Иоганн Адам (Grüber Johann Adam), 
немец, лютеранин, мастер (по изготовлению париков, Perückenmacher); 3) 
Аушт (Аустен) Иоганн Христоф (Austen Johann Christoph), НН., лютеранин, 
мастер (шорник, медник, Gürtler); 4) Вессель Катарина Доротея, фрау (frau 
Wesselin Cath. Dorothea), немка, лютеранка, жена мастера (серебряных дел, 
Silber Arbeiter frau); 5) Кентер (Кентерн) Корнелия, фрау (frau Kentern 
Cornelia), НН., ВН., жена врача (фельдшера, Feldscherin); 6) Анкерштейн 
(урожд. Притцен) Ева (Anckersteinin Eva), немка (род. в Архангельске), 
лютеранка, жена врача (фельдшера, Feldscherin); 7) Итцель (урожд. 
Крейцфельд) Сара Катарина (Itzelin Sara), немка (из Любека), лютеранка, жена 
пекаря (Beickers frau).3 

 
4. Ауэр* Иоганн Филипп = Auer Johann Philipp. Немец*. Лютеранский приход 

Св. Анны. НрЗ. ДК – 03.01.1742. Отец – Ауэр Иоганн Готлиб (Auer Jihann 
Gottlieb), немец, лютеранин, специалист (студент-юрист). Мать – Ауэр 
Иоганна Христиана (Auerin Johanna Christiana), немка, лютеранка. 
Восприемники: 1) Фербер Филипп Якоб (Foerber Philipp Jacob), немец, 
лютеранин, мастер (придворный вышивальщик золотом, Gold-Sticker); 2) 
Шварцстрем Карл Адам (Schwartzstrohm Carl Adam), НН., лютеранин; 3) 
Фикер Готфрид Зигмунд Старший (Ficker Gottfried Siegmund), немец, 
лютеранин; 4) Фикер Готфрид Зигмунд Младший (Ficker Gottfried Siegmund), 
немец, лютеранин, мастер (золотого шитья, Gold-Sticker); 5) Ауэр Юлиана 
Христина (Auerin Juliana Christina), немка, лютеранка; 6) Алерт (урожд. 
Петерман) Иоганна Христиана (Alertin, geb. Petermannin, Johanna Christiana), 
немка, лютеранка.4 

 
5. Афонасси* Катарина Мария = Afonassy Catharina Maria. НН.* 

Лютеранский приход Св. Анны. НрЗ. ДК – 28.08.1741. Отец – Афонасси 
Мартин (Afonassy Martin), НН., ВН., мастер (цирюльник, Barbier). Мать – 
Афонасси (урожд. Фостберг) Катарина (Afonassy, geb. Fostbergin, Catharina), 
немка, лютеранка. Восприемники: 1) Цвенгоф Катарина Элизабет (Zwenhoffin 
Catharina Elisabeth), НН., лютеранка, супруга скульптора (Statuen Maitres frau); 
2) Бредау Катарина Магдалина (Broedauen Catharina Magdalena), НН., 
лютеранка; 3) Вайзе Катарина, г-жа (Weisen Catharina, frau), НН., ВН.; 4) Тон 
(Тонен) Анна Доротея, г-жа (frau Thonen Anna Dorothea), НН., ВН.; 5) 
Фостберг (Фостберген) Анна Мария (Fostbergen Anna Maria), НН., ВН.; 6) 
Болес (ван Болес, Болос) Харман (von Boles Hermann), голландец, кальвинист, 

                                                 
3 ЦГИА СПб. Ф.1896. Оп.1. Д.1. Л.47. 
4 ЦГИА СПб. Ф.1896. Оп.1. Д.1. Л.25 об. 



мастер («шпицный» мастер, плотник, инженер-строитель); 7) Бёме Иоганн 
(Böhm Joh.), немец, лютеранин, придворный служитель (обер-егермейстер, 
Oberjägermeister); 8) Дюблон Яков Ханиас (Du Blon Jacob Hanias), НН., ВН., 
мастер (ювелир, Gold-Jubelir).5 

 
Б 
 

 
6. Балк* Христиан Фридрих = Balck Christian Friedrich. Немец*. 

Лютеранский приход Св. Анны. НрЗ. ДК – 14.08.1743. Отец – Балк Христиан 
(Balck Christian), немец, лютеранин, врач (хирург в госпитале). Мать – Балк 
Беата Христина (Balck Beata Christina), НН., ВН. Восприемники: 1) 
Зулленбрехт Вильгельм Иоганн (Süllenbrecht Wilhelm Johann), немец, 
лютеранин; 2) Грив Джейкоб (Джеймс) (Griff Jacob), англичанин, кальвинист, 
врач (Doctor); 3) Тиле (Тилен) Эрнст Генрих (Tiele Ernst Heinrich), немец, 
лютеранин, врач (гвардейский хирург, Chirurg bey der Garde); 4) Маллербах 
Карл Христиан (Mallerbach), немец, лютеранин, врач (штабс-хирург); 5) Рикер 
(Рюкер) Сюзанна, фрау (Rückern Susanna, frau), НН., ВН.; 6) Криппендорф Ева 
София, фрау (Krippendorff Eva Sophia, frau), НН., ВН.; 7) Гакман, девушка 
(Hackmann, mademoiselle), НН., лютеранка.6 

 
7. Беер* Анна Маргарита = Bährin Anna Margaretha. Немка*. Лютеранский 

приход Св. Анны. НрЗ. ДК – 10.01.1742. Отец – Беер Иоганн Георг (Bähr 
Johann Georg), немец, лютеранин, мастер (портной и камердинер полковника 
Манштейна, Schneider und Camer-diener). Мать – Беер (Bähr), НН., ВН. 
Восприемники: 1) Шварц Анна Маргарита (Schwarz Anna Marg.), НН., ВН., 
полковница (frau Oberstin); 2) Рок Анна Кунигунда, мадам (Rock Anna, 
madame), немка, лютеранка, предпринимательница (содержательница 
постоялого двора, eine Gastgeberin); 3) Годе Иоганн Кристоф (Gode Johann 
Christoph), немец, лютеранин, купец; 4) Вебер Иоганн (Weber Johann Jobst), 
немец, лютеранин, купец; 5) Кун (Кюне) Иоганн Фридрих (Kühn Johann 
Friedrich), немец, лютеранин, купец.7 

 
8. Безефляйш (Бёзефляйш) Иоганн Теодор = Bösefleisch Johann Theodor. 

Немец*. Лютеранский приход Св. Анны. НрЗ. ДК – 06.10.1742. Отец – 
Безефляйш (Бёзефляйш) Теодор (Bösefleisch Theodorus), немец, лютеранин, 
врач (помощник хирурга, Sub-Chirurgus). Мать – Безефляйш (Бёзефляйш) 
Мария (Bösefleisch Maria), НН., ВН. Восприемники: 1) Немиц Генрих Кристоф 
(Nemitz Heinrich Christoph), немец, лютеранин, врач (хирург); 2) Польман 
(Полман) Георг Самуэль (Pollmann George Samuel), НН., лютеранин, врач 

                                                 
5 ЦГИА СПб. Ф.1896. Оп.1. Д.1. Л.14–14 об. 
6 ЦГИА СПб. Ф.1896. Оп.1. Д.1. Л.55. 
7 ЦГИА СПб. Ф.1896. Оп.1. Д.1. Л.26 об. 



(хирург); 3) Моргенштерн Иоганн Андреас (Morgenstern Johann Andreas), 
немец, ВН.; 4) Киттель (Киттлер, Кюттель) Елена Кристина (madame Kittlerin 
Helena), НН., католичка, жена музыканта (валторниста, Walthornist); 5) Эк 
Анна Мария (Eckin Anna Maria), НН., ВН., жена кузнеца-оружейника 
(Schwerdfegerin).8 

 
9. Бейтнер* (Бойтнер) Иоганн Кристоф = Beuthner Johann Christoph. 

Немец*. Лютеранский приход Св. Анны. НрН. ДК – 04.04.1742. Мать – 
Кригер Анна Мария (Kriegern Anna Maria), немка, лютеранка. Отец – Бейтнер 
(Бойтнер) Иоганн Кристоф (Beuthner Johann Christoph), немец, лютеранин, 
специалист (мясник, Fleischer). Восприемники: 1) Фашат Мария, фрау (frau 
Faschat Maria), НН., ВН., жена купца; 2) Виснер Катарина (Wiesnerin 
Catharina), НН., лютеранка, жена трубочиста (Schornsteinfegerin); 3) Вассиер 
Михаель (Wassier Michael), немец, лютеранин, мастер (пекарь, булочник, 
Beicker); 4) Троост (Трост) Иоганн (Trost Johann), НН., кальвинист, мастер 
(медник, Kupferschmidt).9 

 
10. Бёме* Иоганн Фридрих = Böhme Johann Friedrich. Немец*. Лютеранский 

приход Св. Анны. НрЗ. ДК – 19.05.1743. Отец – Бёме Христиан (Böhme 
Christian), немец, лютеранин, мастер (волочильщик проволоки, Drahtzieher). 
Мать – Бёме Шарлотта Мария (Böhme Charlotta Maria), НН., ВН. 
Восприемники: 1) Мёллер Иоганн Томас (Möller Johann Thomas), немец, 
лютеранин, предприниматель (фабрикант); 2) Вагнер Генрих Август (Wagner 
August Heinrich), немец, лютеранин, предприниматель (трактирщик); 3) 
Фабрици (Фабрициус) Генрих Вильгельм (Fabritius Heinr. Wilh.), НН., 
лютеранин; 4) Ган Готфрид Александр (Hahn Gottfried Alexander), немец, 
лютеранин, специалист (бухгалтер на золотой и серебряной фабрике Мёллера, 
Buchhalter); 5) Рихтер Анна Сюзанна, фрау (frau Richterin Susanna), немка (род. 
в Лейпциге), лютеранка, жена купца.10 

 
11. Беренс* Михаель Готлиб = Behrens Michael Gottlieb. Немец*. Лютеранский 

приход Св. Анны. НрЗ. ДК – 15.01.1742. Отец – Беренс Иоганн Михаель 
(Behrens Johann Michael), немец, лютеранин. Мать – Беренс Катарина Луиза 
(Behrens Catharina Louisa), НН., ВН. Восприемники: 1) Лакоста (Лакоост) 
Франц (Lacoost Frantz), НН., ВН., специалист (обслуга, камердинер); 2) 
Зейдель Христиан Готлиб (Seydel Christian Gottlieb), немец, лютеранин, 
специалист (прислуга, Kauf Diener); 3) Бургермейстер Генрих (Burgermeister 
Heinrich), немец, лютеранин, мастер (пекарь, Beicker); 4) Бейер София 
Элизабет, девушка (Boyers Sophia Elisabeth), немка, лютеранка, дочь ювелира 
(Goldschmidts Tochter); 5) Ольденберг Марта (Oldenbergen Martha), НН., ВН., 

                                                 
8 ЦГИА СПб. Ф.1896. Оп.1. Д.1. Л.40–40 об. 
9 ЦГИА СПб. Ф.1896. Оп.1. Д.1. Л.30 об. 
10 ЦГИА СПб. Ф.1896. Оп.1. Д.1. Л.50 об. 



жена содержателя постоялого двора (Gastgeber frau); 6) Линзе Анна Доротея 
(Linse Anna Dorothea), НН., ВН., жена переплетчика (Buchbinder).11 

 
12. Берндт* (Берендт) Елена София = Behrndt Helena Sophia. Немка*. 

Лютеранский приход Св. Анны. НрЗ. ДК – 13.04.1742. Отец – Берндт 
(Берендт, Бернс) Иоганн Кристоф (Behrendt Johann Christoph), немец, 
лютеранин, музыкант (трубач, гвардейский горнист, Trompeter). Мать – 
Берндт (Берендт) (урожд. Шютц) Катарина Елена (Behrendt, geb. Schützen, 
Catharina Helena), немка, лютеранка. Восприемники: 1) Томашевски Гедвига 
София (Thomascheffsky Hedwig Sophia), НН., ВН.; 2) Багенвальд Иоганн 
Генрих (Bagenwald Johann Heinrich), немец, ВН., военнослужащий 
(лейтенант); 3) Штеффер Иоганн Мартин (Steffer Johann Mart.), немец, ВН., 
музыкант (трубач, кирасирский горнист, Trompeter); 4) Герман Иоганн 
Фридрих (Herman Joh. Fried.), немец, ВН.; 5) Минне Арнольд (Minne Arnold), 
голландец, кальвинист, купец (Kaufmann); 6) Форстман Даниель Вильгельм 
(Forstmann Daniel Wilhelm), немец, ВН., купец (Kaufmann); 7) Лилиенфельд 
(фон Лилиенфельд) (von Lilienfeld), немец, ВН., военнослужащий (лейтенант 
гвардии).12 

 
13. Берлин* Элеонора Гедвига = Berlinen Eleonora Hedwig. Немка*. 

Лютеранский приход Св. Анны. НрЗ. ДК – 02.11.1741. Отец – Берлин Иоганн 
Георг (Berlin Johann Georg), немец, лютеранин. Мать – Берлин Анна Барбара 
(Berlinin Anna Barbara), НН., ВН. Восприемники: 1) Голлнер Иоганн (Gollner 
Johann), немец, лютеранин, музыкант (военный горнист, Stabs-Trompeter); 2) 
Рель Иоганн Генрих (Rehl Johann Heinrich), немец, лютеранин, музыкант 
(литаврист, Pauker); 3) Бремер Кристоф (Brehmer Christoph), немец, 
лютеранин, музыкант (горнист, Trompeter); 4) Ульрих Генрих (Ulrich 
Heinrich), немец, лютеранин, музыкант (горнист, Trompeter); 5) Шмидт 
Кристоф (Schmidt Christoph), немец, лютеранин, мастер (кузнец); 6) Мюллер 
Карл (Müller Carl), немец, лютеранин, врач (полковой фельдшер лейб-
кирасирского полка; Regiments Feldscherer des Leib-Cuirrassier Regiment).13 

 
14. Бернгард* = Bernhardtin. Немка*. Лютеранский приход Св. Анны. НрЗ. ДК – 

19.09.1742. Отец – Бернгард Христиан Иммануил (Bernhard Christian 
Emanuel), немец, лютеранин, мастер (по изготовлению париков, Peruqier). 
Мать – Бернгард (урожд. Вреде) Бригитта (Bernhard, geb. Wrede, Brigitta), 
НН., ВН. Восприемники: 1) Людвиг Иоганн (Ludwig Johann), немец, 
лютеранин, купец (Kaufmann); 2) Демут Иоганн Бернгард (Demuth Johann 
Bernhard), немец, лютеранин, мастер (серебряных дел, Silber Arbeiter); 3) Берг 
Анна, девушка (Berg Anna, jngfr.), немка, лютеранка; 4) Цвенгоф Катарина 
Элизабет (madame Zwenhoffin), НН., лютеранка (Bildhauers frau); 5) 

                                                 
11 ЦГИА СПб. Ф.1896. Оп.1. Д.1. Л.27. 
12 ЦГИА СПб. Ф.1896. Оп.1. Д.1. Л.31 об. 
13 ЦГИА СПб. Ф.1896. Оп.1. Д.1. Л.21. 



Шаршмидт (Шааршмидт) Гедвига, мадам (madame Schaarschmidt), НН., 
лютеранка, жена мастера (каменщика, Maurermeisterin).14 

 
15. Бирен* Анна Елена = Bieren Anna Helena. Немка*. Лютеранский приход Св. 

Анны. НрЗ. ДК – 27.03.1743. Отец – Бирен Иоганн Вениамин (Bieren Johann 
Benjamin), немец, лютеранин, мастер (серебряных дел, Silber Arbeiter). Мать – 
Бирен Гедвига Христина (Bieren Hedwig Christina), немка, лютеранка. 
Восприемники: 1) Бок Маттиас (Bock Matthias), немец, лютеранин, мастер 
(жестянщик, Dosemacher); 2) Гильдебрандт Анна Елена, фрау (frau Hildebrand 
Anna Helena), НН., лютеранка, жена мастера серебряных дел.15 

 
16. Бланк* Иоганна Юлиана = Blanck Johanna Juliana. Немка*. Лютеранский 

приход Св. Анны. НрЗ. ДК – 24.06.1743. Отец – Бланк Фридрих (Blanck 
Friedrich), немец, лютеранин, специалист (служащий, контролер на таможне, 
Contraleur bei dem Zoll). Мать – Бланк (урожд. Лойен) Катарина (Blanck, geb. 
Leuen, Catharina), немка, лютеранка. Восприемники: 1) Хюге Христиан (Hüge 
Christian), немец, лютеранин, купец (Kaufmann); 2) Бардевик Иоганн 
(Bardewiek Johann), НН., лютеранин, купец; 3) Риддер Н., мадам (Riddern N., 
madam), НН., ВН., супруга купца Христофа Георга; 4) Коттериц Анна, мадам 
(Kotteritz Anna, madame), супруга купца (Kaufnann frau); 5) Циммерман Мария 
Элизабет (Zimmermann Maria Elisabeth), немка, лютеранка, девушка 
(mademoiselle).16 

 
17. Бланк* Мария = Blanckin Maria. Немка*. Лютеранский приход Св. Анны. 

НрЗ. ДК – 24.08.1741. Отец – Бланк Фридрих (Blanck Friedrich), немец, 
лютеранин, специалист (служащий, контролер на таможне, Contraleur bei dem 
Zoll). Мать – Бланк (урожд. Лойен) Катарина (Blanck, geb. Leuen, Catharina), 
немка, лютеранка. Восприемники: 1) Штегельман Иоганн Христиан 
(Stegelmann Johann Christian), немец, лютеранин, предприниматель 
(придворный агент, Hof Factor); 2) Коссел Джордж (Георг Фридрих) (Cossel 
George Friedrich), НН. (возможно, англичанин), ВН., купец (Kaufmann); 3) 
Линднер Юлиана, г-жа (Lindnerin Juliana, frau), НН., лютеранка, супруга 
предпринимателя (Hof Factor); 4) Штеллинг Катарина, г-жа (Stellingen 
Catharina, frau), НН., лютеранка, супруга купца; 5) Кестнер Элизабет, г-жа 
(frau Kestnerin Elisabeth), НН., лютеранка.17 

 
18. Брауне* Иоганна = Braunin Johanna. Немка*. Лютеранский приход Св. 

Анны. НрЗ. ДК – 03.07.1742. Отец – Брауне Иоганн Кристоф (Braune Johann 
Christoph), немец, лютеранин, мастер по изготовлению париков (Paruquier). 
Мать – Брауне (урожд. Болин) Катарина (Braune, geb. Bolihn, Catharina), НН., 

                                                 
14 ЦГИА СПб. Ф.1896. Оп.1. Д.1. Л.39–39 об. 
15 ЦГИА СПб. Ф.1896. Оп.1. Д.1. Л.47 об. 
16 ЦГИА СПб. Ф.1896. Оп.1. Д.1. Л.53. 
17 ЦГИА СПб. Ф.1896. Оп.1. Д.1. Л.14. 



лютеранка. Восприемники: 1) Штегельман (урожд. Крюйс) Анна (Stegelmann, 
geb. Creutz, Anna), норвежка (род. в СПб.), кальвинистка, жена купца; 2) 
Штеллинг Катарина, г-жа (Stellingen Catharina, frau), НН., лютеранка, супруга 
купца; 3) Крюйс (Крейц) Иоганна Христофора, девушка (Creutzin Johanna 
Christophora, mademoiselle), норвежка (смешанной крови), кальвинистка, дочь 
купца; 4) Фоохт (Фойгт) Иоганн (Foigt Johann), голландец, ВН., купец 
(Kaufmann); 5) Дом Иоганн Лудольф (Dohm Johann Ludolph), НН., ВН., купец; 
6) Ванглер Иоганн, немец, лютеранин, купец.18 

 
19. Бретшлегер* Фридрих Давид = Brettschlaeger Friedrich David. Немец*. 

Лютеранский приход Св. Анны. НрЗ. ДК – 05.09.1742. Отец – Бретшлегер 
Фридрих Давид (Brettschlaeger Friedrich David), немец, лютеранин, мастер 
(меднолитейщик, Gelbgießer). Мать – Бретшлегер Анна Доротея 
(Brettschlaeger Anna Dorothea), НН., ВН. Восприемники: 1) Шуслер Христиан 
Вильгельм (Schussler Christian Wilh.), немец, лютеранин, купец (Kaufmann); 2) 
Ган Готфрид Александр (Hahn Gottfried Alexander), немец, лютеранин, 
специалист на золотой и серебряной фабрике Мёллера; 3) Фабрици 
(Фабрициус) Генрих Вильгельм (Fabritius Heinr. Wilh.), НН., лютеранин; 4) 
Ропперт (Ропперс) Иоганн Петер (Roppers Johann Peter), немец, лютеранин, 
мастер (золотых и серебряных дел); 5) Грасс Георг Фридрих (Grass Georg 
Fried.), немец, лютеранин, мастер (шорник, медник, Gürtler); 6) Яхтман 
Даниель Фридрих (Jachtman Daniel Friedrich), НН., ВН., мастер (волочильщик 
проволоки, Drahtzieher); 7) Шик (урожд. Нитцель) Мария Элизабет (Schicken 
Maria Elisabeth), немка, лютеранка.19 

 
20. Бутман* Анна Доротея = Butmann Anna Dorothea. Немка*. Лютеранский 

приход Св. Анны. НрЗ. ДК – 24.08.1743. Отец – Бутман <Якоб> Иоганн 
(Butmann Johann), немец, лютеранин, мастер (портной, Schneider). Мать – 
Бутман Анна Гертруда (Butmann Anna Gerdrutha), немка, лютеранка.  
Восприемники: 1) Вильман Иоганн Якоб (Wilman Johann Jacob), немец, 
лютеранин, повар (Koch); 2) Ланг Густав Фридрих (Lang Gustav Friedrich), 
немец, лютеранин, мастер (портной, Schneider); 3) Шуковски Иоганн Кристоф 
(Schukoffsky Johann Christoph), НН. (возможно, поляк), ВН., мастер (сапожник, 
Schuster); 4) Юргенс (урожд. Маконен) Анна, фрау (Jurgens, geb. Makonen, 
Anna, frau), НН., лютеранка; 5) Якер Елена, девушка (Jackherin Helena, jgfr.), 
немка, лютеранка; 6) Юргенс (урожд. Кабонен) Анна, фрау (Jurgens, geb. 
Kabonen, Anna), НН., лютеранка, супруга сапожника (Schuster frau); 7) 
Зедерстрём Маргарита (Sederströhm Margaretha), НН., лютеранка, супруга 
сапожника (Schuster frau); 8) Банель Анна Елизавета (Banell Anna Elisabeth), 
НН., ВН.; 9) Поль Елена, фрау (Pohl Helena), НН., ВН., супруга музыканта 
(Musikantin frau); 10) Анкерштейн (Ангерштейн, урожд. Притцен) Ева 
(Angerstein Eva), немка, лютеранка, супруга фельдшера (Feldschers frau); 11) 

                                                 
18 ЦГИА СПб. Ф.1896. Оп.1. Д.1. Л.35 об. 
19 ЦГИА СПб. Ф.1896. Оп.1. Д.1. Л.39. 



Кемстрём Магнус (Kehmstrehm Magnus), швед, лютеранин, мастер (сапожник, 
Schuster).20 

 
21. Бутман* Анна Мария = Buttmanin Anna Maria. Немка*. Лютеранский 

приход Св. Анны. НрН. (Hurenkind). ДК – 30.03.1741. Мать – Экгольц 
Гертруда Елена, девушка (Eckholtzin Gerdrutha Helena, jungfr.), немка, 
лютеранка. Отец – Бутман Якоб Иоганн (Buttmann Jacob Johann), немец, 
лютеранин, мастер (подмастерье портного, Schneider Geselle). Восприемники: 
1) Гиммон Мария Магдалина, г-жа (Himmonin Maria Magdalena, frau), НН., 
ВН.; 2) Экгольц Иоганна Ульрика, девушка (Eckholtzin Johanna Ulrica, jungfr.), 
немка, лютеранка, дочь лейтенанта; 3) Бумштейн Якоб Маттеус (Bumstein 
Jacob Mattheus), немец, лютеранин, мастер (обувщик, Schumacher); 4) Берг 
Иоганн (Berg Johann), немец, лютеранин, мастер (подмастерье портного, 
Schneider Geselle); 5) Эренквист Штефан (Erenquist Stephann), швед, 
лютеранин, мастер (сапожник, Schuster).21  

 
22. Буш* Анна Христина = Busch Anna Christina. Немка*. Лютеранский приход 

Св. Анны. НрЗ. ДК – 22.02.1743. Отец – Буш Иоганн Христиан Леопольд 
(Busch, Bosch Johann Christian Leopold), немец, лютеранин, повар (Koch). 
Мать – Буш Элизабет (Busch Elisabeth), НН., ВН. Восприемники: 1) Кене 
(Кан) Иоганн Готлиб (Kähne Joh. Gottlieb), немец, лютеранин, повар (Koch); 2) 
Шлик (Шлюк) Христиан (Schlück Christian), немец, лютеранин, мастер 
(портной, Schneider); 3) Гельберг Генрих Давид (Helberg Heinrich David), 
немец, лютеранин, мастер (портной, Schneider); 4) Винквист Христина, 
девушка (Winquistin Christina, jngfr.), шведка, лютеранка; 5) Вильдеман Елена, 
девушка (Wildemann Helena, jngfr.), немка, лютеранка; 6) Бюбнер Анна Мария, 
фрау (Bübnerin Anna Maria), НН., лютеранка, жена егеря.22 

 
23. Буш* Дитрих Иммануил = Busch Dietrich Emanuel. Немец*. Лютеранский 

приход Св. Анны. НрЗ. ДК – 16.02.1742. Отец – Буш Якоб (Busch Jacob), 
немец, лютеранин, мастер (слесарь при кадетском корпусе, Schlosser). Мать – 
Буш (урожд. Болин) Мария (Busch, geb. Bohlin, Maria), НН., лютеранка. 
Восприемники: 1) Дитрих Грегориус (Георг) Фридрих (Diedrich Georg 
Friedrich), немец, лютеранин, специалист (аптекарь, Apothequer); 2) Петерсон 
Анна Доротея (Petersohn Anna Dorothea), НН., ВН.; 3) Демут Иоганн Бернгард 
(Demuth Johann Bernhard), немец, лютеранин; 4) Гельвиг (Гельвих) Маргарита 
(Helwich Margareta), НН., ВН.; 5) Фриче Иоганн Николаус (Fritzsch Johann 
Nicolaus), немец, лютеранин, мастер (столяр в Импер. академии наук, 
Tischler).23 

 

                                                 
20 ЦГИА СПб. Ф.1896. Оп.1. Д.1. Л.56–56 об. 
21 ЦГИА СПб. Ф.1896. Оп.1. Д.1. Л.6 об.–7. 
22 ЦГИА СПб. Ф.1896. Оп.1. Д.1. Л.46. 
23 ЦГИА СПб. Ф.1896. Оп.1. Д.1. Л.28 об. 



24. Буш* Христиан Дитрих = Busch Christian Dietrich. Немец*. Лютеранский 
приход Св. Анны. НрЗ. ДК – 12.05.1743. Отец – Буш Якоб (Busch Jacob), 
немец, лютеранин, мастер (слесарь при кадетском корпусе, Schlosser). Мать – 
Буш (урожд. Болин) Мария (Busch, geb. Bohlin, Maria), НН., лютеранка. 
Восприемники: 1) Борхардт Иоганн Георг (Borchardt Johann Georg), немец, 
лютеранин; 2) Шаршмидт Иоганн, немец (из Эльстерберга, Саксония), 
лютеранин, военнослужащий (артиллерийский офицер); 3) Рюгер (Ригер) 
Георг, немец, лютеранин, мастер (каменщик на службе Е.И.В., Maurermeister), 
патрон (Vorsteher) прихода Св. Анны; 4) Герман Анна Розина, фрау (frau 
Herman Anna Rosina), НН., ВН.; 5) Илиус Ева, фрау (frau Jliussin Eva), НН., 
ВН.24 

 
25. Буш* Элизабет Каролина = Busch Elisabeth Carolina. Немка*. Лютеранский 

приход Св. Анны. НрЗ. ДК – 07.03.1741. Отец – Буш Якоб (Busch Jacob), 
немец, лютеранин, мастер (слесарь при кадетском корпусе, Schlosser). Мать – 
Буш Мария (Busch), НН., лютеранка. Восприемники: 1) Зандт (Занден) Мария 
Элизабет, г-жа (Sandten Maria Elisabeth, frau), НН., лютеранка, вдова пастора 
Шаттнера; 2) Миллер, г-жа (Müller, frau), НН., ВН., супруга столяра при 
академии наук; 3) Вендорф Иоганна, г-жа (Wendorffin Johanna, frau), НН., 
лютеранка, придворная служительница (гофмейстерина при графине Миних); 
4) Шулер Анна Доротея (Schülerin Anna Dorothea), НН., ВН., супруга кузнеца 
при кадетском корпусе; 5) Брауне Иоганн Кристоф (Braune Johann Christoph), 
немец, лютеранин, мастер по изготовлению париков (Paruquier).25 

 
26. Брауне* Иоганн Эммануэль = Braune Johann Emanuel. Немец*. 

Лютеранский приход Св. Анны. НрЗ. ДК – 17.04.1741. Брат-близнец Марии 
Елены Брауне. Отец – Брауне Генрих (Braune Heinrich), немец, лютеранин, 
специалист (кантор, учитель чистописания и математики в школе при церкви 
Св. Анны, Cantor, Schreib- und Rechenmeister). Мать – Брауне (урожд. Зандт, 
Зандтен) Анна Елена (Braune, geb. von Sandten, Anna Helena), НН., лютеранка. 
Восприемники: 1) Пастор Карл Эммануэль Рихтер; 2) Гюнтер (Гинтер) Иоганн 
(Günther Johann), немец, лютеранин, военнослужащий (капитан); 3) Паульсен 
Пауль (Paulsen Paul), НН., лютеранин, врач (хирург); 4) Треборн (урожд. 
Мартенс) Мария (Trebornin, geb. Martens, Maria), НН., лютеранка.26 

 
27. Брауне* Мария Елена = Braune Maria Helena. Немка*. Лютеранский приход 

Св. Анны. НрЗ. ДК – 17.04.1741. Сестра-близнец Иоганна Эммануэля Брауне. 
Отец – Брауне Генрих (Braune Heinrich), немец, лютеранин, специалист 
(кантор, учитель чистописания и математики в школе при церкви Св. Анны, 
Cantor, Schreib- und Rechenmeister). Мать – Брауне (урожд. Зандт, Зандтен) 
Анна Елена (Braune, geb. von Sandten, Anna Helena), НН., лютеранка. 

                                                 
24 ЦГИА СПб. Ф.1896. Оп.1. Д.1. Л.50. 
25 ЦГИА СПб. Ф.1896. Оп.1. Д.1. Л.5 об.–6. 
26 ЦГИА СПб. Ф.1896. Оп.1. Д.1. Л.8 об. 



Восприемники: 1) Шаттнер (урожд. Зандт) Мария Элизабет (Schattnerin, geb. 
Sandten, Maria Elisabeth), НН., лютеранка, пасторша (Pastorin); 2) Шпекль 
(Шпекле) (урожд. Бернт) София Элизабет (Speckle Sophia Elisabeth), немка из 
Ливонии, лютеранка; 3) Рюгер Георг (Rüger Georg), немец, лютеранин, патрон 
(Vorsteher) прихода Св. Анны.27 

 

В 
 

 
28. Вагнер* Карл Андреас = Wagner Carl Andreas. Немец*. Лютеранский 

приход Св. Анны. НрЗ. ДК – 16.08.1741. Отец – Вагнер Иоганн Генрих 
(Wagner Johann Heinrich), немец, лютеранин. Мать – не указ. Восприемники: 
1) Гофман Карл Фридрих (Hoffmann Carl), немец, лютеранин, придворный 
служитель (гоф-фурьер); 2) Штальберг Андреас (Stahlberg Andreas), немец, 
лютеранин, мастер (Silber Diener); 3) Вундерлих Доротея Шарлотта, г-жа (frau 
Wunderlichen Dorothea Charlotta), немка, лютеранка.28 

 
29. Вайзе* Елена Христина = Weise Helena Christina. Немка*. Лютеранский 

приход Св. Анны. НрЗ. ДК – 15.07.1742. Отец – Вайзе Георг (Weise Georg), 
немец, лютеранин, мастер (каменщик, строитель на службе Е.И.В., 
Maurermeister). Мать – не указ. Восприемники: 1) Риддер Христоф Георг 
(Ridder Christoph Georg), немец, лютеранин, купец; 2) Кубиш Самюель Эрдман 
(Kubisch Samuel Erdman), немец, лютеранин, мастер (портной герцога 
Брауншвейгского); 3) Ехт Анна, фрау (frau Jechtin Anna), НН., ВН.; 4) Кугирт 
Елена, фрау (frau Kuhirtin Helena), НН., ВН.; 5) Гульденбрехт Мария Элихабет, 
девушка (Güldenbrechtin Maria Elisab., jngfr.), немка, лютеранка.29 

 
30. Ванк* Мария Элизабет = Wanck Maria Elisabeth. Немка*. Лютеранский 

приход Св. Анны. НрЗ. ДК – 06.01.1743. Отец – Ванк Иоганн (Wanck Johann), 
немец, лютеранин, мастер (Podraitschick – подрядчик?). Мать – Ванк Анна 
Маргарита (Wanck Anna Margaretha), НН., ВН. Восприемники: 1) Росси Анна 
Катарина, мадам (madame Rossi Anna), НН., ВН.; 2) Бланк (урожд. Лойен) 
Катарина (Blanck, geb. Leuen, Catharina), немка, лютеранка; 3) Тобиг Анна 
Катарина, фрау (frau Tobig Anna Cathar.), НН., ВН., жена мастера (токаря, 
Dreschler frau); 4) Франкардт (Франкар) (урожд. Шрёдер) Катарина (Francard 
Catharina), немка, лютеранка; 5) Гакман Дитрих (Stab. Chir. Hackmann), НН., 
лютеранин, врач (штабс-хирург); 6) Цумпф (Zumpff), немец, лютеранин, врач 
(Doctor); 7) Арнандер (Arnander), НН., ВН., специалист (Inspector); 8) Вагнер 
Генрих Август (Wagner Heinrich August), немец, лютеранин, предприниматель 
(трактирщик, Wirth).30 

                                                 
27 ЦГИА СПб. Ф.1896. Оп.1. Д.1. Л.8 об. 
28 ЦГИА СПб. Ф.1896. Оп.1. Д.1. Л.12 об. 
29 ЦГИА СПб. Ф.1896. Оп.1. Д.1. Л.35 об.–37. 
30 ЦГИА СПб. Ф.1896. Оп.1. Д.1. Л.44 об. 



 
31. Варинг* Герман = Waring Herman. Немец*. Лютеранский приход Св. Анны. 

НрЗ. ДК – 19.05.1743. Отец – Варинг Иоганн (Waring Johann), немец, 
лютеранин, специалист (переводчик Медицинской канцелярии, Translateur bey 
der Medicinischen Canzlei). Мать – Варинг (Waring), НН., ВН. Восприемники: 
1) Лесток Иоганн Герман (L’Estoque von Herman), француз, кальвинист, врач 
(его превосходительство, тайный советник); 2) Дом Иоганн Лудольф (Dohm 
Johann Ludolph), НН., ВН., купец; 3) Гребнер (Гребенер) <Генрих 
Готтфертрау> (Grebener), немец, лютеранин, чиновник (обер-комиссар, Ober-
Comißar); 4) Грегори <Иоганн Готфрид> (Gregori), немец, лютеранин, врач 
(Doctor); 5) Шмидт (Schmidten Doctorin frau), НН., ВН.; 6) Грегори Корнелия 
(Gregory Cornelia), НН., ВН.; 7) Лапен Давид (Lapehns), НН., лютеранин, 
специалист (старший аптекарь, Ober Apothecker).31 

 
32. Вебер* Анна Катарина = Weberin Anna Catharina. Немка*. Лютеранский 

приход Св. Анны. НрЗ. ДК – 08.03.1741. Отец – Вебер Иоганн (Weber Johann 
Jobst), немец, лютеранин, церковный патрон (Vorsteher). Мать – не указ. 
Восприемники: 1) Дельвиг (фон Дельвиг) Бернгард Рейнгольд, барон (von 
Delwigh Bernhard Reinhold, Baron), немец, лютеранин; 2) Коссел Джордж 
(Cossel George), НН. (возможно, англичанин), ВН., купец (Kaufmann); 3) Кониг 
Георг Кристоф (Konig Georg Christoph), немец, лютеранин; 4) Фогдт Анна 
Регина, г-жа (Fogdt Anna Regina, frau), НН., ВН.; 5) Поморски Анна Доротея, 
немка, кальвинистка; 6) Мюллер Анна Шарлотта, девица (Müller Anna 
Charlotta, jungfer), немка, лютеранка.32 

 
33. Вебер* Мария = Weberin Maria. Немка*. Лютеранский приход Св. Анны. 

НрЗ. ДК – 17.03.1741. Отец – Вебер Иоганн Август (Weber Johan August), 
немец, лютеранин, мастер (ювелир, Goldarbeiter). Мать – Вебер Элеонора 
(Weberin Eleonora), немка, лютеранка. Восприемники: 1) Дункель (Тункель) 
Мария Элеонора (Tunckel Maria Eleonora), немка, лютеранка, супруга золотаря 
(ювелира); 2) Невитч Елена (Newitzsch Helena), НН., ВН., супруга сапожника; 
3) Дюблон Яков Ханиас (Du Blon Jacob Hanias), НН., ВН., мастер (ювелир, 
Gold-Jubelir).33 

 
34. Вебер* Петер = Weber Peter. Немец*. Лютеранский приход Св. Анны. НрЗ. 

ДК – 14.05.1742. Отец – Вебер Иоганн (Weber Johann Jobst), немец, 
лютеранин, мастер (портной, Schneider). Мать – не указ. Восприемники: 1) 
Кракау Карл Фридрих (Krackau Carl Friedrich), немец, лютеранин, 
военнослужащий (обер-лейтенант голштинского кирасирского полка, Obrist-
Lieutenant); 2) Дрункмюллер Генрих (Drunckmüller Heinrich), немец, 
лютеранин, мастер (часовщик, Uhrmacher); 3) Крузе Иоганн Магнус (Kruse 

                                                 
31 ЦГИА СПб. Ф.1896. Оп.1. Д.1. Л.51. 
32 ЦГИА СПб. Ф.1896. Оп.1. Д.1. Л.6. 
33 ЦГИА СПб. Ф.1896. Оп.1. Д.1. Л.5. 



Johann Magnus), немец, ВН.; 4) Ришелье Елизавета, г-жа (frau Rechlieu 
Elisabeth), НН., ВН.; 5) Фурман (Фюрман) (урожд. Мандельштет) София 
Элизабет (Fürmann, geb. Mandelstet, Sophia Elisabeth), шведка (род. в 
Стокгольме), лютеранка.34 

 
35. Вейднер* Иоганн Фридрих = Weidner Johann Friedrich. Немец*. 

Лютеранский приход Св. Анны. НрЗ. ДК – 01.10.1742. Отец – Вейднер 
Фридрих (Weidner Friedrich), немец, лютеранин, мастер (оружейник, 
Büchsenmeister). Мать – Вейднер (Лира) Барбара (Weidner, Lihra, Barbara), 
НН., ВН. Восприемники: 1) Тек Иоганн (Teck Johann), НН., ВН., 
военнослужащий (капитан венгерского гусарского полка); 2) Менгден (фон 
Менгден, барон) (Baron von Mengden), немец, лютеранин, военнослужащий 
(лейтенант гвардии, Lieutenant bey dem Brobrasch. Garde); 3) Вегнер Якоб 
(Wegner Jacob), немец, лютеранин, мастер (по изготовлению клинков, 
Schwerdfeger); 4) Грасс Анна Сабина (Grassin Anna Sabina), НН., ВН., жена 
слесаря (frau Schlosser).35 

 
36. Вернбергер* Розина Элизабет = Wernbergerin Rosina Elisabeth. Немка*. 

Лютеранский приход Св. Анны. НрЗ. ДК – 01.01.1742. Отец – Вернбергер 
Христиан Фридрих (Wernberger Christian Friedrich), немец, лютеранин, мастер 
(волочильщик проволоки, Drahtzieher). Мать – Вернбергер (урожд. Науман) 
Иоганна Катарина (Wernberger, geb. Naumanin, Johanna Catharina), немка, 
лютеранка. Восприемники: 1) Франк Христина Элизабет, девушка (Franckin 
Christina Elisabeth, jngfr.), немка, лютеранка; 2) Фриц Анна Доротея, фрау (frau 
Fritzin Anna Dorothea), НН., ВН.; 3) Фюрш Анна Розина, фрау (frau Furschin 
Anna Rosina), НН., ВН.; 4) Фикер Готфрид Зигмунд (Ficker Gottfried 
Siegmund), немец, лютеранин, мастер (вышивальщик золотом); 5) Курбиц 
Иоганн Кристоф (Kurbitz Johann Christoph), немец, лютеранин, мастер 
(вышивальщик золотом, Goldsticker); 6) Фойер Иоганн Фридрих (Feuer Johann 
Friedrich), немец, лютеранин.36 

 
37. Вернер* Мария Иоганна = Werner Maria Johanna. Немка*. Лютеранский 

приход Св. Анны. НрЗ. ДК – 23.09.1743. Отец – Вернер Иоганн (Werner 
Johann), немец, лютеранин, военнослужащий (гусар). Мать – Вернер 
Катарина (Werner Catharina), немка, лютеранка. Восприемники: 1) Гусс Петер 
(Huss Peter), немец, лютеранин, мастер (серебряных дел, Silber Arbeiter); 2) 
Швинт Мария Элизабет, фрау (Schwintin Maria Elisabeth), немка, лютеранка, 
супруга мастера серебряных дел (Silber Arbeiters frau); 3) Алерт (урожд. 
Петерман) Иоганна Христиана (Alert Johanna Christiana), немка, лютеранка, 
супруга мастера (сапожника, Schusters frau).37 

                                                 
34 ЦГИА СПб. Ф.1896. Оп.1. Д.1. Л.33 об. 
35 ЦГИА СПб. Ф.1896. Оп.1. Д.1. Л.40. 
36 ЦГИА СПб. Ф.1896. Оп.1. Д.1. Л.25. 
37 ЦГИА СПб. Ф.1896. Оп.1. Д.1. Л.59 об. 



 
38. Верник* Мария Элизабет = Wernigk Maria Elisabeth. Немка*. Лютеранский 

приход Св. Анны. НрЗ. ДК – 16.10.1741. Отец – Верник Иоганн Кристоф 
(Wernigk Johann Christoph), немец, лютеранин, мастер (каретный кузнец, 
кузнец в гвардии, Fahrer-Schmidt). Мать – Верник (урожд. Бернбрук) Доротея 
Элизабет (Wernigk Dorothea Elisabeth), НН., ВН. Восприемники: 1) Мейер 
Иоганн (Meyer Johann), немец, лютеранин, мастер (каретный кузнец в 
гвардейском полку, Fahrer-Schmidt); 2) Шмидт Христиан (Schmidt Christian), 
немец, лютеранин, мастер (каретный кузнец, Fahrer-Schmidt); 3) Литке Иоганн 
Фридрих (Lütke Johann Friedrich), немец, лютеранин, мастер (кузнец 
придворных конюшен); 4) Шторм Даниель (Storm Daniel), немец, лютеранин, 
мастер (кузнец); 5) Паули (урожд. Дальстрём) Мария Христина (Pauli, geb. 
Dahlsthröm, Maria Christina), шведка, лютеранка, жена кузнеца; 6) Шулер 
Элизабет (Schülerin Elisabeth), НН., ВН., жена кузнеца; 7) Шторм Кристина 
Доротея (Stormin Christina Dorothea), немка, лютеранка; 8) Кватлендер (урожд. 
Ортлебе, Ортлебин) Анна Элизабет (Quatländern Anna Elisabeth), немка (из 
Готы), лютеранка; 9) Шулер Гедвига (frau Schülerin Hedwig), НН., ВН., жена 
кузнеца.38 

 
39. Вильде* (де Вильде) Филипп Петер = de Wilde Philipp Peter. Голландец*. 

Лютеранский приход Св. Анны. НрЗ. ДК – 08.12.1742. Отец – Вильде (де 
Вильде) Иоганн Фридрих (de Wilde Johann Friedrich), голландец, лютеранин, 
военнослужащий (артиллерийский штык-юнкер, Stück-Juncker bey der 
Artillerie). Мать – Вильде (де Вильде) (урожд. Сен-Манж) Катрин (de Wilde, 
Saint-Mange, Catharin), француженка, католичка. Восприемники: 1) Каро (де 
Каро) Филипп Петр (de Caro Philipp Peter), НН., ВН., военнослужащий 
(артиллерийский майор); 2) Толстой Петр (Tolstoy Peter), русский, 
православный, военнослужащий (капитан); 3) Растрелли Мария Иоанна 
(Марианна), графиня (Grafin Rosstrelie Maria Johanna), НН., католичка, жена 
архитектора Бартоломео Франческо; 4) Растрелли Елизавета Екатерина, 
девушка (von Rosstrelie Elisabeth, fräulein), итальянка, католичка.39 

 
40. Вильмут* Маттиас = Wilmuth Matthias. Немец*. Лютеранский приход Св. 

Анны. НрЗ. ДК – 12.03.1742. Отец – Вильмут Николаус (Wilmuth Nicolaus), 
немец, лютеранин, военнослужащий (капитан артиллерии). Мать – Вильмут 
(урожд. Фрей) Анна Элизабет (Wilmuth, geb. Frey, Anna Elisabeth), немка, 
лютеранка. Восприемники: 1) Бланк Фридрих (Blanck Friedrich), немец, 
лютеранин, специалист (служащий, контролер на таможне, Controleur); 2) 
Бейер Якоб (Beyer Jacob), немец, ВН.; 3) Брумберг Симон Якоб (Brumberg 
Simon Jacob), немец, ВН.; 4) Шик Иоганн Людвиг (Schick Johann Ludwig), 
немец, лютеранин, мастер (шорник, медник, Gürtler); 5) Кестнер Элизабет, г-
жа (frau Kestnerin Elisabeth), НН., лютеранка; 6) Шоцвейг (Шожвейг) Доротея 

                                                 
38 ЦГИА СПб. Ф.1896. Оп.1. Д.1. Л.20. 
39 ЦГИА СПб. Ф.1896. Оп.1. Д.1. Л.42 об.–43. 



Элизабет (Schosswe Dorothea Elisabeth), НН., лютеранка; 7) Нитцель Анна 
Катарина, девушка (Nitzeln Anna Catharina, jngfr.), немка, лютеранка.40 

 
41. Вильмут* Юлиана = Wilmuth Juliana. Немка*. Лютеранский приход Св. 

Анны. НрЗ. ДК – 22.04.1743. Отец – Вильмут Николаус (Wilmuth), немец, 
лютеранин, военнослужащий (капитан артиллерии). Мать – Вильмут (урожд. 
Фрей) Анна Элизабет (Wilmuth Anna Elisabeth), немка, лютеранка. 
Восприемники: 1) Кестнер Готфрид (Kestner Gottfried), немец, ВН.; 2) Бланк 
(урожд. Лойен) Катарина (frau Contraleurin Blanck Catharina), немка, 
лютеранка; 3) Шик (урожд. Нитцель) Мария Элизабет (frau Schicken Maria 
Elisabeth), немка, лютеранка.41 

 

Г 
 

 
42. Гауптфогель* Генрих Эммануэль = Hauptvogel Heinrich Emanuel. Немец*. 

Лютеранский приход Св. Анны. НрЗ. ДК – 05.07.1741. Отец – Гауптфогель 
Иоганн Готфрид (Hauptvogel Johann Gottfried), немец, лютеранин, 
предприниматель (содержатель постоялого двора у Красного кабачка, 
Gastgeber auf Krassnakabac). Мать – Гауптфогель (Мандельберг) Гедвига 
Ульрика (Hauptvogel, Mandelbergin, Hedwig Ulrica), НН., лютеранка. 
Восприемники: 1) Изенбург, граф (von Isenburgh, Graf), немец, лютеранин 
(заочно, вместо него – фон Ульрих); 2) Штольберг, граф (заочно, вместо него 
– Линдеман (Lindemann), немец, лютеранин, купец (Kaufmann); 3) Кулевинд 
(Кюлевинд) Христиан Бернгард (Kühlewind Christian Bernhard), немец, 
лютеранин, врач (хирург); 4) Крюйс (Крейц) Иоганн (Жан) (Creutz Johann), 
норвежец (по матери – голландец), кальвинист, купец; 5) Штеллинг Якоб 
(Stelling Jacob), немец, лютеранин, купец; 6) Бауш Иоганн Георг (Bausch 
Johann Georg), немец, ВН., купец; 7) Дом Иоганн Лудольф (Dohm Johann 
Ludolph), НН., ВН., купец; 8) Райхель Готфрид (Reichel Gottfried), немец, ВН., 
купец; 9) Бардевик Ганс (Bardewiek Hans), НН., лютеранин, купец; 10) 
Линдеман (урожд. Бредаль) Магдалина (Lindemann, geb. Bredahl, Magdalena), 
НН., ВН.; 11) Брауне (урожд. Зандт) Анна Елена (Braune, geb. Santin, Anna 
Helena), НН., лютеранка.42 

 
43. Гауптфогель* Вильгельм Густав = Hauptvogel Wilhelm Gustav. Немец*. 

Лютеранский приход Св. Анны. НрЗ. ДК – 03.05.1743. Отец – Гауптфогель 
Иоганн Готфрид (Hauptvogel Johann Gottfried), немец, лютеранин, 
предприниматель (содержатель постоялого двора у Красного кабачка, 
Gastgeber auf Krassnakabac). Мать – Гауптфогель (Мандельберг) Гедвига 
Ульрика (Hauptvogel, Mandelbergin, Hedwig Ulrica), НН., лютеранка. 

                                                 
40 ЦГИА СПб. Ф.1896. Оп.1. Д.1. Л.29 об.–30. 
41 ЦГИА СПб. Ф.1896. Оп.1. Д.1. Л.49. 
42 ЦГИА СПб. Ф.1896. Оп.1. Д.1. Л.11 об. 



Восприемники: 1) Бардевик Ганс (Bardewiek Hans), НН., лютеранин, купец; 2) 
Брауне Генрих (Braune Heinrich), немец, лютеранин, специалист (кантор, 
учитель чистописания и математики в школе при церкви Св. Анны; 3) 
Гауптфогель Ева Мария, девушка (Hauptvogelin Eva, jngfr.), немка, лютеранка; 
4) Вигенер (Wiehener), немец, лютеранин, специалист (трубочист, 
Schornsteinfeger).43 

 
44. Гениш* Иероним Герман = Hoenisch Hyeronimus Hermann. Немец*. 

Лютеранский приход Св. Анны. НрЗ. ДК – 22.02.1741. Отец – Гениш Генрих 
(Hoenisch Heinrich), немец, лютеранин, специалист (брандмейстер на службе 
Е.И.В.). Мать – Гениш Анна Катарина (Hoenisch  Anna Catharina), немка, 
лютеранка. Восприемники: 1) Бок Иоганн (Bock Johann), немец, лютеранин, 
купец (Kaufmann); 2) Энцман Иоганн Кристоф (Entzman Joh. Christoph), немец, 
лютеранин, мастер (кузнец); 3) Шрёдер Конрад (Schröder Conrad), немец, 
лютеранин, придворный садовник (Kayserl. Hoff Gärtner); 4) Илиус Фридрих 
(Jlius Friedrich), немец, лютеранин, мастер (портной); 5) Фигнер (урожд. 
Гайзерн) Юстина Регина, г-жа (Fiegnerin, geb. Haysern, Justina Regina, frau), 
НН., ВН., придворная служительница; 6) Каланд Сара, г-жа (Calandin Sara, 
frau), НН., ВН., жена кузнеца; 7) Пальм (Пальмин) Ева, девица (Palmin Eva, 
jungfer), НН., лютеранка.44 

 
45. Гённер* Иоганна Элизабет = Gönner Johanna Elisabeth. Немка*. 

Лютеранский приход Св. Анны. НрЗ. ДК – 24.11.1742. Отец – Гённер Людвиг 
Кристоф (Gönner Ludwig Christoph), немец, лютеранин, врач (хирург 
Петербургского гарнизона). Мать – не указана. Восприемники: 1) Нольде 
Иоганна, мадам (madame Nolden, Johanna), НН., ВН.; 2) Демарин (де Марин) 
Агата (de Marin Agatha), НН., лютеранка, капитанша (Capitainin); 3) Деваль (де 
Валь) Елена, фрау (frau de Wal Helena), НН., ВН.; 4) Гённер Сюзанна 
Магдалина, фрау (frau Gönnerin Susanna Magd.), НН., ВН.; 5) Вергерс К. 
(Wergers C.), НН., ВН., врач (штаб-хирург).45 

 
46. Гербертинг* (Гербердинг) Георг Вильгельм = Gerberding George Wilhelm. 

Немец*. Лютеранский приход Св. Анны. НрЗ. ДК – 24.06.1743. Отец – 
Гербертинг (Гербердинг) Иоганн Генрих (Gerberding Johann Heinrich), немец, 
лютеранин, мастер (вышивальщик золотом, Gold-Sticker). Мать – Гербертинг 
(Гербердинг) (урожд. Франке, Франкен) Христиана Элизабет (Gerberding, 
Francken, Christiana Elisabeth), немка, лютеранка. Восприемники: 1) Гарталь 
Георг Вильгельм (Harhtal Georg Wilhelm), немец, ВН.; 2) Людвиг Иоганн Якоб 
(Ludewig Johann Jacob), немец, лютеранин, военнослужащий (информатор 
Кадетского корпуса); 3) Гениш Анна Катарина (Hoenisch  Anna Catharina), 

                                                 
43 ЦГИА СПб. Ф.1896. Оп.1. Д.1. Л.49 об. 
44 ЦГИА СПб. Ф.1896. Оп.1. Д.1. Л.3 об.–4. 
45 ЦГИА СПб. Ф.1896. Оп.1. Д.1. Л.41–41 об. 



немка, лютеранка; 4) Энгельвальдт Мария Магдалина, фрау (Engelwaldten 
Maria Magdalena, frau), НН., ВН.46 

 
47. Герт* Якоб = Gert Jacob. Немец*. Лютеранский приход Св. Анны. НрЗ. ДК – 

20.07.1742. Отец – Герт Иоганн (Gert Johann), немец, лютеранин, специалист 
(садовый работник, Garter Arbeiter), садовник. Мать – Герт Маргарита (Gert 
Margaretha), НН., ВН. Восприемники: 1) Гофер (Хёфер) Ева Мария, фрау (frau 
Höferin Eva Maria), НН., ВН., жена купца; 2) Штекель Анна Христина 
(Steckelin Anna Christina), НН., ВН.; 3) Гуштелин Иоганн (Gustelihn Johann), 
НН., ВН., мастер (сапожник, Schuster); 4) Бланк Фридрих (Blanck Friedrich), 
немец, лютеранин, специалист (контролер на таможне).47 

 
48. Гессель* Карл Давид = Hessel Carl David. Немец*. Лютеранский приход Св. 

Анны. НрЗ. ДК – 12.12.1742. Отец – Гессель Томас (Hessel Thomas), немец, 
лютеранин, мастер (кузнец в гвардии). Мать – Гессель Мария Элизабет 
(Hessel Maria Elisabeth), НН., ВН. Восприемники: 1) Троост (Трост, Дрост) 
Иоганн (Drost Johann), НН., кальвинист, мастер (медник, Kupferschmidt); 2) 
Кромерей Кристиан (Kromerey Christian), НН., ВН., мастер (кузнец в 
гвардейском полку); 3) Циле (Цизе) Арнольд (Ziele, Ziese Arnold), немец, 
лютеранин, мастер (красильщик, Färber); 4) Энгерлинг Иоганн Готфрид 
Младший (Engerling Johann Gottfried Junior), немец, лютеранин; 5) Фаллентин 
(Фалентин) Михаель (Falentin Michael), НН., ВН., специалист (кучер, 
Kutscher); 6) Танелерт Давид (Tanelert David), немец, лютеранин, врач 
(хирург); 7) Гофман Элизабет, фрау (frau Hoffmanin Elisabeth), немка, 
лютеранка, жена кузнеца; 8) Криниц Христина (Krinitz Christina), НН., ВН., 
жена кузнеца; 9) Ганефельдт Анна Христина (Hanefeldt Anna Christ.), НН., 
ВН., жена кузнеца.48 

 
49. Гильдебрандт* Анна Мария = Hildebrandt Anna Maria. Немка*. 

Лютеранский приход Св. Анны. НрЗ. ДК – 24.09.1741. Отец – Гильдебрандт 
Готфрид (Hildebrandt Gottfried), немец, лютеранин, мастер (серебряных дел, 
Silberarbeiter). Мать – Гильдебрандт (урожд. Гансен, Хансен) Элизабет 
(Hildebrandt, geb. Hansen, Elisabeth), НН., лютеранка. Восприемники: 1) 
Гильдебрандт Готфрид Старший (Hildebrandt Gottfried), немец, лютеранин, 
мастер (серебряных дел, Silberarbeiter), дедушка ребенка; 2) Бланк Фридрих 
(Blanck Friedrich), немец, лютеранин, специалист (служащий, контролер на 
таможне, Contraleur bei dem Zoll); 3) Штульбергер Себастьян (Stuhlberger 
Sebastian), немец, католик, мастер (золотых дел, Goldarbeiter); 4) Беттге (Бетге) 
Мориц Рётгер (Bethge Moritz Röttger), немец, лютеранин, купец (Kaufmann); 5) 
Рихтер Мария Элизабет, пасторша; 6) Брауне (урожд. Зандт) Анна Елена 
(Braunin, geb. Sandten, Anna Helena), НН., лютеранка (Cantorin); 7) Треборн 
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(урожд. Мартенс, Демартенс) Мария (Trebornin, geb. d’Martens, Maria), НН., 
лютеранка; 8) Гильдебрандт Анна, фрау (frau Hildebrandtin Anna), НН., 
лютеранка; 9) Шоцвейг (Шожвейг) Доротея, фрау (frau Schoszweigin 
Dorothea), НН., лютеранка; 10) Крюссер, девушка (Krüsser, jngfr.), немка, 
лютеранка.49 

 
50. Глеен* Катарина Элизабет = Gleehn Catharina Elisabeth. Немка*. 

Лютеранский приход Св. Анны. НрЗ. ДК – 03.12.1742. Отец – Глеен Иоганн 
(Gleehn Johann), немец, лютеранин, военнослужащий (гусар, Husar). Мать – 
Глеен Анна Катарина (Gleehn Anna Catharina), НН., ВН. Восприемники: 1) 
Бретшлегер Фридрих Давид (Brettschlaeger Friedrich David), немец, лютеранин, 
мастер (меднолитейщик, Gelbgießer); 2) Штюве Элизабет (Stüven Elisabeth), 
НН., ВН., жена слесаря (Schlosserin); 3) N. Катарина Констанция, девушка 
(Catharina Constantia), НН., лютеранка, дочь лейтенанта.50 

 
51. Гофман* Катарина Мария = Hoffmann Catharina Maria. Немка*. 

Лютеранский приход Св. Анны. НрЗ. ДК – 22.05.1741. Отец – Гофман Людвиг 
Фридрих (Hoffmann Ludwig Friedrich), немец, лютеранин, специалист (егерь). 
Мать – Гофман (урожд. Шрёдер) София Фридерика (Hoffmanin, geb. 
Schrödern, Sophia Friedrica), немка, лютеранка. Восприемники: 1) Гофман Якоб 
Генрих (Hoffmann Jacob Heinrich), немец, лютеранин, чиновник (актуариус в 
импер. академии наук); 2) Молли Иоганн (Molly Johann), НН., ВН., специалист 
(оружейник? Büchsenspanner, при герцоге Антоне Ульрихе Брауншвейгском); 
3) Таттер Иоганн Вильгельм (Tatter Johann Wilhelm), немец, лютеранин, 
садовник (на службе Е.И.В. в Летнем саду, Kayserl. Gärtner im Sommer Garten); 
4) Брассен Эстер, девушка (Brassen Esther, jngf.), НН., лютеранка; 5) Кацман 
(урожд. Д’Акоста) Катарина Маргарита (Katzman, geb. Da Costa, Catharina 
Margar.), НН., ВН.; 6) Кенляйн Анна Катарина (Kennlein Anna Catharina), НН., 
ВН.51 

 
52. Гофман* Регина София = Hoffmann Regina Sophia. Немка*. Лютеранский 

приход Св. Анны. НрЗ. ДК – 21.02.1742. Отец – Гофман Иоганн Людвиг 
Фридрих (Hoffmann Johann Ludwig Friedrich), немец, лютеранин, специалист 
(егерь на службе Е.И.В.). Мать – Гофман (урожд. Шрёдер) София Фридерика 
(Hoffmanin, geb. Schrödern, Sophia Friedrica), немка, лютеранка. Восприемники: 
1) Гааш (Хааш) Иоганн (Haasz Johann), НН., лютеранин, специалист (старший 
лесничий, Forstmeister); 2) N. Николаус Вильгельм (N. Nicolaus Wilhelm), НН., 
ВН., специалист (егерь-юнкер, Jagt-Juncker); 3) Бёме Иоганн (Böhme Joh.), 
немец, лютеранин, придворный служитель (обер-егермейстер, 
Oberjägermeister); 4) Пфундт (Pfundt), НН., ВН., купец (Kaufmann); 5) Кёниг 
(Кониг) София, г-жа (Königin Sophia), НН., ВН.; 6) Бюбнер Анна Мария, г-жа 
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(Bübnerin Maria), НН., лютеранка, жена егеря; 7) Витге Регина, девушка (Witge 
Regina, jngfr.), немка, лютеранка.52 

 
53. Гран* Симон Иоганн = Grahn Simon Johann. Немец*. Лютеранский приход 

Св. Анны. НрЗ. ДК – 20.02.1742. Отец – Гран (Grahn), немец, лютеранин, 
военнослужащий (капитан). Мать – Гран (урожд. Шульц) София (Grahn, geb. 
Schultz, Sophia), немка, лютеранка, дочь полковника. Восприемники: 1) 
Альбрехт (урожд. Брюс) Наталия Екатерина (Albrechtin, né de Brusse, Nathalia 
Catharina), шотландка, лютеранка, дочь Роберта (Романа Вилимовича) Брюса, 
жена генерал-майора; 2) Фермор <Вилим Вилимович> (von Fermer), 
шотландец, лютеранин, военнослужащий (генерал-майор); 3) Шульц (фон 
Шульц) (von Schultz), немец, лютеранин, военнослужащий (полковник), 
дедушка ребенка.53 

 
54. Грегори* Мария Беата = Gregory Maria Beata. Немка*. Лютеранский 

приход Св. Анны. НрЗ. ДК – 25.12.1742. Отец – Грегори Иоганн Готфрид 
(Gregory Johann Gottfried), немец, лютеранин, врач (Doctor). Мать – Грегори 
Корнелия (Gregory Cornelia), НН., ВН. Восприемники: 1) Лесток Иоганн 
Герман (Жан Арман, Иван Иванович) (L’Estocq Hermann), француз, 
кальвинист, врач (лейб-хирург, тайный советник, geheime-rath); 2) Елагин 
Адриан Никифорович (Gelagin Adrian), русский, православный, 
военнослужащий (генерал-лейтенант); 3) Блюментрост Агата, мадам (madame 
Blumentrost Agatha), НН., ВН.; 4) Говерн (фон Говерн) Мария, мадам (madame 
von Hovern Maria), НН., ВН.54 

 
55. Греч* Людвиг Вильгельм = Gretzsch Ludwig Wilhelm. Немец*. 

Лютеранский приход Св. Анны. НрЗ. ДК – 04.03.1743. Отец – Греч Иоганн 
Эрнст (Gretzsch Johann Ernst), немец <из Пруссии>, лютеранин, ученый 
(профессор кадетского корпуса). Мать – Греч Катарина Паулина (Gretzsch 
Catharina Paulin), НН., ВН. Восприемники: 1) Гессен-Гомбургский принц 
<Людвиг Иоганн Вильгельм> (Prinz von Hessen-Homburg), немец, лютеранин, 
военнослужащий (российский генерал-фельдцейхмейстер); 2) Миних 
Христиан Вильгельм (von Munch Christian Wilh.), немец, лютеранин, 
придворный служитель (обер-гофмейстер); 3) Бреверн (фон Бреверн), фрау 
(frau von Brever), немка, лютеранка, жена Карла Германа фон Бреверна, 
тайного советника (Frau des Geheimraths).55 

 
56. Грим* София Доротея = Grimin Sophia Dorothea. Англичанка*. 

Лютеранский приход Св. Анны. НрЗ. ДК – 03.08.1741. Отец – Грим Роберт 
(Grim Robbert), англичанин (Engelländischer Balbirer), кальвинист или 
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лютеранин, специалист (брадобрей). Мать – Грим (frau Grimin), НН., ВН. 
Восприемники: 1) Рокенштейн Анна Елена, г-жа (frau Rockenstein Anna 
Helena), НН., ВН.; 2) Вегнер София Доротея, г-жа (frau Wegnern Sophia 
Dorothea), НН., лютеранка; 3) Лимберг Иоганн (Limberg Johann), НН., ВН., 
специалист (бухгалтер, Buchhalter auf Stelling Contoir); 4) Бардевик Ганс 
(Bardewigk Hans), НН., лютеранин, купец; 5) Рокенштейн Иоганн Адам 
(Rockenstein Adam), немец, лютеранин, мастер (пекарь, Beicker).56 

 
57. Грюниц* Иоганн Генрих = Grünitz Johann Heinrich. Немец*. Лютеранский 

приход Св. Анны. НрЗ. ДК – 26.09.1742. Отец – Грюниц Иоганн Фридрих 
(Grünitz Johann Friedrich), немец, лютеранин, мастер (каретный кузнец в 
гвардейском полку, Fahrer-Schmidt). Мать – Грюниц (урожд. Бурман) 
Кристина (Grünitz, geb. Buhrman, Christina), немка, лютеранка. Восприемники: 
1) Энгерлинг Иоганн Арндт Фридрих (Engerling Johann Friedrich), немец, 
лютеранин, мастер (каретный кузнец в гвардейском полку, Fahrer-Schmidt); 2) 
Гофман Фридрих (Hofmann Friedrich), немец, лютеранин, мастер (кузнец в 
гвардии, Fahrer-Schmidt); 3) Паули (Пауль) Генрих Георг (Paul Heinrich), 
немец (из Бланкенбурга), лютеранин, мастер (кузнец, Schmidt); 4) Глаубиц 
Михаель, немец, лютеранин, мастер (кузнец, оружейник, Waffenschmied); 5) 
Брауне (урожд. Зандт, Зандтен) Анна Елена (Braune, geb. von Sandten, Anna 
Helena), НН., лютеранка; 6) Кватлендер (урожд. Ортлебе, Ортлебин) Анна 
Элизабет (Quatländer, geb. Ortlebin, Anna Elisabeth), немка (из Готы), 
лютеранка, жена шпорного мастера (Spohrmacherin); 7) Шуббе Элизабет 
(Schubbin Elisabeth), НН., ВН., жена каретника (Stellmachers frau); 8) Юльман 
Катарина (Juhlmannin Catharina), НН., ВН., жена кузнеца (Schmidt frau).57 

 
58. Грюниц* Мария Кристина = Grünitz Maria Christina. Немка*. 

Лютеранский приход Св. Анны. НрЗ. ДК – 22.02.1741. Отец – Грюниц Иоганн 
Фридрих (Grünitz Johann Friedrich), немец, лютеранин, мастер (каретный 
кузнец в гвардейском полку, Fahrer-Schmidt). Мать – Грюниц (урожд. Бурман) 
Кристина (Grünitz, geb. Buhrman, Christina), немка, лютеранка. Восприемники: 
1) Шаттнер (урожд. Зандт) Мария Элизабет (Schattnerin, geb. Sandten, Maria 
Elisabeth), НН., лютеранка, пасторская вдова (Pastorin Vidua); 2) Брауне 
Генрих (Braune Heinrich), немец, лютеранин, специалист (кантор в кирке Св. 
Анны); 3) Махацки (урожд. Гассбек) Якобина (Machatzky, geb. Hassbeckin, 
Jacobina), немка, лютеранка, жена горниста в гвардии; 4) Шнауц Антон 
Михаель (Schnautz Anthon Michael), немец, лютеранин, мастер (ювелир, 
Goldarbeiter); 5) Верник (урожд. Бернбрук) Доротея Элизабет, г-жа (Waernick, 
geb. Bernbruck, Dorothea Elisabeth, frau), НН., ВН., жена мастера (каретного 
кузнеца); 6) Энгерлинг Иоганн Арндт (Engerling Johann Arnd), немец, 
лютеранин, мастер (каретный кузнец в гвардейском полку, Fahrer-Schmidt).58 
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59. Гюйс* Фридрих Рейнгольд = Hÿus Friedrich Reinhold. Немец*. 

Лютеранский приход Св. Анны. НрЗ. ДК – 06.02.1742. Отец – Гюйс Фридрих 
(Hÿus Friedrich), немец, лютеранин, мастер (портной, Schneider). Мать – Гюйс 
(урожд. Пальм, Пальмин) Ева (Hÿus, geb. Palmen, Eva), НН., лютеранка. 
Восприемники: 1) Бок Иоганн (Bock Johann), немец, лютеранин, купец 
(Kaufmann); 2) Пальм (Пальмин) (урожд. Дау) Маргарита Елизавета (frau 
Palmen, geb. Dauen, Margaretha Elisabeth), немка, лютеранка, бабушка 
ребенка.59 

 

Д 
 

60. Дроссман* Мария Элеонора = Drossmann Maria Eleonora. Немка*. 
Лютеранский приход Св. Анны. НрЗ. ДК – 19.07.1743. Отец – Дроссман 
Иоганн (Drossmann Johann), немец, лютеранин, военнослужащий (полковник 
киевского пехотного полка). Мать – Дроссман (урожд. Мантейфель) Барбара 
(Drossmann, geb. Manteuffel, Barbara), немка, лютеранка. Восприемники: 1) 
Корф (фон Корф) Марта, фрау (frau von Corffen Martha), НН., ВН., жена 
камергера (Camerherrin); 2) Фермор <Вилим Вилимович> (von Fermer), 
шотландец, лютеранин, военнослужащий (генерал-майор); 3) Глебов (Gleboff), 
бригадир, русский, православный.60 

 
61. Дроссман* (Дросман) Петер Вильгельм = Drossman Peter Wilhelm. Немец*. 

Лютеранский приход Св. Анны. НрЗ. ДК – 01.05.1742. Отец – Дроссман 
(Дросман) Иоганн (Drossman Johann), немец, лютеранин, военнослужащий 
(полковник киевского пехотного полка). Мать – Не указана. Восприемники: 1) 
Лопухин Василий (Lapuchin Wassile), генерал-майор, русский, православный; 
2) Ливен (фон Ливен) Вильгельм (von Lieven Wilhelm), немец, лютеранин, 
военнослужащий (полковник); 3) Нотельштер Карл Альбрехт (Nothelster Carl 
Albr.), немец, лютеранин, военнослужащий (майор артиллерии); 4) графиня 
Салтыкова (урожд. Трубецкая) Прасковья Юрьевна, жена генерал-лейтенанта 
Петра Семеновича (frau General-Lieuten., Graffin Proscovie Sultikoff), русская, 
православня; 5) Брюс (урожд. Долгорукова) Анастасия Михайловна, жена 
генерал-майора Александра Романовича Брюса (frau General-Majorin Nastasia 
von Brüsce), русская, православная; 6) Альбрехт (урожд. Брюс) Наталия 
Екатерина (Albrechtin, geb. von Brusse, Nathalia Catharina), шотландка, 
лютеранка, дочь Роберта (Романа Вилимовича) Брюса, жена генерал-майора.61 

 
62. Дункель* (Тункель) Готфрид Вильгельм = Tunckel Gottfried Wilhelm. 

Немец*. Лютеранский приход Св. Анны. НрЗ. ДК – 14.02.1742. Отец – 
Дункель (Тункель) Готфрид Вильгельм, немец, лютеранин, мастер (золотарь, 
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Goldarbeiter) (умер до рождения ребенка). Мать – Дункель (Тункель) Гедвига 
Елена (Tunckel Hedwig Helena), немка, лютеранка. Восприемники: 1) Динглей 
(Дингли) Чарльз (Dingley Charl), англичанин, ВН., купец (Englischer 
Kaufmann); 2) Эзер Готфрид (Ehser Gottfried), немец, ВН., купец (Kaufmann); 
3) Поморски Иоганн (Pomorske Johann), поляк, лютеранин, купец (Kaufmann); 
4) Торшон Доротея, фрау (frau Torschon Dorothea), НН., ВН.; 5) Дункель 
(Тункель) Маргарита Елизавета, фрау (frau Tunckeln Margareth Elisabeth), НН., 
ВН.; 6) Ехт Анна, фрау (frau Jecht Anna), НН., ВН., жена мастера (строителя, 
Baumeisterin).62 

 

З 
 

63. Зальцер* Анна Элизабет = Saltzer Anna Elisabeth. Немка*. Лютеранский 
приход Св. Анны. НрЗ. ДК – 25.08.1743. Отец – Зальцер Христиан Давид 
(Saltzer Christian David), немец, лютеранин, врач (обер-хирург Главного 
Госпиталя). Мать – не указана. Восприемники: 1) Шрейбер Иоганн Фридрих 
(Schreiber Johann Friedrich), немец, лютеранин, ученый (Professor), врач 
(Doctor); 2) Гюгон Иоганн (Gügon Johann), НН., ВН., врач (лейб-хирург); 3) 
Рихтер Мария Элизабет, пасторша; 4) Грегори Корнелия (Gregorii Cornelia, 
frau Doctorin), НН., ВН.63 

 
64. Зальцер* Иоганн Готлиб = Saltzer Johann Gottlieb. Немец*. Лютеранский 

приход Св. Анны. НрЗ. ДК – 30.12.1741. Отец – Зальцер Христиан Давид 
(Saltzer Christian David), немец, лютеранин, врач (обер-хирург Главного 
Госпиталя). Мать – Зальцер (урожд. Фур) А. Элизабет (Saltzer, geb. Fuhr, A. 
Elisabeth), НН., лютеранка. Восприемники: 1) Зигесбек Иоганн Георг 
(Siegesbeck Johann Georg), немец, лютеранин, врач (Doctor); 2) Брух Фридрих 
Даниель (Bruch Daniel Friedrich), немец, лютеранин, врач (Doctor); 3) Брюн (де 
Брюн, де Брин) Иоганн Маттиас (de Brÿn Johann Matthias), НН., ВН., садовник 
(Gärtner); 4) Ницше (урожд. Гакман) Элизабет (Nitzschin Elisabeth), НН., 
лютеранка, докторша; 5) Модель (да Моделин), фрау (frau da Modelin), НН., 
ВН., жена аптекаря (Apotheckerin).64 

 
65. Зеелигмахер* Иоганна Элизабет = Seeligmacherin Johanna Elisabeth. 

Немка*. Лютеранский приход Св. Анны. НрЗ. ДК – 11.09.1741. Отец – 
Зеелигмахер Август Матиас (Seeligmacher August Matthias), немец, лютеранин, 
мастер (табачник, табачный прядильщик, Tobacs Spinner). Мать – 
Зеелигмахер Анна Исаакс (Seeligmacher Anna Jsaacs), НН., ВН. Восприемники: 
1) Пустрих Генрих (Pustrich Heinrich), НН., лютеранин, мастер (по 
изготовлению париков, Paruqmacher); 2) Фенски Готфрид (Fensky Gottfried), 
НН., ВН., мастер (сапожник, Schuster); 3) Шик Иоганн Людвиг (Schick Johann 
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Ludwig), немец, лютеранин, мастер (шорник, медник, Gürtler); 4) Оксман 
(урожд. Уилкинс, Вилкинс) Иоганна Барбара (frau Oxmannin Barbara), 
англичанка, ВН.; 5) Иоанновски Иоганна (Анна), г-жа (Johannowsky Anna, fr.), 
НН., лютеранка; 6) Олоф, девушка (Oloffs, jgfr.), НН., лютеранка; 7) Рооз 
(Россе) Анна Катарина (frau Rosse Anna Catharina), НН., лютеранка, жена 
предпринимателя, содержателя постоялого двора (Gastgeberin).65 

 

И 
 

66. Иогансон* Иоганн Якоб = Johansohn Johann Jacob. Немец*. Лютеранский 
приход Св. Анны. НрЗ. ДК – 05.03.1741. Отец – Иогансон Иоганн (Johansohn 
Johann), немец, лютеранин, мастер (цирюльник, Barbier). Мать – Иогансон 
(Johansohn), НН., ВН. Восприемники: 1) Берг Иоганн (Berg Johann), немец, 
лютеранин, купец (Kaufmann); 2) Иогансон Якоб (Johansohn Jacob), немец, 
лютеранин, мастер (цирюльник, Barbier); 3) Иоганнес Анна, г-жа (Johannes 
Anna), НН., ВН., супруга фельдшера; 4) Вордан Анна Катарина (Wordan Anna 
Catharina), НН., ВН., супруга фельдшера.66 
 

67. Йонг* Корнелия = Jongh Cornelia. Голландка*. Голландский реформатский 
приход. НрЗ. ДК – 01.01.1728. Отец – Янг Корнелис (Jongh Cornelis), 
голландец, кальвинист. Мать – Янг (урожд. ван Вистерфельд) Мария Якоба 
(Jongh Wisterveld Maria Jacoba), голландка, кальвинистка. Свидетели: 1) 
Белькамп (ван Белькамп) Иоганн (van Belcamp Johann), голландец, кальвинист, 
купец; 2) Борст (урожд. Крамер) Корнелия (Borst Kramer Cornelia), голландка, 
кальвинистка.67 

 
68. Йонг* Ян Болис = Jongh Jan Boelis. Голландец*. Голландский реформатский 

приход. НрЗ. ДК – 03.08.1729. Отец – Янг Корнелис (Jongh Cornelis), 
голландец, кальвинист. Мать – Янг (урожд. ван Вистерфельд) Мария Якоба 
(Jongh Westerveld Maria Jacoba), голландка, кальвинистка. Свидетели: 1) 
Фогель (де Фогель) Ян (de Vogel Jan), НН., ВН.; 2) Шутселаер (Схютцелаар) 
Иоганн (Schutselaer Johan), голландец, кальвинист, купец; 3) Васстрин Иоганн 
(Wasstrin Johan), НН., ВН.; 4) Де Ваал (Деваль) Гендрина (de Wael Henderina), 
немка, католичка; 5) Аррель Доротея (Arrel Dorothea), немка (из Нарвы), ВН.68 

 

К 
 

69. Каланд* (Каланде) Иоганн Георг = Calande Johann Georg. НН.* 
Лютеранский приход Св. Анны. НрЗ. ДК – 19.04.1743. Отец – Каланд 
(Каланде) Каспар (Calande Caspar), НН., лютеранин, мастер (кузнец 
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императорских придворных конюшен). Мать – Каланд (Каланде) Сара 
(Calande), НН., ВН. Восприемники: 1) Деттер Христиан Генрих (Detter 
Christian Heinrich), немец, лютеранин, специалист (обслуга, камердинер у 
Разумовского, Camerdiener bey Rosomofsky); 2) Ницше (урожд. Гакман) 
Элизабет (Nitzsch Elisabeth, frau Doctorin), НН., лютеранка; 3) Цумпфельден 
Альберт (Zumpffelden Albert), немец, лютеранин.69 

 
70. Каланд* (Каланде) Катарина = Calandin Catharina. НН.* Лютеранский 

приход Св. Анны. НрЗ. ДК – 04.10.1741. Отец – Каланд (Каланде) Каспар 
(Calande Caspar), НН., лютеранин, мастер (кузнец). Мать – Каланд (Каланде) 
Сара (Calande), НН., ВН. Восприемники: 1) Ее императорское высочество 
Елизавета Петровна, русская, православная.70 

 
71. Кноблаух* Иоганн Готлоб = Knoblauch Johann Gottlob. Немец*. 

Лютеранский приход Св. Анны. НрЗ. ДК – 01.09.1741. Отец – Кноблаух 
Иоганн Готхард (Knoblauch Johann Gotthard), немец, лютеранин, музыкант 
(трубач, горнист в гвардейском полку, Trompeter). Мать – Кноблаух Елена 
(Knoblauch Helena), НН., ВН. Восприемники: 1) Фейзер Христиан (Feiser 
Christian), немец, лютеранин, повар (кондитер при графе Левенвольде, 
Conditor); 2) Крёбер Петер (Kröber Peter), немец, лютеранин, мастер (шорник в 
гвардейском полку, Sattler); 3) Берндт (Берендт, Бернс) Иоганн Кристоф (Berns 
Christoph), немец, лютеранин, музыкант (трубач, гвардейский горнист, 
Trompeter); 4) Онезорге Иоганн Фридрих (Ohnesorge Johann Friedrich), немец, 
лютеранин, музыкант (трубач, горнист в гвардейском полку, Trompeter); 5) 
Троост (Трост) Иоганн (Trost Johann), НН., кальвинист, Küper у г-на 
Уберкампфа); 6) Артамоковски Гедвига София (Artamokofsky Hedwig), НН., 
лютеранка, вдова трубача в гвардейском полку (Trompeters Vidua); 7) Фризе 
(Фризен) Елена, девушка (Friesen Helena, jngfr.), НН., лютеранка.71 

 
72. Коллер* (де Коллер) Магдалина = de Collerin Magdalena. НН.* 

Лютеранский приход Св. Анны. НрЗ. ДК – 01.09.1741. Отец – Коллер (де 
Коллер) Лукас (de Coller Lucas), НН., лютеранин, военнослужащий (капитан 
артиллерии). Мать – Коллер (де Коллер) Анна (de Coller Anna), НН., ВН. 
Восприемники: 1) Гран (Гранин) Гертруда Вильгельмина (Granin Gerdrutha 
Wilhelmina), немка, лютеранка, супруга артиллерийского капитана; 2) Корф 
Фромхольд Георг (Korff Fromhold George), немец, лютеранин, 
военнослужащий (гвардейский ротмистр, Rittmeister bey dem Guard).72 

 
73. Краузольд* Анастасиус Александр = Krausold Anastasius Alexander. 

Немец*. Лютеранский приход Св. Анны. НрЗ. ДК – 31.12.1741. Отец – 
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Краузольд Мориц (Krausold Moritz), немец, лютеранин, чиновник (секретарь 
Медицинской канцелярии). Мать – Краузольд (Krausold), НН., ВН. 
Восприемники: 1) Гессен-Гомбургская принцесса Анастасия (урожд. княжна 
Трубецкая), русская, православная; 2) Шемберг (фон Шёмберг) Курт 
Александр, барон (Baron von Schömberg Alexander), немец, лютеранин, 
чиновник (Генерал-берг-директор).73 

 
74. Крёбер* Анна Гертруда = Kröber Anna Gerdrutha. Немка*. Лютеранский 

приход Св. Анны. НрЗ. ДК – 24.06.1742. Отец – Крёбер Петер (Kröber Peter), 
немец, лютеранин, мастер (шорник в гвардейском полку, Sattler), патрон 
(vorsteher) прихода Св. Анны. Мать – Крёбер Анна Элизабет (Kröber Anna 
Elisabeth), НН., ВН. Восприемники: 1) Тиле Эрнст Генрих (Thiele Ernst 
Heinrich), немец, лютеранин, врач (хирург, Chirurgus); 2) Бойевал (фон 
Бойевал) Иоганн Генрих (von Boyewall Joh. Heinrich), НН., ВН., 
военнослужащий (лейтенант); 3) Минне (Минно) Арнольд (Minno Arnold), 
голландец, кальвинист, купец; 4) Шуман Андреас (Schumann Andreas), немец, 
ВН., мастер (шорник, Sattler); 5) Кестнер Доротея, девушка (Kestnern Dorothea, 
jngfr.), немка, лютеранка; 6) Бланк (урожд. Лойен) Катарина (Blanck, geb. 
Leuen, Catharina), немка, лютеранка; 7) Магачек (Магачик) Якобина, фрау (frau 
Magatschick Jacobina), НН., католичка, жена военного горниста; 8) Берндт 
(Берендт) (урожд. Шютц) Катарина Елена (Behrendt, geb. Schützen, Catharina 
Helena), немка, лютеранка; 9) Паули (урожд. Дальстрём) Мария Христина 
(Pauls Maria Christina), шведка, лютеранка; 10) Кватлендер (урожд. Ортлебе, 
Ортлебин) Анна Элизабет (Qvatlaender Anna Elisabeth), немка (из Готы), 
лютеранка.74 

 
75. Крёбер* Анна Катарина = Kröber Anna Catharina. Немка*. Лютеранский 

приход Св. Анны. НрЗ. ДК – 02.12.1740. Отец – Крёбер Петер (Kröber Peter), 
немец, лютеранин, мастер (шорник в гвардейском полку, Sattler), патрон 
(vorsteher) прихода Св. Анны. Мать – Крёбер Анна Элизабет (Kröber Anna 
Elisabeth), НН., ВН. Восприемники: 1) Уберкампф Катарина (Uberkampen 
Catharina), НН., ВН.; 2) Кестнер Елизавета (Kestnerin, geb. Fourré, Elisabetha), 
НН., лютеранка; 3) Артамоковски Гедвига София (Artamokofsky Hedwig 
Sophia), НН., лютеранка, жена трубача в гвардейском полку; 4) Манштейн 
(урожд. Бургхоф) Генриетта София (Manstein Henrietta), немка (из Берлина), 
лютеранка, дочь берлинского архитектора и садовника Иоганна Людвига 
Бургхофа; 5) Бамберг Петер (Bamberg Peter), немец, лютеранин; 6) Зиттинг 
Карл Антон (Sitting Carl Anthon), немец, лютеранин, мастер (по изготовлению 
париков); 7) Илиус Фридрих (Jlius Fried.), немец, лютеранин, мастер 
(портной); 8) Троост (Трост) Иоганн (Trost Johann), НН., кальвинист; 9) 
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Мюллер Анна София Шарлотта (Müllerin Anna Sophia Charlotta), Jungfer, 
немка, лютеранка.75 

 
76. Кромерей* = Kromerey. НН.* (возможно, англичанин*). Лютеранский приход 

Св. Анны. НрЗ. ДК – 26.03.1741. Отец – Кромерей Кристиан (Kromerey 
Christian), НН., ВН., мастер (кузнец в гвардейском полку). Мать – Кромерей 
(урожд. Гётцен) Анна (Kromerey, Götzen, Anna), немка, лютеранка. 
Восприемники: 1) Шафф Готфрид (Schaff Gottfried), немец, лютеранин, мастер 
(по изготовлению книжных шрифтов, Buchssenschriffter); 2) Кватлендер 
Никодемус (Qvatlaender Nicodemus), немец, лютеранин; 3) Литке Иоганн 
Фридрих (Lütke Johann Friedrich), немец, лютеранин, мастер (кузнец); 4) 
Мандер Уолтер Джон (Mander Wolter John), НН. (возможно, англичанин), ВН.; 
5) Шарер Иоганнес (Scharer Johannes), НН., ВН., военнослужащий (лейтенант 
гвардии); 6) Леман Катарина, г-жа (Lehmanin Catharina, frau), НН., ВН.; 7) 
Юнгенель Мария, г-жа (Junghaenelin Maria, frau), НН., лютеранка; 8) Шторм 
Катарина (Stormin Catharina), НН., ВН., супруга кузнеца; 9) Шторм Катарина 
Доротея, девица (Stormin Catharina Dorothea, jungf.), немка, лютеранка.76 

 
77. Кун* (Кюне) Анастасия Катарина = Kühnin Anastasia Catharina. Немка*. 

Лютеранский приход Св. Анны. НрЗ. ДК – 24.08.1741. Отец – Кун (Кюне) 
Георг Генрих (Kühne Georg Heinrich), немец, лютеранин, врач (хирург в 
артиллерии). Мать – Кун (Кюне) (урожд. Вейхман, Вихман) Мария Катарина 
(Kühne, geb. Wichnannin, Maria Catharina), немка, лютеранка. Восприемники: 1) 
Гессен-Гомбургская принцесса Анастасия (урожд. Трубецкая Анастасия 
Ивановна), жена принца Лювига Иоганна Вильгельма (Annastasia von Hessen 
Homburg), русская, православная; 2) Трубецкая Екатерина Ивановна, сестра 
Гессен-Гомбургской принцессы (Trubezkoy Catharina), русская, православная; 
3) Гагемейстер (Хагемейстер) (Hagemeister), немец, лютеранин, чиновник 
(советник, Kammerrath).77 

 
78. Курбиц* Иоганна Элизабет = Kurbitzin Johanna Elisabeth. Немка*. 

Лютеранский приход Св. Анны. НрЗ. ДК – 22.04.1741. Отец – Курбиц 
Кристоф (Kurbitz Christoph), немец, лютеранин, мастер (вышивальщик 
золотом, Goldsticker). Мать – Курбиц (Kurbitz), НН., ВН. Восприемники: 1) 
Шиндлер Иоганна Катарина Элизабет, девушка (Schindlerin Johanna Catharina 
Elisabeth, jungfer), немка, лютеранка; 2) Ротштейн Иоганна Магдалина, 
девушка (Rothstein Johanna Magdalena, jungfer), немка, лютеранка, дочь 
капельмейстера; 3) Ауэр Иоганна Христиана, г-жа (Auern Johanna Christiana, 
frau), немка, лютеранка; 4) Фербер Филипп Якоб (Ferber Philip Jacob), немец, 
лютеранин, мастер (придворный вышивальщик, Hof-Sticker); 5) Шварцстрем 
Карл Адам (Schwartzstrohm Carl Adam), НН., лютеранин; 6) Фикер Готфрид 
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Зигмунд (Ficker Gottfried Siegmund), немец, лютеранин, мастер 
(вышивальщик, Sticker).78 

 

Л 
 

79. Ланг* (Ланге) Катарина Аполлония = Langen Catharina Apollonia. Немка*. 
Лютеранский приход Св. Анны. НрЗ. ДК – 03.06.1742. Отец – Ланг (Ланге) 
Иоганн Маттиас (Lang Johann Matthias), немец, лютеранин, предприниматель 
(маклер, торговый посредник, Mackler). Мать – не указана. Восприемники: 1) 
Аш Фридрих (Федор Юрьевич), барон, немец (из Силезии), лютеранин (или 
кальвинист), чиновник (директор Почтовой конторы, Postdirecteur); 2) Риттер 
(Риддер) И.В. (Ridder J.V.), немец, лютеранин, врач (хирург); 3) Цвингер, 
мадам (madame Zwingerin), НН., ВН., капитанша (Capitaine); 4) Бауш И., 
мадам (madame Bauschin J.), НН., ВН.; 5) Кулевинд (Кюлевиндт) Юлиана 
Вильгельмина, девушка (Kühlewindten, mademoiselle), немка, лютеранка.79 

 
80. Лангенбек* Карл = Langenbeck Carl. НН.* Лютеранский приход Св. Анны. 

НрЗ. ДК – 04.06.1741. Отец – Лангенбек Иодокус Герман (Langenbeck Jodocus 
Hermann), НН., лютеранин, специалист (по сахароварению, Zuckersieder). 
Мать – Лангенбек Элизабет Катарина (Langenbeck Elisabeth Catharina), НН., 
ВН. Восприемники: 1) Герц (Гёрц) Карл Фридрих (Görtz Carl Friedrich), немец, 
лютеранин, чиновник (Ober-Secretair); 2) Кюссель Анна, девица (Küssel Anna, 
jngf.), немка, лютеранка; 3) Тессин Кристофер (Tessin Christopher), НН., ВН., 
купец (Kaufmann); 4) Дункель (Тункель) (урожд. Рейнхардт) Мария Элеонора, 
(Tunckelin, geb. Reinhardten, Maria Eleonora), немка, лютеранка; 5) Рихтер 
(урожд. Зандт, вдова Шатннер) Мария Элизабет (Richter, geb. Sandten, Maria 
Elisabeth), НН., лютеранка, пасторша.80 

 
81. Лёвкен* Иоганн = Löwken Johann. Немец*. Лютеранский приход Св. Анны. 

НрЗ. ДК – 02.12.1741. Отец – Лёвкен Иоганн (Löwken Johann), немец, 
лютеранин, мастер (медальер на службе Е.И.В., Kayserl. Medallieur). Мать – 
Лёвкен (урожд. фон Коллен) Сара (Löwken, geb. von Collen, Sara), НН., ВН. 
Восприемники: 1) Лебрен Петер (Le Breun Peter), НН., ВН., мастер (по 
изготовлению париков, Peruqieur); 2) Шварц Андреас (Schwartz Andreas), 
немец, лютеранин, специалист (шталмейстер графа фон Левенвольде); 3) 
Сурбург Конрад (Suhrburg Conrad), НН., ВН.; 4) Коллен (фон Коллен) 
Катарина Элизабет (von Collen Catharina Elusabeth), НН., ВН.81 

 
82. Линдвурм* Анна София = Lindwurmin Anna Sophia. Немка*. Лютеранский 

приход Св. Анны. НрЗ. ДК – 18.08.1742. Отец – Линдвурм Николаус Мартин 
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(Lindwurm Nicolaus Martin), немец, лютеранин, врач (хирург, Chirurgus bey 
dem Land Hospital). Мать – Линдвурм (Сурин) Марта Катарина (Lindwurm, 
Suhrin, Marta Catharina), НН., ВН. Восприемники: 1) Рихтер Мария Элизабет, 
пасторша; 2) Эгидиус (Эгидин) Мария (Eggdyin frau), НН., ВН., жена хирурга; 
3) Зальцер Христиан Давид (Saltzer Christian David), немец, лютеранин, врач 
(обер-хирург Главного Госпиталя); 4) Немиц Генрих Кристоф (Nemitz 
Christoph), немец, лютеранин, врач (хирург).82 

 
83. Линднер* Марта Элизабет = Lindner Martha Elisabeth. Немка*. 

Лютеранский приход Св. Анны. НрЗ. ДК – 02.05.1743. Отец – Линднер 
Иоганн Христиан (Lindner Johann Christian), немец, лютеранин, 
предприниматель (королевства Польского и курфюршества Саксонского 
торговый представитель, Königliche Pollnischen Hof Faktor). Мать – Линднер 
Юлиана (Lindner Juliana), НН., лютеранка. Восприемники: 1) Корф (фон Корф), 
фрау (frau von Korff), НН., ВН., жена камергера (Camerherrin); 2) Воронцов, 
камергер (Camerherr Woronzoff), русский, православный.83 

 
84. Лоренцзон* Элизабет = Lorentzsohn Elisabeth. Немка*. Лютеранский приход 

Св. Анны. НрН. (Unehelich Kind). ДК – 03.09.1742. Мать – N. Гертруда 
(Gerdrutha), немка, лютеранка. Отец – Лоренцзон Иоганн (Lorentzsohn 
Johann), немец, лютеранин, военнослужащий (кирасир, Cuirassier Reuter). 
Восприемники: 1) Гофман Элизабет, фрау (frau Hoffmanin Elisabeth), немка, 
лютеранка; 2) Рихтер К.Э., пастор; 3) Брауне Генрих (Braune Heinrich), немец, 
лютеранин, специалист (кантор в кирке Св. Анны); 4) Рюгер (Ригер) Ева, фрау 
(Riegerin Eva), немка, лютеранка, жена патрона (Vorstehers frau); 5) Шпекль 
(Шпекле) (урожд. Бернт) София Элизабет (Speckle Sophia Elisabeth), немка из 
Ливонии, лютеранка.84 

 
85. Лофтренц* (Лостренц) Карл Фридрих = Loftrentz (Lostrentz) Carl 

Friedrich. Немец*. Лютеранский приход Св. Анны. НрЗ. ДК – 01.09.1743. 
Отец – Лофтренц Иоганн (Loftrentz Johann), немец, лютеранин, мастер 
(портной, Schneider). Мать – Лофтренц Барбара (Loftrentz Barbara), немка, 
лютеранка. Восприемники: 1) Гофман Иоганн (Hoffman Johann), немец, 
лютеранин, мастер (портной, Schneider); 2) Гебхард Мартин (Gebhard Martin), 
немец, лютеранин, мастер (портной, Schneider); 3) Северин Готлиб (Severin 
Gottlieb), немец, лютеранин, мастер (портной, Schneider); 4) Гёринг Христиан 
(Göring Christian), немец, лютеранин, мастер (портной, Schneider); 5) Зёлер 
(Золер) Мария, девушка (Söhlerin Maria, jgfr.), немка, лютеранка; 6) Троост 
Мария, фрау (Trostin Maria), НН., ВН., супруга мастера (медника, 
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Kupferschmidts frau); 7) Дюблон (фон Дублон) Якоб Ханиас (von Dublon Jacob 
Hanias), НН., ВН., мастер (ювелир).85 

 
86. Лубпиан* Готфрид Вильгельм = Lubpian Gottfried Wilhelm. НН.* 

Лютеранский приход Св. Анны. НрЗ. ДК – 10.08.1741. Отец – Лубпиан 
Вильгельм Густав (Lubpian Wilhelm Gustav), НН., лютеранин, 
предприниматель (арендатор поместья Parkela, Arendator auf dem Guts Parkela). 
Мать – Лубпиан (урожд. Вайзе) Катарина (Lubpian, geb. Weysen, Catharina), 
немка, лютеранка. Восприемники: 1) Рамси (Рэмси) Джордж (Ramsy George), 
англичанин, англиканин; 2) Шеттлер Готфрид (Schetler Gottfried), НН., ВН., 
купец (Kaufmann); 3) Морритон Вильгельм (Morriton Wilhelm), НН., ВН.; 4) 
Цургаст Даниель (Zurhast Daniel), немец, лютеранин; 5) Гассельбаум Доротея, 
г-жа (Hasselbaum Dorothea, frau), НН., ВН.; 6) Лицман Катарина Доротея, г-жа 
(frau Litzmannin Catharina Dorothea), НН., ВН., супруга купца.86 

 

М 
 

87. Мейер* Даниель = Meyer Daniel. Немец*. Лютеранский приход Св. Анны. 
НрН. (Unehelich Kind). ДК – 28.06.1742. Отец – Мейер Даниель (Meyer 
Daniel), немец, лютеранин, врач (хирург Ямбургского госпиталя). Мать – 
Русслинг Бригитта Христина (Russling Brigitta Christina), НН., ВН. 
Восприемники: 1) Бильясов Алексей (Biliasoff Alexeé), русский, православный, 
военнослужащий (капитан Невского полка); 2) Борециус Карл Фридрих 
(Boretius Carl Friedrich), НН., ВН., врач (хирург Копорского полка); 3) 
Шамцова Юлиана (Schamtzhoff Juliana), НН., ВН., жена придворного 
комиссара (frau Comissaieren von Hof); 4) Коссакова Мария Елизавета 
(Kossakoff Maria Elisabeth), НН., ВН., жена купца.87 

 
88. Менде* Давид = Mende David. Немец*. Лютеранский приход Св. Анны. НрЗ. 

ДК – 19.09.1743. Отец – Менде Иоганн Готфрид (Mende Johann Gottfried), 
немец, лютеранин, специалист (мясник, Schlachter). Мать – Менде Анна 
Христина (Mende Anna Christina), НН., ВН. Восприемники: 1) Рам Евфросинья 
(Ramin Euphrosina), НН. (возможно, русская), ВН., супруга придворного 
служителя (лакея); 2) Уль Элизабет, фрау (Uhl Elisabeth, frau), НН., ВН., 
супруга специалиста (мясника, Schlachterin); 3) Шрёдер Эберхард Иоганн 
(Schröder Eberhard Johann), немец, лютеранин, придворный служитель 
(гофмейстер, Hoffmeister); 4) Франке (Франк) Иоганн Фридрих (Franck Johann 
Friedrich), немец, лютеранин, специалист (мясник, Schlachter).88 
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89. Михаелис* Иоганн Кристоф = Michaelis Johann Christoph. Немец*. 
Лютеранский приход Св. Анны. НрЗ. ДК – 04.10.1741. Отец – Михаелис 
Иоганн Готфрид (Michaelis Johann Gottfried), немец, лютеранин, мастер 
(литейщик, Gießer). Мать – Михаелис Анна Катарина (Michaelis Anna 
Catharina), НН., ВН. Восприемники: 1) Ворлиц Иоганн Эрдман (Worlitz Johann 
Erdmann), немец, лютеранин, мастер (серебряник, Silberarbeiter); 2) Энцман 
Иоганн Кристоф (Entzmann Johann Christoph), немец, лютеранин, мастер 
(медник, Kupferschmied); 3) Валлински Бригитта (Wallinsky Brigitta), НН., ВН., 
жена предпринимателя (трактирщика, Tracteur); 4) Гребнер (Гребенер) (урожд. 
Форзанг) Мария (Grebener, geb. Vorsang, Maria), немка, лютеранка, жена 
контролера в Камер-коллегии.89 

 
90. Михельман* Иоганн Соломон = Michelman Johann Salomon. Немец*. 

Лютеранский приход Св. Анны. НрЗ. ДК – 14.01.1742. Отец – Михельман 
Иоганн Кристоф (Michelman Johann Christoph), немец, лютеранин, мастер 
(серебряник, ювелир, Silberarbeiter). Мать – Михельман Иоганна Фридерика 
(Michelman Johanna Friedrica), НН., ВН. Восприемники: 1) Цвенгоф Иоганн 
Антон (Zwenhoff Johann Anton), австрийский немец, лютеранин, мастер 
(скульптор, Bildhauer); 2) Беттге (Бетге) Мориц Рётгер (Bethge Moritz Röttger), 
немец, лютеранин, купец (Kaufmann); 3) Руммель (Румель) Бальтазар (Rumel 
Balthasar), немец, лютеранин, мастер (золотых и серебряных дел, Gold und 
Silber Arbeiter); 4) Ропперт (Ропперс) Иоганн Петер (Roppers Johann Peter), 
немец, лютеранин, мастер (золотых и серебряных дел, Gold und Silber 
Arbeiter); 5) Купфер Анна Розина, фрау (frau Kupffern Anna Rosina), НН., ВН., 
купчиха; 6) Цартен Анна Катарина (Zahrten Catharina), НН., лютеранка, жена 
мастера (золотых и серебряных дел, Gold und Silber Arbeiter).90 

Н 
 

91. Невитч* (Невиц) Иоганн Эразм = Newitz Johann Erasmus. НН.* 
Лютеранский приход Св. Анны. НрЗ. ДК – 01.08.1742. Отец – Невитч (Невиц) 
Петер (Newitz Peter), НН., лютеранин, мастер (золотых дел, Gold Arbeiter). 
Мать – Невитч (Невиц) Энгель Маргарита (Newitz Engel Margaretha), НН., 
ВН. Восприемники: 1) Тиле Эрнст Генрих (Thiele Ernst Heinrich), немец, 
лютеранин, врач (хирург, Chirurgus); 2) Бланк Фридрих (Blanck Friedrich), 
немец, лютеранин, специалист (контролер на таможне); 3) Шоцвейг 
(Шожвейг) Якоб (Schoszwe Jacob), немец, лютеранин, мастер (золотых дел, 
Goldarbeiter); 4) Мор Якоб (Mohr Jacob), НН., лютеранин; 5) Невитч (Невиц) 
Елена (Newitzen Helena), НН., ВН.; 6) Люц Мария Элизабет, фрау (frau Lützen 
Maria Elisab.), НН., ВН.; 7) Ягер Марта Гедвига, фрау (frau Jager Martha 
Hedwig), НН., ВН.; 8) Сурмин (Сурминен) Гедвига Доротея, фрау (frau 
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Surmihnen Hedwig Dorothea), НН., ВН.; 9) Вагнер Маргарита (Wagner 
Margretha), НН., ВН.91 

 
92. Ниберг* Захариас = Nyberg Zacharias. НН.* Лютеранский приход Св. Анны. 

НрЗ. ДК – 31.05.1741. Отец – Ниберг Арве (Nyberg Arve), НН., лютеранин, 
мастер (портной, Schneider). Мать – Ниберг Агнета (Nybergin Agnetha), НН., 
ВН. Восприемники: 1) Барк Анна Иоганна, г-жа (Barckin Anna Johanna, frau), 
НН., ВН.; 2) Иоанновски Иоганна, г-жа (Johannowsky Johanna, fr.), НН., 
лютеранка, супруга музыканта (трубача, горниста, Trompeter); 3) Шлимон 
Кристина, г-жа (Schlimonin Christina), НН., ВН.; 4) Оксман Генрих (Oxmann 
Heinrich), немец, лютеранин, мастер (золотых дел, Goldarbeiter); 5) Пальм 
Адам Иоанн (Palm Adam Joh.), НН., ВН., мастер (серебряных дел, 
Silberarbeiter).92 

 
93. Ниберг* Самуель Иоганн = Nieberg Samuel Johann. НН.* Лютеранский 

приход Св. Анны. НрЗ. ДК – 04.01.1743. Отец – Ниберг Арве (Nieberg Arve), 
НН., лютеранин, мастер (портной, Schneider). Мать – Ниберг Агнета 
(Niebergin Agnetha), НН., ВН. Восприемники: 1) Юлиус Фридрих (Julius 
Friedrich), немец, лютеранин, мастер (портной, Schneider); 2) Рут Бенедикт 
(Ruth Benedictus), немец, лютеранин, мастер (портной, Schneider); 3) Бекман 
Иоганн Готфрид (Beckman Johann Gottfried), немец, лютеранин, мастер 
(часовщик, Uhrmacher); 4) Цитреус Габриель (Zitreus Gabriel), немец, 
лютеранин, специалист (управляющий, Verwalter); 5) Руян Барбара (Rujanin 
Barbara), НН., ВН., предприниматель (трактирщица, ein Tracteurin); 6) N. Анна, 
дочь Иоганна (Anna Johannis Tochter), НН., лютеранка; 7) Палл (Паллин) 
Иоганна Доротея (Pallin Johanna Dorothea), НН., ВН.; 8) Форшман (Форсман) 
Елена Катарина (Forsmann Helena Catharina), НН., ВН.93 

 
94. Николаус* Анна Элизабет = Nicolaus Anna Elisabeth. НН.* Лютеранский 

приход Св. Анны. НрЗ. ДК – 03.05.1741. Отец – Николаус Мартин (Nicolaus 
Martin), НН., лютеранин, сын садового рабочего (Sohn einen Garten Arbeiter). 
Мать – Николаус, НН., ВН. Восприемники: 1) Юнгенель Готфрид (Junghoenel 
Gottfried), немец, лютеранин, предприниматель (трактирщик, содержатель 
питейного заведения, Wein Wirth); 2) Вагнер Генрих Август (Wagner Heinrich 
August), немец, лютеранин, предприниматель (трактирщик, Wirth); 3) Функнер 
Иоганн Эрнст (Funckner Johann Ernst), немец, лютеранин, мастер (портной, 
Schneider); 4) Вестерберг Андреас (Westerberg Andreas), НН., ВН., мастер 
(портной, Schneider); 5) Кох Гедвига Катарина, г-жа (Kochin Hedwig Catharina, 
madame), НН., ВН.; 6) Хоссе Анна Доротея, девушка (Chosse Anna Dorothea, 
jungfer), НН., лютеранка.94 

                                                 
91 ЦГИА СПб. Ф.1896. Оп.1. Д.1. Л.37 об. 
92 ЦГИА СПб. Ф.1896. Оп.1. Д.1. Л.10–10 об. 
93 ЦГИА СПб. Ф.1896. Оп.1. Д.1. Л.44–44 об. 
94 ЦГИА СПб. Ф.1896. Оп.1. Д.1. Л.9 об. 



 
95. Николаус* (Николаи) Ева = Nicolai Eva. НН.* Лютеранский приход Св. 

Анны. НрЗ. ДК – 30.06.1743. Отец – Николаус Мартин (Nicolaus Martin), НН., 
лютеранин, мастер (сапожник, Schuster). Мать – Николаус Катарина, вдова 
Иоганна (Nicolai Catharinam witwe Johannis), НН., ВН. Восприемники: 1) 
Бетман Иоганн Герман (Betman Johann Herman), немец, лютеранин, мастер 
(сапожник, Schuster); 2) Гейлин Иоганн (Heilin Johann), немец, лютеранин; 3) 
Винквист Гедвига, девушка (Winkwist Hedwig, jngfr.), шведка, лютеранка; 4) 
Юнгенель Мария (Junghaenelin Maria), НН., лютеранка; 5) Фенски Анна, фрау 
(Fensky Anna, frau), НН., ВН.95 

 
96. Нильс* Лоренц = Niels Lorentz. Немец*. Лютеранский приход Св. Анны. 

НрЗ. ДК – 11.05.1742. Отец – Нильс Николаус (Niels Nicolaus), немец, 
лютеранин, мастер (золотых дел, Goldarbeiter). Мать – Нильс Ингеборга (Niels 
Ingebor), НН., лютеранка. Восприемники: 1) Бланк (урожд. Лойен) Катарина 
(Blanck, geb. Leuen, Catharina), немка, лютеранка; 2) Ропперт (Ропперс) 
Христина (frau Roppers Christina), НН., лютеранка, жена серебряных дел 
мастера (Silberarbeiter); 3) Невитч (Невиц) Иоганн (Newitz Johann), НН., 
лютеранин; 4) Шоцвейг (Шосцвиг) Якоб (Schoszwig Jacob), немец, лютеранин, 
мастер (золотых дел, Goldarbeiter); 5) Мор Якоб (Mohr Jacob), НН., 
лютеранин.96 

 
97. Ницше* Фридрих Готлиб = Nitzch Friedrich Gottlieb. Немец*. Лютеранский 

приход Св. Анны. НрЗ. ДК – 16.08.1741. Отец – Ницше Абрахам (Nitzsch 
Abracham), немец, лютеранин, врач (Dr.). Мать – Ницше (урожд. Гакман) 
Элизабет (Nitzsch, geb. Hackmannen, Elisabeth), НН., лютеранка. 
Восприемники: 1) Фишер (фон Фишер) Бернгард (von Fischer Bernhard), немец, 
лютеранин, врач и чиновник (архиатр, Archiator); 2) Брух Фридрих Даниель 
(Bruch Friedrich Daniel), немец, лютеранин, врач (Dr.); 3) Гакман Дитрих 
(Hackman Dietrich), НН., лютеранин, врач (штабс-хирург), дедушка 
новорожденного; 4) Попен (урожд. Варник, Варникен) Катарина, г-жа (frau 
Popen, geb. Warnicken, Catharina), НН., ВН.; 5) Гакман Анна Катарина, 
девушка (Hackman Anna Catharina, jngfr.), НН., лютеранка, сестра матери 
ребенка.97 

 
98. Ницше* (Ницш) Эрнст Христиан = Nitzch Ernst Christian. Немец*. 

Лютеранский приход Св. Анны. НрЗ. ДК – 07.09.1743. Отец – Ницше 
Абрахам (Nitzsch Abracham), немец, лютеранин, врач (Dr.). Мать – Ницше 
(урожд. Гакман) Элизабет (Nitzsch, geb. Hackmannen, Elisabeth), НН., 
лютеранка. Восприемники: 1) Дроссман (урожд. Мантейфель) Барбара 
(Drosmannin, geb. Manteuffel, Barbara), немка, лютеранка; 2) Нотельштер Карл 
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Альбрехт (Nothelster Carl Albr.), немец, лютеранин, военнослужащий (обер-
лейтенант); 3) Зальца (де Зальца) (de Saltza), немец, лютеранин, 
военнослужащий (майор); 4) Мёллер Иоганн Томас (Möller Johann Thomas), 
немец, лютеранин, специалист (директор золотой и серебряной фабрики); 5) 
Саломон Гертруда Шарлотта, девушка (Salomonin Gerdruth Charlotta, jgfr.), 
НН., лютеранка.98 

 
99. Нойман* Анна Элизабет Ева = Neumann Anna Elisabeth Eva. Немка*. 

Лютеранский приход Св. Анны. НрЗ. ДК – 04.05.1742. Отец – Нойман Иоганн 
Маттиас (Neumann Johann Matthias), немец, лютеранин, мастер (сапожник, 
Schuster). Мать – Нойман Анна Доротея (Neumann Anna Dorothea), немка, 
лютеранка. Восприемники: 1) Аменд (Аменда) Иммануил (Amenda Immanuel), 
немец, лютеранин, мастер (сапожник, Schuster); 2) Мюллер Расмус Пауль 
(Müller Rasmus Paul), немец, лютеранин, мастер (портной, Schneider); 3) 
Шлеппер Иоганн Йост (Schlepper Joh. Jost), немец, лютеранин, мастер 
(портной, Schneider); 4) Дрозд Иоганн (Drosd Johann), НН., лютеранин, 
предприниматель (торговец вином, Weinküfer); 5) Мейбом Фридрих 
(Meybohm Friedrich), немец, лютеранин, мастер (ученик сапожника, Schuster 
Gesell); 6) Дрункмюллер Ева Елизавета, фрау (frau Drunckmüllerin Eva 
Elisabeth), НН., лютеранка, жена мастера (часовщика, Uhrmacherin); 7) Виснер 
Катарина Элизабет (Wiesnerin Catharina Elisabeth), НН., лютеранка, жена 
брандмейстера (Brandmeisterin); 8) Ферстер (Фёрстер) Анна Барбара (Förster 
Anna Barbara), НН., лютеранка, жена стекольщика; 9) Эргардт Анна Элизабет 
(Erhardtin Anna Elisabeth), НН., лютеранка, жена пекаря (Beickersfrau); 10) Рок 
Анна Кунигунда, фрау (frau Rockin Anna Kunigunda), немка, лютеранка, 
предпринимательница (содержательница постоялого и питейного двора, eine 
Gastwirthin); 11) Фальк Анна Мария, фрау (frau Falckin Anna Maria), НН., ВН., 
жена сапожника (Schusterin); 12) Гейденрейх Анна Регина, девушка 
(Heidenreich Anna Regina, jngfr.), немка, лютеранка, дочь пекаря.99 

 
100. Нойман* Иоганн Георг = Neumann Johann George. Немец*. 

Лютеранский приход Св. Анны. НрЗ. ДК – 13.05.1743. Отец – Нойман Иоганн 
Кристоф (Neumann Johann Christoph), немец, лютеранин, мастер (серебряных 
дел, Silber Arbeiter). Мать – Нойман Христина (Neumann Christina), НН., ВН. 
Восприемники: 1) Франц Иоганн Готлоб (Frantz Johann Gottlob), немец, 
лютеранин, мастер (часовщик, Uhrmacher); 2) Клифман Георг (Kliffman 
Georg), немец, лютеранин, мастер (серебряных дел, Silber Arbeiter); 3) 
Граувинкель Якоб (Grauwinckel Jacob), немец, лютеранин, мастер (серебряных 
дел, Silber Arbeiter); 4) Мор Якоб (Mohr Jacob), НН., лютеранин, мастер 
(золотых дел, Gold Arbeiter); 5) Анкерштейн (урожд. Притцен) Ева 
(Anckerstein Eva), немка, лютеранка, жена фельдшера; 6) Зильф (Сильф) 

                                                 
98 ЦГИА СПб. Ф.1896. Оп.1. Д.1. Л.58. 
99 ЦГИА СПб. Ф.1896. Оп.1. Д.1. Л.32 об.–33. 



Катарина (Silff Catharina), НН., ВН., жена мастера (серебряных дел, Silber 
Arbeiterin); 7) Вейднер (Лира) Барбара (Weidnern Barbara), НН., ВН.100 

 
101. Нойман* Иоганн Петер = Neumann Johann Peter. Немец*. 

Лютеранский приход Св. Анны. НрЗ. ДК – 02.07.1741. Отец – Нойман Иоганн 
Маттиас (Neumann Johann Matthias), немец, лютеранин, мастер (сапожник, 
Schuster). Мать – Нойман Анна Доротея (Neumann Anna Dorothea), немка, 
лютеранка. Восприемники: 1) Мейер Петер (Meyer Peter), немец, лютеранин, 
военнослужащий (лейтенант); 2) Пурпур Генрих (Purpur Hinrich), НН., ВН.; 3) 
Бассо Фридрих (Basso Friedrich), НН., ВН., купец (Kaufmann); 4) Мильц 
Лоренц (Miltz Lorentz), немец, лютеранин, мастер (по изготовлению пуговиц, 
Knopfmacher); 5) Брамск Доротея Мария, г-жа (Bramsk Dorothea Maria, fr.), 
НН., ВН.; 6) Бейер София Элизабет, девушка (Beyer Sophia Elisabeth, jngf.), 
немка, лютеранка; 7) Рамс Маргарита (Rams Margretha), НН., ВН.; 8) Шлеппер 
Мария Элизабет (Schlepper Maria Elisabeth), НН., ВН.; 9) Мюллер Урсула 
(Müllerin Ursula), НН., лютеранка.101 

 

О 
 

102. Онезорге* Гедвига Доротея = Ohnesorge Hedwig Dorothea. Немка*. 
Лютеранский приход Св. Анны. НрЗ. ДК – 21.09.1743. Отец – Онезорге 
Иоганн Кристиан Фридрих (Ohnesorge Johann Christian), немец, лютеранин, 
музыкант (трубач, горнист в гвардейском полку, Stabs Trompeter). Мать – 
Онезорге Анна (Ohnesorge Anna), НН., ВН. Восприемники: 1) Рихтер (урожд. 
Зандт, вдова Шатннер) Мария Элизабет (Richter, geb. Sandten, Maria Elisabeth), 
НН., лютеранка, пасторша; 2) Шаршмидт Гедвига (Scharschmidt Hedwig), НН., 
лютеранка, жена мастера (каменщика, Maurermeisterin); 3) Тиле (Тилен) Анна 
Мария (Thielen Anna Maria), НН., ВН., жена хирурга; 4) Бартс Якоб (Barts 
Jacob), НН., ВН.; 5) Кизмир Вильгельм (Kismir), НН., лютеранин, 
предприниматель (торговец вином,Weinküper); 6) Брюхнер (Брикнер) Франц 
(Brüchner Frantz), немец, лютеранин; 7) Грюбер (Грубер) Иоганн Адам (Gruber 
Johann Adam), немец, лютеранин, мастер (по изготовлению париков, 
Perückenmacher).102 

 
103. Онезорге* Ульрих = Ohnesorge Ulrich. Немец*. Лютеранский приход 

Св. Анны. НрЗ. ДК – 22.09.1741. Отец – Онезорге Иоганн Кристиан Фридрих 
(Ohnesorge Johann Christian), немец, лютеранин, музыкант (трубач, горнист в 
гвардейском полку, Stab Trompeter). Мать – Онезорге Анна (Ohnesorge Anna), 
НН., ВН. Восприемники: 1) Брауншвейгский герцог Антон Ульрих, немец, 
лютеранин, военнослужащий (генералиссимус) (заочно – вместо него Олоф 
Валентин Иоахим, Oloff Valentin Joachim, немец, лютеранин, специалист 

                                                 
100 ЦГИА СПб. Ф.1896. Оп.1. Д.1. Л.50–50 об. 
101 ЦГИА СПб. Ф.1896. Оп.1. Д.1. Л.11. 
102 ЦГИА СПб. Ф.1896. Оп.1. Д.1. Л.58 об. 



(обслуга, камердинер); 2) Паульсен Пауль (Paulsen Paul), НН., лютеранин, врач 
(штабс-хирург); 3) Магачек <Иоганн> Йозеф Антон (Magatschek Joseph 
Anton), чех из Богемии, католик, музыкант (трубач, горнист, Stab Trompeter); 
4) Паульсен Кристина (Paulsen Christina), НН., ВН., супруга хирурга; 5) 
Киттель (Кюттель, Кеттель) <Елена> Кристина, фрау (frau Kitteln Christina), 
НН., католичка; 6) Магачек Якобина, фрау (frau Magatschiken Jacobina), НН., 
католичка.103 

 
П 

 
104. Паткуль* Иоганн Фридрих = Patkul Johann Friedrich. Немец*. 

Лютеранский приход Св. Анны. НрН. (Hurenkind). ДК – 01.09.1741. Мать – 
Берг Маргарита (Bergin Margaretha), НН., ВН. Отец – Паткуль Иоганн 
Фридрих (Pattkull Johann Friedrich), немец, лютеранин, специалист* (берейтор, 
специалист по обучению лошадей, «объездчик» при императорской конюшне, 
Bereiter be idem Kayserl. Stall-Hof). Восприемники: 1) Бон Анна Доротея (Bonin 
Anna Dorothea), итальянка (Italienerin), католичка; 2) Эренберг Сидония 
Розина (Ehrenbergin Sidonia Rosina), НН., ВН., дочь капитана; 3) Монаки 
Франц Георг (Франческо Джорджо) (Monaky Frantz Georg), итальянец 
(Italiener), католик; 4) Беттге (Бетге) Мориц (Bethge Moritz), немец, 
лютеранин, купец (Kaufmann); 5) Валленберг Магнус (Wallenberg Magnus), 
немец, лютеранин, мастер (портной Schneider).104 

 
105. Паульсен* (Паульсон) Анна Барбара = Paulsen (Paulsohn) Anna 

Barbara. НН.* Лютеранский приход Св. Анны. НрЗ. ДК – 28.11.1741. Отец – 
Паульсен (Паульсон) Христиан Пауль (Paulsen, Paulsohn Christian), НН., 
лютеранин, врач (штабс-хирург в Е.И.В. лейб-гвардии). Мать – Паульсен 
(Паульсон, Нацциус) Кристина (Paulsen, Paulsohn, Nazzius, Christina), немка, 
лютеранка. Восприемники: 1) Ливен (фон Ливен) Георг (de Lieven George), 
немец, лютеранин, военнослужащий (генерал-майор); 2) Черкасский Петр, 
князь (Knees Peter Czircasky), русский, православный, генерал-майор; 3) 
Нацциус Генрих Готлиб (Nazzius Heinrich Gottlieb), немец, лютеранин, 
священнослужитель (пастор); 4) Головина Наталия Павловна, графиня (Grafin 
Nathalia Pawlowna Gallowin), русская, православная; 5) Салтыкова Анастасия 
Петровна (Soltikoff Anastasia Petrowna), русская, православная; 6) Паульсен 
Барбара (Paulsen Barbara), НН., лютеранка.105 

 
106. Паульсен* Христиан Готлиб = Paulsen Christian Gottlieb. НН.* 

Лютеранский приход Св. Анны. НрЗ. ДК – 24.04.1743. Отец – Паульсен 
(Паульсон) Христиан Пауль (Paulsen, Paulsohn Christian), НН., лютеранин, 
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врач (штабс-хирург в Е.И.В. лейб-гвардии). Мать – Паульсен (Паульсон, 
Нацциус) Кристина (Paulsen, Paulsohn, Nazzius, Christina), немка, лютеранка. 
Восприемники: 1) Ливен (фон Ливен) (von Lieven), НН., ВН., генеральша (frau 
Generalin); 2) Гольстейн (Гольштейн) Шталь (von Holstein Stahl), немец, 
лютеранин; 3) Петцольд (Пецольд) (Pezoldt), немец, лютеранин, дипломат 
(саксонский резидент и тайный советник посольств, Legations Rath).106 

 
107. Плютиг* Иоганн Кристоф = Plütig Johann Christoph. Немец*. 

Лютеранский приход Св. Анны. НрЗ. ДК – 26.01.1743. Отец – Плютиг Иоганн 
(Plüting Johann), немец, лютеранин, мастер (кузнец у камергера Пушкина). 
Мать – Плютиг (урожд. Зольберг) Катарина (Plüting, geb. Sohlberg, Catharina), 
немка, лютеранка. Восприемники: 1) Паули (Пауль) Генрих Георг, немец, 
лютеранин, мастер (экипажный кузнец, Wagenschmied); 2) Гофман Фридрих 
(Hofmann Friedrich), немец, лютеранин, мастер (кузнец в гвардии, подковщик, 
Reitschmidt); 3) Гак Катарина, фрау (frau Hackin Catharina), НН., ВН., жена 
кузнеца.107 

 
108. Плютиг* Маргарита = Plütig Margaretha. Немка*. Лютеранский 

приход Св. Анны. НрЗ. ДК – 11.03.1741. Отец – Плютиг Иоганн (Plüting 
Johann), немец, лютеранин, мастер (кузнец у камергера Пушкина). Мать – 
Плютиг (урожд. Зольберг) Катарина (Plüting, geb. Sohlberg, Catharina), немка, 
лютеранка. Восприемники: 1) Сильверспар (вдова капитана Гедершильда) 
Маргарита Кристина (Silverspar, vidua capitain Hederschield, Margaretha 
Christina), НН., ВН.; 2) Леман Катарина, г-жа (Lehman Catharina, frau), НН., 
ВН.; 3) Брассен Эстер, девица (Brassen Esther, jungfer), НН., лютеранка; 4) 
камергер Пушкин (Camerherr Puschkin), русский, православный; 5) Вегенер 
Карл Фридрих (Wehener Carl Friedrich), немец, лютеранин, специалист 
(инженер), ученый (адьюнкт математики); 6) Ланге Иоахим (Lange Joachim), 
немец, лютеранин, мастер (кузнец).108 

 
109. Прюйш* (де Прюйш) Анна Катарина = de Pruÿsz Anna Catharina. 

НН.* Лютеранский приход Св. Анны. НрЗ. ДК – 08.04.1741. Отец – Прюйш 
Исаак (Pruÿsz Isaac), НН., лютеранин, специалист (придворный охотник, Hof-
Jäger). Мать – Прюйш Гертруда (Pruÿsz Gerdrutha), немка, лютеранка. 
Восприемники: 1) Мальтиц (Мальтиз, фон Мальтиц) (von Maltiz) Филипп 
Фридрих, немец, лютеранин, военнослужащий (обер-лейтенант); 2) Бастиан 
Людвиг (Bastian Ludwig), немец, лютеранин, придворный служитель, 
специалист (обер-егермейстер Е.И.В.); 3) Растрелли, графиня, девушка (Grafin 
Rostrelli, jngfr.), итальянка, католичка; 4) Росси Анна Катарина, фрау (frau 
Rossin Anna), НН., ВН., жена мастера-скульптора (Stuckatur-Maitres frau).109 
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110. Прюйш* Мария Элизабет = Pruÿsz Maria Elisabeth. НН.* 

Лютеранский приход Св. Анны. НрЗ. ДК – 08.04.1741. Отец – Прюйш Исаак 
(Pruÿsz Isaac), НН., лютеранин, специалист (придворный охотник, Hof-Jäger). 
Мать – Прюйш Гертруда (Pruÿsz Gerdrutha), немка, лютеранка. 
Восприемники: 1) Росси Игнатио (Иньяцио) (Rossy Ignatius), итальянец, 
католик, мастер («штукатурного и гротического дела», Stukatur Maitre), 
архитектор и инженер; 2) Деларо, месье (De Laro, mons.), НН., ВН., 
военнослужащий (штык-юнкер в артиллерии); 3) Валлес Элизабет, мадмуазель 
(Walles Elisabeth, mademoiselle), НН., ВН., возможно, свояченица графа 
Растрелли (Schwägerandten? bei Graf Rostrelly); 4) Эмс Иоганна Евфросинья 
(Emss Johanna Euphrosina), НН., ВН., супруга егеря.110 

 
111. Пустрих* Магдалина = Pustrich Magdalena. НН.* Лютеранский 

приход Св. Анны. НрЗ. ДК – 31.08.1743. Отец – Пустрих Генрих (Pustrich 
Heinrich), НН., лютеранин, мастер (по изготовлению париков, Paruquier). 
Мать – Пустрих Анна (Pustrich Anna), НН., ВН. Восприемники: 1) Оксман 
Генрих, немец, лютеранин, мастер (золотарь, позолотчик, Goldarbeiter); 2) 
Флорин Петер (Florin Peter), НН., ВН., военнослужащий (лейтенант); 3) 
Кеппинг (Коппинг) Николай Якоб (Kepping Nicol. Jacob), немец, лютеранин, 
мастер (серебряных дел, Silberarbeiter); 4) Рандо Мартин (Rando Martin), НН., 
ВН., специалист (кучер, Kutscher); 5) Вегнер Якоб (Wegner Jacob), немец, 
лютеранин, мастер (по изготовлению клинков, Schwerdfeger); 6) Норстрём 
Анна, фрау (Norströhm Anna, frau), НН., лютеранка; 7) Вебер Катарина, фрау 
(Webern Catharina), НН., ВН., супруга мастера (по изготовлению париков, 
Perückenmachers frau); 8) Роде Шарлотта Христина, фрау (Rodin Charlotta 
Christina), НН., ВН., супруга мастера (по изготовлению париков, 
Perückenmachers frau).111 

 
112. Пустрих* Сара Кристина = Pustrich Sara Christina. НН.* 

Лютеранский приход Св. Анны. НрЗ. ДК – 25.10.1741. Отец – Пустрих 
Генрих (Pustrich Heinrich), НН., лютеранин, мастер (по изготовлению париков, 
Paruquier). Мать – Пустрих Анна (Pustrich Anna), НН., ВН. Восприемники: 1) 
Гильдебрандт Анна Елена, фрау (frau Hildebrandt Anna Helena), НН., 
лютеранка; 2) Вегнер Доротея София, фрау (frau Wegnerin Dorothea Sophia), 
НН., лютеранка; 3) Брюс Анна (Brussin Anna), НН., ВН., жена мастера (по 
изготовлению париков); 4) Геерке Иоганн Готлиб (Gehrke Johann Gottlieb), 
немец, лютеранин, мастер (по изготовлению париков); 5) Гренике Михаель 
Андреас (Grönicke Michael Andreas), немец, лютеранин, специалист 
(переводчик в академии); 6) Фушс Георг Иоганн (Fuschs Georg Joh.), немец, 
лютеранин, военнослужащий (капитан ревельского гарнизона); 7) Оксман 
Генрих (Ochsmann Heinrich), немец, лютеранин, мастер (золотарь, позолотчик, 

                                                 
110 ЦГИА СПб. Ф.1896. Оп.1. Д.1. Л.8. 
111 ЦГИА СПб. Ф.1896. Оп.1. Д.1. Л.57 об. 



Goldarbeiter); 8) Эйзендрат Густав (Eisendrath Gustav), немец, лютеранин, 
специалист, чиновник (переводчик в правительстве, Translateur bey dem 
Gouvernement).112 

 

Р 
 
113. Рагасон* Карл Эммануэль = Ragason Carl Emanuel. Немец*. 

Лютеранский приход Св. Анны. НрЗ. ДК – 11.03.1741. Отец – Рагасон Якоб 
(Ragason Jacob), НН., лютеранин. Мать – Рагасон Ханна (Ragason Hanna), 
НН., ВН. Восприемники: 1) Генриксон Кристоф Рейнгольд (Hinrichson 
Christoph Reinhold), НН., ВН., специалист (обслуга, камердинер); 2) Шильцова 
(урожд. Вагнер) Мария Элизабет (Schiltzow, Wagners, Maria Elisabeth), немка, 
лютеранка; 3) Гольм Мария Элизабет, девица (Holmin Maria Elisabeth, jungfer), 
немка, лютеранка.113 

 
114. Рейнгард* Иоганн Томас = Reinhard Johann Thomas. Немец*. 

Лютеранский приход Св. Анны. НрЗ. ДК – 29.09.1741. Отец – Рейнгард 
Иоганн Август (Reinhard Johann August), немец, лютеранин, специалист на 
золотой и серебряной фабрике Мёллера (in Möllers Fabrique). Мать – Рейнгард 
Мария Доротея (Reinhardten Maria Dorothea), НН., ВН. Восприемники: 1) 
Мёллер Иоганн Томас (Möller Johann Thomas), немец, лютеранин, специалист 
(директор золотой и серебряной фабрики, Directeur der Gold und Silber 
Manufactur); 2) Ган Готфрид Александр (Hahn Gottfried Alexander), немец, 
лютеранин, специалист на золотой и серебряной фабрике Мёллера; 3) Мёллер 
Анна София Шарлотта, девушка (Möllerin Anna Sophia Charlotta, jngfr.), немка, 
лютеранка.114 

 
115. Рейнгард* Иоганн Томас = Reinhardt Johann Thomas. Немец*. 

Лютеранский приход Св. Анны. НрЗ. ДК – 10.10.1742. Отец – Рейнгард 
Иоганн Август (Reinhardt Johann August), немец, лютеранин, мастер 
(волочильщик проволоки, Drahtzieher на золотой и серебряной фабрике 
Мёллера). Мать – Рейнгард Мария Доротея (Reinhardten Maria Dorothea), НН., 
ВН. Восприемники: 1) Мёллер Иоганн Томас (Möller Johann Thomas), немец, 
лютеранин, предприниматель (фабрикант, Fabricant); 2) Дюблон (Дюболон) 
Мартин Карл (Dubolon Martin Carl), НН., ВН., мастер (серебряных дел, Silber 
Arbeiter); 3) Ган Готфрид Александр (Hahn Gottfried Alexander), немец, 
лютеранин, специалист на золотой и серебряной фабрике Мёллера; 4) Дюблон 
(Дюболон) Екатерина Маргарита (Dubolonin Catharina Margar.), НН., ВН.; 5) 
Рихтер Анна Сюзанна (Richtern Anna Susanna), немка (род. в Лейпциге), 
лютеранка.115 
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116. Рель* (Регель) Анна Луиза = Rehlin Anna Louisa. Немка*. 

Лютеранский приход Св. Анны. НрЗ. ДК – 01.09.1742. Отец – Рель (Регель) 
Иоганн Генрих (Rehel Johann Heinrich), немец, лютеранин, военный музыкант 
(литаврист лейб-кирасирского полка, Pauker). Мать – Рель (Регель) Анна 
Мария (Rehlin Anna Maria), НН., ВН. Восприемники: 1) Вагнер Генрих Август 
(Wagner Heinrich August), немец, лютеранин, предприниматель (трактирщик, 
Wirth); 2) Фаллентин Иоганн Христиан (Fallentin Johann Christian), НН., ВН.; 
3) Укенбольд Кристоф Вильгельм (Ukenbold Christoph Wilhelm), немец, 
лютеранин; 4) Роде Томас (Rohde Thomas), немец, лютеранин, музыкант 
(капельмейстер при кадетском корпусе, Musicus); 5) Вехнер Анна Мария, 
девушка (Wechnerin Anna Maria, jngfr.), немка, лютеранка; 6) Кох Розина 
Доротея (Kochin Rosina Dorothea), НН., ВН., жена мастера (по изготовлению 
пуговиц, Knopfmacherin); 7) Энгевальдт Мария Магдалина (Engewaldtin Maria 
Magdalena), НН., ВН.; 8) Фабрици Луиза Доротея, фрау (frau Fabritien Louisa 
Dorothea), НН., ВН.; 9) Штивинг Элизабет, фрау (frau Stiewing Elisabeth), НН., 
ВН., жена слесаря (Schloßerin); 10) Бёме (Бём) Луиза Шарлотта, фрау (frau 
Böhmin Louisa Charlotta), НН., ВН.; 11) Засс (фон Засс) Барбара Елена (von 
Sassin Barbara Helena), НН., ВН., жена майора лейб-кирасирского полка.116 

 
117. Рёмер* Иоганн Готлиб = Römer Johann Gottlieb. Немец*. 

Лютеранский приход Св. Анны. НрЗ. ДК – 20.09.1743. Отец – Рёмер Иоганн 
(Römer Johann Jost.), немец, лютеранин, мастер (обувщик, Schumacher). Мать 
– Рёмер (Römer), НН., ВН. Восприемники: 1) Косман Иоганн Стефан (Kosmann 
Johann Stephan), немец, лютеранин, мастер (портной, Schneider); 2) Юнгенель 
Готфрид, немец, лютеранин, предприниматель (трактирщик, содержатель 
питейного заведения, Wein Wirth und Gastgeber); 3) Мартин Иоганн Филипп 
(Martin Johann Philipp), немец, лютеранин, предприниматель (помощник 
купца, Kaufdiener); 4) Гейзер (Хойзер) Генрих Готлиб (Häuser Heinrich 
Gottlieb), немец, ВН., мастер (художник или маляр, Mahler); 5) Бетман Иоахим 
Герман (Betmann Joahim Herman), немец, лютеранин, мастер (сапожник, 
Schuster); 6) Консетт (Гонзет) (урожд. Грунинг) Мария, фрау (Gonsettin, geb. 
Gruning, Maria, frau), немка, лютеранка.117 

 
118. Ренберг* Готлиб Сигизмунд = Renberg Gottlieb Siegismund. Немец*. 

Лютеранский приход Св. Анны. НрЗ. ДК – 22.11.1742. Отец – Ренберг 
Андреас (Renberg Andreas), немец, лютеранин, мастер (столяр, Tischler). Мать 
– Ренберг София (Renberg  Sophia), НН., ВН. Восприемники: 1) Штульбергер 
Себастьян (Stuhlberger Sebastian), немец, католик, мастер (золотых дел, 
Goldarbeiter); 2) Шмидт Иоганн Антон (Schmidt Joh. Ant.), немец, лютеранин, 
мастер (мукомольного производства, мельник, Mühlerbauer); 3) Кох Христиан 
(Koch Christian), немец, лютеранин, мастер (позументщик, Posamentirer); 4) 
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Негелейн Иоганн Кристоф (Naegelein Johann Christoph), немец, лютеранин, 
мастер (столяр, Tischler); 5) Бехер Катарина, фрау (frau Becherin Catharina), 
НН., ВН., жена столяра; 6) Фойер Элизабет, фрау (frau Feurin Elisabeth), НН., 
ВН., жена мастера-позументщика (Posamentirer); 7) Христиан Катарина 
Доротея, фрау (Christiani Catharina Dorothea), НН., ВН., жена медника 
(Kupferschmidt); 8) Берг Анна Элизабет, фрау (frau Bergin Anna Elisabeth), НН., 
ВН.118 

 
119. Рехенберг* (фон Рехенберг) Иоганн Готлоб = von Rechenberg Johann 

Gottlob. Немец*. Лютеранский приход Св. Анны. НрЗ. ДК – 17.06.1742. Отец 
– Рехенберг (фон Рехенберг) Освальд Людвиг (von Rechenberg Ostwald 
Ludwig), немец, лютеранин, военнослужащий (капитан Копорского пехотного 
полка). Мать – Рехенберг (фон Рехенберг) Маргарита (von Rechenberg  
Margaretha), НН., ВН. Восприемники: 1) Ганф (фон Ганф) Элизабет (von 
Hanffin Elisabeth), НН., ВН., жена генерал-майора (frau General-Majorin); 2) 
Данненберг Якоб Иоганн (Dannenberg Jacob Johann), немец, лютеранин, 
военнослужащий (капитан Измайловского полка).119 

 
120. Рехтер* Иоганн Генрих = Rechter Johann Heinrich. Немец*. 

Лютеранский приход Св. Анны. НрЗ. ДК – 16.07.1741. Отец – Рехтер Иоганн 
Адам (Rechter Johann Adam), немец, лютеранин, мастер (кузнец при 
французском посланнике, Schmidt). Мать – Рехтер, фрау (Rechter), НН., ВН. 
Восприемники: 1) Шулер Иоганн Мартин (Schuler Johann Martin), немец, 
лютеранин, мастер (кузнец, Grobschmied); 2) Кульман Абрахам (Kulmann 
Abraham), немец, лютеранин, мастер (кузнец, Grobschmied); 3) Ширль 
Андреас (Schirl Andreas), немец, лютеранин, мастер (кузнец); 4) Шуббе 
Иоганн (Schubbe Johann), немец, лютеранин, мастер (каретник, Stellmacher); 5) 
Мейер Иоганн (Meyer Johann), немец, лютеранин, мастер (кузнец в 
гвардейском полку); 6) Вендорф Иоганна, НН., лютеранка, придворная 
служительница (гофмейстерина при графине Миних); 7) Глаубиц (вдова 
Линденберг) Ева Мария (Glaubitzin Eva Maria), немка, лютеранка, супруга 
кузнеца; 8) Паули (Пауль) Мария Христина (Paulin Maria Christina), шведка, 
лютеранка, супруга оружейника и кузнеца (Grobschmiedin); 9) Шторм 
Катарина Доротея, девушка (Storm Cath., Doroth., jngf.), немка, лютеранка, 
дочь кузнеца.120 

 
121. Рикман* Иоганн Фридрих = Rickmann Johann Friedrich. Немец*. 

Лютеранский приход Св. Анны. НрЗ. ДК – 31.03.1741. Отец – Рикман 
Себастиан (Rickmann Sebastian), немец, лютеранин, врач (хирург 
Астраханского полка). Мать – Рикман (Rickmann), НН., ВН. Восприемники: 1) 
Манштейн (фон Манштейн) Кристоф Эрнст (von Manstein Christoph Ernst), 
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немец, лютеранин, военнослужащий (полковник, Obrist); 2) Нумерс (фон 
Нумерс) Магнус (von Numers Magnus), швед, лютеранин, военнослужащий 
(майор); 3) Герсдорф (фон Герсдорф) Мориц Генрих (von Gersdorff Moritz 
Heinrich), немец, лютеранин, военнослужащий (лейтенант); 4) Вольф Ева М. 
(Wolfin Eva M.), НН., ВН., супруга хирурга при адмирале; 5) Ницше Элизабет 
(Nitzschin Elisabeth), НН., лютеранка, докторша (Doctorin); 6) Брахер Элизабет 
(Bracherin Elisabetha), НН., ВН., супруга флотского хирурга.121 

 
122. Риле* Иоганн Фридрих = Riehle Johann Friedrich. Немец*. 

Лютеранский приход Св. Анны. НрЗ. ДК – 02.04.1741. Отец – Риле Абрахам 
(Riehle Abraham), немец, лютеранин, мастер (пекарь, Beicker). Мать – Риле 
(урожд. Дютске) Иоганна София (Riehle, Dütske, Johana Sophia), НН., ВН. 
Восприемники: 1) Гофман Карл Фридрих (Hoffmann Carl Friedrich), немец, 
лютеранин, придворный служитель (гоф-фурьер); 2) Кемпф Христиан (Kempff 
Christian), немец, лютеранин, мастер (строитель, Baumeister); 3) Рокенштейн 
Иоганн Адам (Rockemstein Johann Adam), немец, лютеранин, мастер (пекарь, 
Beicker); 4) Александер Анна Элизабет, г-жа (Alexanderin Anna Elisabeth, frau), 
НН., ВН., супруга камердинера; 5) Кнабен Мария Элизабет, г-жа (Knaben 
Maria Elisabeth, frau), НН., ВН., супруга пекаря.122 

 
123. Риле* Христиан Абрахам = Riehle Christian Abraham. Немец*. 

Лютеранский приход Св. Анны. НрЗ. ДК – 11.04.1743. Отец – Риле Абрахам 
(Riehle Abraham), немец, лютеранин, мастер (пекарь, Beicker). Мать – Риле 
(урожд. Дютске, Дютке) Иоганна София (Riehle, Dütke, Johana Sophia), НН., 
ВН. Восприемники: 1) Дегун Иоганн Якоб (Degun Joh. Jacob), НН., лютеранин, 
мастер (бондарь, медник, Küper); 2) Деттер Христиан Генрих (Detter Christian 
Heinrich), немец, лютеранин; 3) Бронштер Иоганн Генрих (Bronster Johann 
Heinrich), немец, лютеранин, специалист (бухгалтер, Buchhalter); 4) Маух 
Иоганн (Mauch Johann), немец, лютеранин, повар (Koch); 5) Керп (Керпс) 
Элизабет, фрау (frau Kerps Elisabeth), НН., ВН., жена портного; 6) Гуам Анна 
Барбара, фрау (frau Guamin Anna Barbara), НН., ВН., жена мастера (портного, 
Schneiderin); 7) Думкам Анна Гертруда, девушка (Dumkam Anna Gerdruth, 
jngfr.), немка, лютеранка; 8) Фрика Анна Доротея (Fricka Anna Dorothea), НН., 
ВН.123 

 
124. Риттер* Анна Катарина = Rittern Anna Catharina. Немка*. 

Лютеранский приход Св. Анны. НрЗ. ДК – 28.04.1741. Отец – Риттер (Риддер) 
В.И. (Ritter W.J.), немец, лютеранин, врач (хирург, Chirurgus bei dem Land 
Hospital). Мать – Риттер (урожд. Шмугеров) Екатерина (Ritter, geb. 
Schmugeroff, Catharina), НН., ВН. Восприемники: 1) Энгельгардт Анна 
Катарина, г-жа (Engelhardt Anna Catharina, frau), НН., ВН., докторша 
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(Doctorin); 2) Эгидиус Мария, г-жа (Egydius Maria, frau), НН., ВН.; 3) Меллен 
(фон Меллен) Кристоф Якоб (von Mellen Christoph Jacob), немец, лютеранин, 
врач и ученый (анатом, Operateur Anatomie).124 

 
125. Риттер* Вильгельм Фридрих = Ritter Wilhelm Friedrich. Немец*. 

Лютеранский приход Св. Анны. НрЗ. ДК – 30.11.1742. Отец – Риттер (Риддер) 
В.И. (Ritter W.J.), немец, лютеранин, врач (хирург, Chirurgus bei dem Land 
Hospital). Мать – Риттер (урожд. Шмугеров) Екатерина (Ritter, geb. 
Schmugeroff, Catharina), НН., ВН. Восприемники: 1) Зальцер Христиан Давид 
(Saltzer Christian David), немец, лютеранин, врач (обер-хирург Главного 
Госпиталя); 2) Бремер Иоганн Генрих (Bremer Johann Heinrich), немец из 
Гамбурга, католик, врач (хирург Е.И.В.); 3) Витвер Христина Элизабет, фрау 
(frau Wittwern Christina Elisab.), НН., ВН.; 4) Шрейбер <Анна Катарина>, фрау 
(frau Doct. Schreibern), немка из Саксонии, лютеранка.125 

 
126. Роде* Маргарита Элизабет = Rohdin Margretha Elisabeth. Немка*. 

Лютеранский приход Св. Анны. НрЗ. ДК – 20.11.1741. Отец – Роде Иоганн 
Рейнгольд (Rohde Johann Reinhold), немец, лютеранин, военнослужащий 
(капитан). Мать – Роде (Илькен) Мария Христина (Rohde, Ilcken, Maria 
Christina), НН., ВН. Восприемники: 1) Гёнеман (фон Хенеман) Вильгельм (von 
Höneman Wilhelm), немец, лютеранин, военнослужащий (майор); 2) Дитрих 
Грегориус Фридрих (Dietrich Gregorius Friedrich), немец, лютеранин, 
специалист (аптекарь, Apothequer); 3) Валлес (фон Валлес) Элизабет, фрау 
(frau von Walles Elisabeth), НН., ВН.; 4) Горст (фон дер Горст) Гедвига Юлиана 
(von der Horst Hedwig Juliana), НН., ВН., майорша.126 

 
127. Розенберг* Елена Элизабет = Rosenbergin Helena Elisabeth. Немка*. 

Лютеранский приход Св. Анны. НрЗ. ДК – 25.09.1741. Отец – Розенберг Карл 
(Rosenberg Carl), немец, лютеранин, военнослужащий (капитан Черниговского 
пехотного полка). Мать – Розенберг (урожд. Мевес, Мевисс) Анна Иоганна 
(Rosenberg, geb. Mewissen, Anna Johanna), немка, лютеранка. Восприемники: 1) 
Бреверн (фон Бреверн) (frau von Brevern), немка, лютеранка, супруга тайного 
советника Карла Германа фон Бреверна; 2) Теттау (фон Теттау) Катарина (von 
Tettau Catharina), НН., кальвинистка, жена генерал-майора; 3) Бреверн Адам 
(von Brevern Adam), немец, лютеранин, военнослужащий (полковник); 4) 
Штареншильд (фон Штареншильд) Георг (von Starenschild George), немец, 
лютеранин, военнослужащий (полковник).127 

 
128. Рюгер* (Ригер) (дочь, имя не указано) = Rüger. Немка*. Лютеранский 

приход Св. Анны. НрЗ. ДК – 22.09.1743. Отец – Рюгер (Ригер) Георг (Rüger 
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Georg), немец, лютеранин, мастер (каменщик на службе Е.И.В., 
Maurermeister). Мать – Рюгер (Ригер) Ева, фрау (Riegerin Eva), немка, 
лютеранка. Восприемники: 1) Ланге (де Ланге, Ланген) (урожд. Крюйс) 
Иоганна (de Lange Johanna, madame), дочь адмирала Корнелиуса Крюйса, 
норвежка (по матери – голландка), лютеранка (или кальвинистка); 2) Кестнер 
Элизабет, г-жа (frau Kestnerin Elisabeth), НН., лютеранка; 3) Томсон Анна 
Регина, девушка (Thomson Anna Regina, jgfr.), НН., лютеранка; 4) Трезини 
Пьетро Антонио (Tressin Peter Anton), итальянец, католик, архитектор 
(Baumeister); 5) Бардевик Ганс (Bardewiek Hans), НН., лютеранин, купец.128 

 
129. Рюгер* (Ригер) Ева = Rügerin Eva. Немка*. Лютеранский приход Св. 

Анны. НрЗ. ДК – 06.02.1742. Отец – Рюгер (Ригер) Георг (Rüger Georg), 
немец, лютеранин, мастер (каменщик на службе Е.И.В., Maurermeister). Мать 
– Рюгер (Ригер) Ева, фрау (Riegerin Eva), немка, лютеранка. Восприемники: 1) 
Бланк (урожд. Лойен) Катарина (Blanck, geb. Leuen, Catharina), немка, 
лютеранка; 2) Брауне Генрих (Braune Heinrich), немец, лютеранин, специалист 
(кантор, учитель чистописания и математики в школе при церкви Св. Анны; 3) 
Шпекль (Шпекле) (урожд. Бернт) София Элизабет, вдова (Speckle Sophia 
Elisabeth, vidua), немка из Ливонии, лютеранка; 4) Шоцвейг (Шожвейг) Якоб 
(Schoszweig Jacob), немец, лютеранин, мастер (золотых дел, Goldarbeiter).129 

 

С 
 

130. Сиверс* Анна Элизабет = Sievers Anna Elisabeth. Немка*. 
Лютеранский приход Св. Анны. НрЗ. ДК – 14.01.1743. Отец – Сиверс 
Фридрих Иоганн (Sievers Friedrich Johann), немец, лютеранин, 
военнослужащий (артиллерийский капитан). Мать – Сиверс Анна София 
(Sievers Anna Sophia), НН., ВН. Восприемники: 1) Его импер. высочество Петр 
Федорович (герцог Голштинский), православный; 2) Гессен-Гомбургская 
принцесса Анастасия (урожд. Трубецкая Анастасия Ивановна), жена принца 
Лювига Иоганна Вильгельма (Annastasia von Hessen Homburg), русская, 
православная.130 

 
131. Сиверс* Иоганн Фридрих = Sievers Johann Friedrich. Немец*. 

Лютеранский приход Св. Анны. НрЗ. ДК – 10.05.1741. Отец – Сиверс 
Фридрих Иоганн (Sievers Friedrich Johann), немец, лютеранин, 
военнослужащий (старший лейтенант в артиллерии, Premier Lieutenant bei der 
Artillerie). Мать – Сиверс Анна София (Sievers Anna Sophia), НН., ВН. 
Восприемники: 1) Ее императорское высочество вринцесса Елизавета 
Петровна (J.K.H. Princessin Elisabeth), русская, православная; 2) Гессен-
Гомбургский принц <Людвиг Иоганн Вильгельм> (Prinz von Hessen-Homburg), 
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немец, лютеранин, военнослужащий (российский генерал-фельдцейхмейстер, 
General-Feldzeugmeister).131 

 
132. Сиверт* Иоганн (Джон) Уильям = Sievert Johann William. НН.* 

(возможно, англичанин*). Лютеранский приход Св. Анны. НрЗ. ДК – 
04.10.1741. Отец – Сиверт Андреас (Sievert Andreas), НН., лютеранин, 
предприниматель (трактирщик, содержатель питейного заведения, Gastgeber 
und Weinküper). Мать – Сиверт (Sievert), НН., ВН. Восприемники: 1) Роблау 
Иоганн (Roblau Johann), НН., ВН., придворный служитель (гофмейстер); 2) 
Рампау Александр (Rampau Alexander), НН., ВН., купец (Kaufnann); 3) Томс 
Иоганн Генрих (Thoms Joh. Heinrich), НН., ВН., мастер (по изготовлению 
париков, Peruquirer); 4) Каспар Иоганн (Caspar Johann), НН., ВН., мастер 
(медник, Kupferschmidt); 5) Шмидт Людвиг (Schmidt Ludwig), немец, 
лютеранин, мастер (ювелир, золотых дел мастер, Goldarbeiter); 6) Буш Мария, 
фрау (frau Buschin Maria), НН., лютеранка, жена слесаря (Schlösser); 7) Шульц 
Анна Мария (Schultzin Anna Maria), НН., ВН., жена мастера по изготовлению 
пуговиц (Knopfmacher); 8) Эк Мария (Eckin Maria), НН., ВН., жена портного 
(Schneider); 9) Юнгенель Мария (Junghaenelin Maria), НН., лютеранка, жена 
трактирщика и содержателя питейного заведения (Wein Wirth und Gastgebers 
frau).132 

 

Т 
 

 
133. Тальберг* Александр = Talberg Alexander. Немец*. Лютеранский 

приход Св. Анны. НрЗ. ДК – 08.04.1742. Брат-близнец Иоганна Густава 
Тальберга. Отец – Тальберг Карл Густав (Talberg Carl Gustav), немец, 
лютеранин. Мать – Тальберг (Зутхоф) Регина (Talberg, Suthoffin, Regina), НН., 
ВН. Восприемники: 1) Мюленберг Катарина Шарлотта (Mühlenberg Catharina 
Charlotta), НН., ВН.; 2) Ланге Александр (Lange Alexander), немец, лютеранин, 
купец (Kaufmann); 3) Дамлингер Карл Иоганн (Damlinger Carl Johann), немец, 
ВН.; 4) Гедберг Элизабет (Hedbergen Elisabeth), НН., ВН.; 5) Рендиш Фридрих 
(Rendisch Friedrich), НН., ВН.133 

 
134. Тальберг* Иоганн Густав = Talberg Johann Gustav. Немец*. 

Лютеранский приход Св. Анны. НрЗ. ДК – 08.04.1742. Брат-близнец 
Александра Тальберга. Отец – Тальберг Карл Густав (Talberg Carl Gustav), 
немец, лютеранин. Мать – Тальберг (Зутхоф) Регина (Talberg, Suthoffin, 
Regina), НН., ВН. Восприемники: 1) Гедберг Карл Густав (Hedberg Carl 
Gustav), немец, ВН.; 2) Мюленберг Фридрих (Mühlenberg Friedrich), немец, 
ВН.; 3) Берг Анна Доротея (Bergin Anna Dorothea), НН., ВН.; 4) Эстман 
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Маргарита (Estmannin Margaretha), НН., ВН.; 5) Ланге (Ланген) Катарина 
(Langen Catharina), НН., ВН.134 

 
135. Таттер* Георг Карл Генрих = Tatter Georg Carl Henry (Heinrich). 

Немец*. Лютеранский приход Св. Анны. НрЗ. ДК – 17.04.1741. Отец – Таттер 
Людвиг Гюнтер (Tatter Ludwig Günther), немец, лютеранин, садовник из 
Стрельны (Kayserl. Gärtner aus Strelna). Мать – Таттер (Tatter), НН., ВН. 
Восприемники: 1) Таттер Георг Эрнст (Tatter Georg Ernst), немец, лютеранин, 
дед новорожденного (заочно – его представлял Таттер Иоганн Вильгельм, 
Tatter Johann Wilhelm, немец, лютеранин); 2) Калмус (урожд. Матис) Каролина 
Элизабет (Kalmus, geb. Matthis, Carolina Elisabeth), НН., лютеранка, бабушка 
новорожденного (заочно – ее представла Гауптфогель Гедвига, г-жа 
(Hauptoogelin Hedwich, frau), НН., лютеранка; 3) Гофман Иоганн Генрих 
(Hoffmann Johann Heinrich), немец, лютеранин, чиновник (актуариус, 
Actuarius).135 

 
136. Тизенгаузен* Катарина = Thiesenhausen Catharina. Немка*. 

Лютеранский приход Св. Анны. НрЗ. ДК – 16.08.1743. Отец – Тизенгаузен 
Кристоф (Thiesenhausen Christoph), немец, лютеранин, садовник (Gärtner). 
Мать – Тизенгаузен Иоганна (Thiesenhausen Johanna), НН., ВН. 
Восприемники: 1) Шпейерман Мартин (Speiermann Martin), немец, лютеранин, 
специалист (кассир Монетного двора, Cassier von der Müntz); 2) Польман 
(Полман) Георг Самуэль (Pohlmann Georg Samuel), НН., лютеранин, врач 
(хирург Главного госпиталя, Chirurgus beym Gener. Land Hospital); 3) Вильде 
Н. (Wilde N.), НН., ВН., музыкант (придворный музикус, Camer Musicus); 4) 
Атцельн Сара Катарина, мадам (Atzeln Sara Cath., mad.), НН., ВН.136 

 
137. Тиле* (Тилен) Анна Генрика = Thielen Anna Henrica. Немка*. 

Лютеранский приход Св. Анны. НрЗ. ДК – 14.06.1743. Отец – Тиле (Тилен) 
Эрнст Генрих (Thielen Ernst Heinrich), немец, лютеранин, врач (гвардейский 
хирург, Chirurg bey der Garde). Мать – Тиле (Тилен) Анна Мария (Thielen 
Anna Maria), НН., ВН. Восприемники: 1) Кондоиди <Павел Захарович> 
(Condoidy), грек, православный, врач (генерал-штаб-доктор армии Миниха, 
General Stab Doctor); 2) Маллербах (Mallerbach), немец, лютеранин, врач 
(штаб-хирург); 3) Доровиус Захар Людвиг (Dorowius Zachar Lidwig), немец, 
лютеранин, врач (хирург); 4) Ницше (урожд. Гакман) Элизабет (Nitzsch, geb. 
Hackmannen, Elisabeth), НН., лютеранка; 5) Балк (Балкин), мадам (Balckin, 
madame), НН., ВН.; 6) Паульсен (Паульсон, Нацциус) Кристина (frau Stab-
Chirurg Paulsohnin), немка, лютеранка.137 
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138. Тон* (Тонин) Мария Йозефа = Thonin Maria Josepha. Немка*. 
Лютеранский приход Св. Анны. НрН. ДК – 12.01.1742. Отец – Не указан. 
Мать – Тон (Тонин) Анна, фрау (frau Thonin Anna), немка, лютеранка. 
Восприемники: 1) Шемберг (фон Шёмберг) (урожд. фон Нехем) <Мария 
Йозефа>, баронесса (frau von Schömbergin), немка, лютеранка, жена Генерал-
берг-директора (General-Berg-Directorin); 2) Мейер Герман (Meyer Hermann), 
немец, кальвинист, купец (Kaufmann); 3) Мейер, девушка (mademoiselle 
Meyer), немка, кальвинистка, дочь купца Германа Мейера.138 

 
139. Траутман* Генрих Вильгельм = Trautman Heinrich Wilhelm. Немец*. 

Лютеранский приход Св. Анны. НрЗ. ДК – 13.10.1741. Отец – Траутман 
Иоганн Генрих (Trautman Johann Heinrich), немец, лютеранин, мастер 
(золотобит на фабрике Мёллера, Goldschläger in Möllers Fabrique). Мать – 
Траутман Анна Катарина (Trautman Anna Catharina), немка, лютеранка. 
Восприемники: 1) Гейрат Иоганн Самюель (Heyrath Johann Samuel), немец 
(род. во Франкфурте-на-Майне), лютеранин; 2) Оттингер Генрих Вольфганг 
(Ottinger Heinrich Wolfgang), немец, ВН., мастер (по изготовлению париков, 
Peruquier); 3) Фикер Готфрид Зигмунд (Ficker Gottfried Siegmund), немец, 
лютеранин, мастер (золотого шитья, Gold-Sticker); 4) Рихтер Анна Сюзанна 
(Richterin Anna Susanna), немка (род. в Лейпциге), лютеранка; 5) Вебер Мария 
Элизабет (Webern Maria Elisabeth), немка (род. в Лейпциге), лютеранка.139 

 
140. Треборн* Доротея = Treborn Dorothea. Немка*. Лютеранский приход 

Св. Анны. НрЗ. ДК – 09.06.1743. Отец – Треборн Иоганн Георг (Treborn 
Georg), немец, лютеранин, повар (мундкох Е.И.В., Kayserl. Mundkoch). Мать – 
Треборн (урожд. Мартенс, Демартенс) Мария (Treborn, geb. Martens, Maria), 
НН., лютеранка. Восприемники: 1) Лапен (урожд. Мейнхард) Мария 
Магдалена (Madame Lapehnin, Ober Apothekerin), немка, лютеранка, дочь 
Тертуллиана Мейнхарда, повара при дворе кн. А.Д. Меншикова; 2) Ехт Анна, 
фрау (Jechtin Anna), НН., ВН., жена мастера (строителя, Baumeisterin); 3) Фукс 
(Fuchs), НН., ВН., специалист, придворный (метрдотель, Maitre d’Hottel); 4) 
Гроот <Георг Кристоф> (Groot), немец, лютеранин, мастер (гофмалер, 
придворный живописец, Hof-Mahler).140 

 
141. Треборн* Элизабет = Trebornin Elisabeth. Немка*. Лютеранский 

приход Св. Анны. НрЗ. ДК – 21.12.1741. Отец – Треборн Иоганн Георг 
(Treborn Johann Georg), немец, лютеранин, повар (мундкох Е.И.В., Kayserl. 
Mundkoch). Мать – Треборн (урожд. Мартенс, Демартенс) Мария (Treborn, 
geb. Martens, Maria), НН., лютеранка. Восприемники: 1) Рихтер К.Э., пастор; 2) 
Геуфтер (Häuffter), немец (aus Dresden), лютеранин, дипломат (секретарь 
саксонского посланника Морица Карла де Линара, Secretair bey Grafeb 
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Lehnar); 3) Фельтинг Мария, мадам (Felting Maria, madame), НН., ВН.; 4) 
Стейхилс Доротея, мадам (Stayhilsin Dorothea, madame), НН., ВН., жена купца 
(Kaufmanns frau); 5) Бонинг Сюзанна, мадам (Bohning Susanna, madame), 
немка (из Дрездена), лютеранка.141 

 

Ф 
 

142. Фальк* Петер Давид = Falck Peter David. Немец*. Лютеранский 
приход Св. Анны. НрЗ. ДК – 23.12.1741. Отец – Фальк (Falck), немец, 
лютеранин, мастер (обувщик, Schuhmeister). Мать – Фальк Анна Мария, фрау 
(frau Falckin Anna Maria), НН., ВН. Восприемники: 1) Трантемант Мартин 
(Trantemant Martin), немец, лютеранин, мастер (портной, Schneider); 2) 
Даннеберг Давид (Danneberg David), немец, лютеранин, специалист (аптекарь, 
Apotheker); 3) Инковски (Инкоффски) Иоганн Кристоф (Jnkoffski Johann 
Christoph), НН. (поляк?), ВН., мастер (сапожник, Schuster); 4) Гом Томас (Hom 
Thomas), НН., ВН., мастер (сапожник, Schuster); 5) Крилль Аполлония, мадам 
(Krillin Apollonia, madame), НН., лютеранка, жена мастера (портного); 6) 
Аменд Анна Мария (Amendin Anna Maria), НН., лютеранка; 7) Мейендорф 
Анна Маргарита (Meindorffin Anna Margaretha), девушка, немка, лютеранка.142 

 
143. Ферстер* (Фёрстер) Иоганн Михаель = Förster Johann Michael. 

Немец*. Лютеранский приход Св. Анны. НрЗ. ДК – 23.12.1741. Отец – 
Ферстер (Фёрстер) Иоганн Готлоб (Förster Johann Gottlob), немец, лютеранин, 
мастер (кузнец). Мать – Ферстер (Фёрстер) (Förster), НН., ВН. Восприемники: 
1) Юльман Абрахам (Juhlmann Abraham), немец, лютеранин; 2) Шуббе Иоганн 
(Schubbe Johann), немец, лютеранин, мастер (каретник, Stellmacher); 3) 
Глаубиц Михаель, немец, лютеранин, мастер (кузнец, оружейник, 
Waffenschmied); 4) Ферстер (Фёрстер) Иоганн Михаель (Förster Johann 
Michael), немец, лютеранин, мастер (стекольщик, Glasschneider); 5) Линдберг 
Магдалина, фрау (frau Lindbergin Magdalena), НН., ВН.; 6) Ницше Элизабет 
(frau Doct. Nitzsch), НН., лютеранка; 7) Ропперт Христина (frau Roppertin 
Christina), НН., лютеранка, жена золотых дел мастера (Goldarbeiter).143 

 
144. Фикерт* Карл Фридрих = Fickert Carl Friedrich. Немец*. 

Лютеранский приход Св. Анны. НрЗ. ДК – 28.08.1743. Отец – Фикерт 
Фридрих Соломон (Fickert Friedrich Salomon), немец, лютеранин, мастер 
(слесарь, Schlosser). Мать – Фикерт Шарлотта (Fickert Charlotta), НН., ВН. 
Восприемники: 1) Бреюн де (де Бруин) Иоханн (de Breÿn Johann), голландец, 
ВН., врач (хирург); 2) Бортей Иоганн (Bortey Johann), НН., ВН., мастер 
(обойщик, Tapetenmacher); 3) Фикер Готфрид Зигмунд Младший (Ficker 
Gottfried Siegmund), немец, лютеранин, мастер (золотого шитья, Gold-Sticker); 
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4) Бёме (Бём) Иоганн Август (Böhm Johann August), немец, лютеранин; 5) N. 
Луиза Доротея (N. Louisa Dorothea), немка, ВН.; 6) Аудер Елена (Auder 
Helena), НН., ВН.; 7) Фикер Иоганна Мария (Fickerin Johanna Maria), НН., ВН.; 
8) Бёме (Бём) Шарлотта, фрау (Böhmen Charlotta, frau), НН., лютеранка.144 

 
145. Фицман* София Элизабет = Fitzmann Sophia Elisabeth. Немка*. 

Лютеранский приход Св. Анны. НрЗ. ДК – 26.10.1741. Отец – Фицман Иоганн 
(Fitzmann Johann), немец, лютеранин, военнослужащий (юнкер в Анненгофе, 
Junger in Annenhof). Мать – Фицман Иоганна Евфросинья (Fitzmann Johanna 
Euphrosina), НН., ВН. Восприемники: 1) Колумбус Барбара (Columbus Barbara), 
НН., ВН., жена егеря (Jäger); 2) Кизмир Вильгельм (Kismir Wilhelm), НН., 
лютеранин; 3) Болес (ван Болес) (урожд. Поттер) Катарина (Bolles Catharina), 
голландка, кальвинистка; 4) Гофман Якоб Генрих (Hoffmann Jacob Heinrich), 
немец, лютеранин, чиновник (актуариус в импер. академии наук); 5) Фундт 
Иоганн (Fundt Johann), немец, лютеранин, специалист (в службе купца 
Линдемана, bey H. Lindemann in Condition).145 

 
146. Форсман* Катарина Елена = Forsmann Catharina Helena. Немка*. 

Лютеранский приход Св. Анны. НрЗ. ДК – 16.08.1743. Отец – Форсман 
Самюель (Forsmann Samuel), немец, лютеранин, мастер (перчаточник, 
Handschuhmacher). Мать – не указана. Восприемники: 1) Форсман Катарина 
Элизабет, девушка (Forsmann Catharina Elisabeth, jgfr.), немка, лютеранка; 2) 
Вильдеман Елена, фрау (Wildemann Helena, frau Lieutenantin), немка, 
лютеранка, супруга лейтенанта Вильдемана; 3) Норстрём Анна, фрау 
(Norströhm Anna, frau), НН., лютеранка; 4) Юргенсон Исаак (Jurgensohn Isaac), 
немец, лютеранин, мастер (перчаточник, Handschuhmacher); 5) Коппинг Карл 
Густав (Kopping Carl Gustav), немец, лютеранин, мастер (ювелир, 
Goldsmith).146  

 
147. Фосс* Маргарита = Voss Margretha. Немка*. Лютеранский приход Св. 

Анны. НрЗ. ДК – 03.08.1742. Отец – Фосс Иоганн Андреас (Voss Johann 
Andreas), немец из Ревеля, лютеранин, бюргер и купец. Мать – Фосс (урожд. 
Людерс) Маргарита (Voss, geb. Luders, Margretha), немка, лютеранка. 
Восприемники: 1) Люциус Иоганн Генрих (Luzius Joh. Hinrich), немец, 
лютеранин, военнослужащий (майор, интендант на службе Е.И.В.); 2) 
Лёнштубе (урожд. Данненберг) Анна, фрау (frau Lönstube, geb. Dannenberg, 
Anna), немка, лютеранка, жена купца; 3) Ланге (Шпеннер) Христина (Langen, 
Spenner, Christina), немка, лютеранка, жена купца Александра Ланге.147 
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148. Франкардт* Вильгельм = Francardt Wilhelm. Немец*. Лютеранский 
приход Св. Анны. НрЗ. ДК – 12.02.1741. Отец – Франкардт Иоганн Бальтазар 
(Francardt Johann Balthasar), немец, лютеранин. Мать – Франкардт (урожд. 
Шрёдер) Катарина (Francardt, geb. Schrödern, Catharina), немка, лютеранка. 
Восприемники: 1) Шурих Готфрид Вильгельм (Schurich Gottfried Wilhelm), 
немец, лютеранин, военнослужащий (капитан-бомбардир артиллерии); 2) 
Илиус Фридрих (Jlius Friedrich), немец, лютеранин, мастер (портной); 3) Алерт 
(Алерс) (Alers), немец, лютеранин, мастер (башмачник, Schuhmacher); 4) 
Кестнер Елизавета (Kestnerin, geb. Fourré, Elisabetha), НН., лютеранка; 5) 
Крилль Аполлония, мадам (Krillin, madame), НН., лютеранка, жена 
камердинера и придворного портного; 6) Лофтренц Барбара (Loftrentzen, 
madame), немка, лютеранка, жена портного.148 

 
149. Франкардт* (Франкар) Элизабет Катарина = Francar Elisabeth 

Catharina. Немка*. Лютеранский приход Св. Анны. НрЗ. ДК – 28.04.1742. 
Отец – Франкардт (Франкар) Иоганн Бальтазар (Francar Johann Balthasar), 
немец, лютеранин. Мать – Франкардт (Франкар) (урожд. Шрёдер) Катарина 
(Francar, geb. Schrödern, Catharina), немка, лютеранка. Восприемники: 1) Зелин 
Мартин (Selin Martinus), немец (из Риги), лютеранин, специалист (адвокат); 2) 
Лангенбек (Лангербек) Элизабет Катарина, фрау (frau Langerbeckin Elisabetha 
Catharina), НН., лютеранка, вдова мастера (пивовара и сахарщика, Brauer 
Distelir und Zuckermacher); 3) Консетт, мадам (madame Consett), НН., ВН., 
Stücklohrer frau.149 

 
150. Фридрих* Иоганн Самюель = Friedrich Johann Samuel. Немец*. 

Лютеранский приход Св. Анны. НрЗ. ДК – 07.04.1743. Отец – Фридрих 
Кристоф Карл (Friedrich Christoph Carl), немец, лютеранин, специалист (егерь, 
Jäger). Мать – Фридрих Мария Христина (Friedrich Maria Christina), НН., ВН. 
Восприемники: 1) Гааш (Хааш) Иоганн (Haasz Johann), НН., лютеранин, 
специалист (старший лесничий, Forstmeister); 2) Шепперт Самюель (Scheppert 
Samuel), немец, лютеранин, купец (Kaufmann); 3) Таттер Вильгельмина 
Шарлотта, фрау (frau Tatterin Wilhelmin Charlotta), немка, лютеранка; 4) 
Гауптфогель Ева Мария, девушка (Hauptvogeln Eva Maria, jngfr.), немка, 
лютеранка; 5) Бардевик Ганс (Bardewick Hans), НН., лютеранин, купец.150 

 
151. Функнер* Фридрих Вильгельм = Funckner Friedrich Wilhelm. 

Немец*. Лютеранский приход Св. Анны. НрЗ. ДК – 29.11.1741. Отец – 
Функнер Иоганн Эрнст (Funckner Johann Ernst), немец, лютеранин, мастер 
(портной, Schneider). Мать – Функнер Анна Мария (Funckner Anna Maria), 
НН., ВН. Восприемники: 1) Плашниг Тобиас (Plaschnig Tobias), немец, 
лютеранин, священнослужитель (Pastor bey dem Cadetten Corps); 2) Людвиг 
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Иоганн Якоб (Ludwig Johann Jacob), немец, лютеранин, военнослужащий 
(информатор Кадетского корпуса, Informateur beym Corps); 3) Гербертинг 
Иоганн Генрих (Gerberting Johann Heinrich), немец, лютеранин, мастер 
(вышивальщик золотом, Gold-Sticker); 4) Шрёдер Элизабет (Schröderin 
Elisabeth), НН., ВН., жена портного (Schneiders frau); 5) Эк Анна Мария (Eck 
Anna Maria), НН., ВН., жена кузнеца.151 

 
152. Фюрстенберг* Иоганна Христина = Fürstenberg Johanna Christina. 

Немка*. Лютеранский приход Св. Анны. НрЗ. ДК – 07.11.1740. Отец – 
Фюрстенберг (Fürstenberg), немец, лютеранин, военнослужащий (лейтенант). 
Мать – Фюрстенберг (Fürstenberg), НН., ВН. Восприемники: 1) Ливен (фон 
Ливен) (von Lieven), светлейший князь, немец, лютеранин, военнослужащий 
(генерал-майор); 2) Бреверн (фон Бреверн) Адам (von Brevern), немец, 
лютеранин, военнослужащий (полковник); 3) Розенберг (Rosenberg), немка, 
лютеранка, капитанша.152 

 

Х 
 

153. Христинек* Элизабет = Christinke Elisabeth. НН.* Лютеранский 
приход Св. Анны. НрЗ. ДК – 24.03.1742. Отец – Христинек Захариас 
(Christineck Zacharias), НН., лютеранин, предприниматель (Arendator). Мать – 
Христинек Анна Маргарита, вдова (Christineck Anna Margaretha, witwe), НН., 
ВН. Восприемники: 1) Маас Иоганн Мартин (Mahs Johann Martin), НН., 
лютеранин; 2) Ванглер Иоганн, немец, лютеранин, купец; 3) Больдеван Анна 
София (Boldewan Anna Sophia), НН., лютеранка, дочь кузнеца.153 

 
154. Хаммен* Анна = Hammen Anna. Немка*. Голландский реформатский 

приход. НрЗ. ДК – 05.11.1733. Отец – Хаммен Даниель (Hammen Daniel), 
немец, лютеранин. Мать – Хаммен (урожд. Шейнберген) Мария (Hammen, 
Scheinbergen Maria), немка, кальвинистка. Свидетели: 1) Беккер (Bekker), НН., 
ВН., специалист (придворный аптекарь, hofapothekar); 2) Дороп, мадам 
(Doerop, madam), НН., ВН.; 3) Шейнберген, мадам (Scheinbergen, madam), НН., 
ВН.154 

 
155. Хаммен* Мария = Hammen Maria. Немка*. Голландский 

реформатский приход. НрЗ. ДК – 20.06.1737. Отец – Хаммен Даниель 
(Hammen Daniel), немец, лютеранин. Мать – Хаммен (урожд. Шейнберген) 
Мария Элизабет (Hammen, Scheibergen Maria Elizabeth), немка, кальвинистка. 
Свидетели: 1) Сигизбек (Sigisbek), НН., ВН., врач (doctor); 2) Штрель София 
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(Strael Sophia), НН., ВН.; 3) Хейлот (Хелот, Гейлот) (урожд. Вреденгюйс) 
Иоганна Мария (Heilot, Vreden Johanna Maria), голландка, кальвинистка.155 

 
156. Хевен* (ван Ховен) Корнелия = van Hoeven Cornelia. Голландка*. 

Голландский реформатский приход. НрЗ. ДР – 26.11.1722. ДК – 30.11.1722. 
Отец – Хевен (ван Ховен) Бартоломеус (van Hoeven Bartholomeus), голландец, 
кальвинист, купец. Мать – Хевен (ван Ховен) (урожд. Питерс) Мария (van 
Hoeven, Pieters Maria), голландка, кальвинистка. Свидетели: 1) Розен (ван 
Роозен) <Ян Питерсон> (van Roosen), голландец, кальвинист; 2) Хови (Гови) 
(урожд. Рам) Стефания (Madame Hovy), немка, кальвинистка; 3) Литкен, 
мадам (Madame Lietken), НН., ВН.156 

 
157. Хейлот* (Хелот, Гейлот) Абрахам = Heilot Abraham. Голландец*. 

Голландский реформатский приход. НрЗ. ДК – 17.06.1735. Отец – Хейлот 
(Хелот, Гейлот) Абрахам (Heilot Abraham), голландец, кальвинист. Мать – 
Хейлот (Хелот, Гейлот) (урожд. Вреденгюйс) Иоганна Мария (Heilot, 
Vredenhuis Johanna Maria), голландка, кальвинистка. Свидетели: 1) Штарк Ян 
Вильгельм (Stark Jan Wilhelm), НН., кальвинист; 2) Рам, мадам (Ram, madame), 
НН., кальвинистка; 3) Штарк Мария (Stark Maria), НН., кальвинистка, супруга 
Я.В. Штарка; 4) Энгброд Христиан (Engbrood Christian), НН., ВН.157 

 
158. Хейлот* (Хелот, Гейлот) Корнелис = Heilot Cornelis. Голландец*. 

Голландский реформатский приход. НрЗ. ДК – 22.02.1734. Отец – Хейлот 
(Хелот, Гейлот) Абрахам (Heilot Abraham), голландец, кальвинист. Мать – 
Хейлот (Хелот, Гейлот) (урожд. Вреденгюйс) Иоганна Мария (Heilot, Vreden 
Johanna Maria), голландка, кальвинистка. Свидетели: 1) Вильде (де Вильде) 
(урожд. Хейлот, Хелот, Гелотт) Иоанна Елена (Helott Johanna Helena), вдова 
голландского резидента, голландка, кальвинистка; 2) Хови (Гови) Жан 
(Иоганн) (Hovy Jan), голландец, кальвинист, врач; 3) Либгольд (Либхольдс) 
Якоб (Liebholdz Jacob), немец, кальвинист.158 

 
159. Хейлот* (Хелот, Гейлот) Питер = Heilot Pieter. Голландец*. 

Голландский реформатский приход. НрЗ. ДК – 25.07.1736. Отец – Хейлот 
(Хелот, Гейлот) Абрахам (Heilot Abraham), голландец, кальвинист. Мать – 
Хейлот (Хелот, Гейлот) (урожд. Вреденгюйс) Иоганна Мария (Heilot, 
Vredenhuis Johanna Maria), голландка, кальвинистка. Свидетели: 1) 
Вернизобер (Вернезобер) Соломон (Wernesobre Salomon), француз, 
кальвинист, купец; 2) Гангарт (Хангарт) Бальтазар (Hanhart Baltasar), НН., 
ВН.; 3) Штумфиус, вдова (Stumphius, weduwa), НН., ВН.159 
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160. Хертог* (Хартог, Гертог) Даниель = Hertog Daniel. Немец*. 
Голландский реформатский приход. НрЗ. ДР – 29.02.1748. ДК – *.03.1748 (в 
Кронштадте). Отец – Хертог (Хартог, Гертог) Виллем (Hertog Willem), немец, 
кальвинист, военнослужащий. Мать – Хертог (Хартог, Гертог) (урожд. 
Фогиас) Элизабет (Hertog, Voglias), голландка, кальвинистка. Свидетели: 1) 
Херстенберг (Герстенберг) Даниель (Herstenberg Daniel), НН., ВН., 
военнослужащий (капитан); 2) Вельтенрик, г-н (Weltenryk), НН., ВН.; 3) 
Лёвендаль, мадам (Lovendall, madam), НН., ВН.; 4) Конинк Магдалена, вдова 
(Konink Magdalena, weduwe), НН., ВН.160 

 
161. Хови* (Гови) Жан Арно (Иоганн Арнольд) = Hovy Jean Arnauld. 

Голландец*. Французский реформатский приход. НрЗ. ДР – 26.07.1724. ДК – 
31.07.1724. Отец – Хови (Гови) Жан (Иоганн) (Hovy Jean), голландец, 
кальвинист, врач (лейб-хирург, флотский обер-хирург, chirurgien major de la 
flotte). Мать – Хови (Гови) (урожд. Рам) Стефания (Hovy Ram Stephania), 
немка, кальвинистка. Крестные: 1) Петр I, Российский император, 
православный, «который ассистировал собственной персоной»; 2) Люпс 
(Любс) (Ян, Жан) (Lups Jean), голландец, кальвинист, купец; 3) Ван дер Гус 
Арнольд (Vonderhus Arnold), голландец, кальвинист, врач (docteur en 
medicine); 4) Петерсон Генри (Анри) (Peterson Henry), НН., ВН.; 5) 
Вреденгюйсен (Фриденгюйсен) Корнелис (Fridenhuisen Cornelis), голландец, 
кальвинист; 6) Де Трессель (урожд. Рам) Изабелла Барбара, немка, 
кальвинистка; 7) Пеллотье (урожд. Жассуа) Шарлотта (Pelloutier, Jassoy 
Charlotte), француженка, кальвинистка; 8) Штумфиус (урожд. Штарк) Сара, 
мадам (Stumphius, Stark Sara), НН., кальвинистка; 9) Акер (ван Акер) (урожд. 
Клаасинг) Якоба Якомина (Von Acker, madame), голландка, кальвинистка.161 

 
162. Хови* (Гови) Катарина = Hovy Catharina. Голландка*. Голландский 

реформатский приход. НрЗ. ДР – 14.12.1717. ДК – 15.12.1717. Отец – Хови 
(Гови) Жан (Иоганн) (Hovy Johan), голландец, кальвинист, врач (лейб-хирург, 
обер-хирург Адмиралтейства, majoor chirurg). Мать – Хови (Гови) (урожд. 
Рам) Стефания (Hovy Ram Steffania), немка, кальвинистка. Свидетели: 1) 
Крюйс (урожд. Фоохт) Катерина (mevrow Viceadmiralissa), голландка, 
лютеранка (кальвинистка?); 2) Де Би, госпожа (mevrow de Bie), НН., ВН.162 

 
163. Хови* (Гови) Петер = Hovy Peter. Голландец*. Голландский 

реформатский приход. НрЗ. ДР – 22.02.1723. ДК – 14.03.1723. (УпК. – 
15.03.1725). Отец – Хови (Гови) Жан (Иоганн) (Hovy Jan), голландец, 
кальвинист, врач (лейб-хирург, обер-хирург Адмиралтейства, majoor chirurg). 
Мать – Хови (Гови) (урожд. Рам) Стефания (Hovy Ram Stephania), немка, 
кальвинистка. Крестные: 1) Петр I, российский император, православный; 2) 
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Голицын, князь (vorst Gallitzin), русский, православный; 3) Вильде Виллем 
(Вильгельм), голландец, кальвинист, дипломат (голландский резидент в 
России); 4) Блюментрост Иоганн Теодор (archiater Bloementrost), немец, 
лютеранин, архиатр; 5) Фельтен, мадам (Felten, madame), НН., кальвинистка; 
6) Рам, мадам (Ram, madame), НН., кальвинистка.163 

 
164. Хорн* (ван Хоорн, Хурн) Алетта = van Hoorn Aletta. Голландка*. 

Голландский реформатский приход. НрЗ. ДК – 13.03.1726. Отец – Хорн (ван 
Хоорн, Хурн) Дирк (van Hoorn Dirk), голландец, кальвинист. Мать – Хорн 
(урожд. фон Вингарден) Мария (Hoorn, van Wÿngarden Maria), голландка, 
кальвинистка. Свидетели: 1) Акер (ван Акер) Ян (Acker, van Acker Jan), 
голландец, кальвинист; 2) Брюнланд (урожд. ван Бронкхорст) Адриана 
(Broenland Adriana), голландка, кальвинистка.164 

 
165. Хорн* (ван Хоорн, Хурн) Корнелия = van Hoorn Cornelia. 

Голландка*. Голландский реформатский приход. НрЗ. ДК – 09.10.1729. Отец 
– Хорн (ван Хоорн, Хурн) Дирк (van Hoorn Dirk), голландец, кальвинист. 
Мать – Хорн (урожд. фон Вингарден) Мария (Hoorn, van Wÿngarden Maria), 
голландка, кальвинистка. Свидетели: 1) Акер (ван Акер) Ян (Acker, van Acker 
Jan), голландец, кальвинист; 2) Элмсейл Уильям (Elmsale William), 
англичанин, англиканин, купец, предприниматель; 3) Золикоффер (урожд. 
Пель) Венделина (Zollikoffer, Poel Wendelina), голландка, кальвинистка.165 

 
166. Хорн* (ван Хоорн, Горн) Ульрих = van Hoorn Ulricus. Голландец*. 

Голландский реформатский приход. НрЗ. ДК – 27.08.1727. Отец – Хорн (ван 
Хоорн, Хурн) Дирк (van Hoorn Dirk), голландец, кальвинист. Мать – Хорн 
(урожд. фон Вингарден) Мария (Hoorn, van Wÿndarden Maria), голландка, 
кальвинистка. Свидетели: 1) Кун Ульрих (Kuhn Ulrics), немец или 
германошвейцарец, кальвинист, дипломат (советник, консул прусского 
короля), купец; 2) Золикоффер Ян Каспар (Zollikoffer Caspar), НН., 
кальвинист; 3) Пеллотье (урожд. Жассуа) Шарлотта (Madame Pelloutier), 
француженка из Берлина, кальвинистка.166 

 
167. Хоутер* Адриан = Houter Adrianus. НН.* Голландский реформатский 

приход. НрЗ. ДК – 16.11.1718. Отец – Хоутер Адриан (Houter Adrian), НН., 
кальвинист. Мать – Хоутер (урожд. Бласс) Мария (Houter Blass Maria), 
голландка, кальвинистка.167 

 
168. Хоутер* Адриан = Houter Adrianus. НН.* Голландский реформатский 

приход. НрЗ. ДК – 22.11.1725. Отец – Хоутер Адриан (Houter Adrian), НН., 
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кальвинист. Мать – Хоутер (урожд. Бласс) Мария (Houter Blas Maria), 
голландка, кальвинистка. Крестные: 1) Вильде Виллем (Вильгельм), 
голландец, кальвинист, дипломат (голландский резидент в России); 2) 
Госпожа Строогенхофф (Строгонова?)168 

 
169. Хоутер* Иоганна Мария = Houter Johanna Maria. НН.* Голландский 

реформатский приход. НрЗ. ДР – 12.05.1722 (родилась в Ладоге). ДК – 
06.07.1722 (крещена в Ладоге лютеранским проповедником Генрихом 
Розенбоомом – Henrich Rosenboom). Отец – Хоутер Адриан (Houter Adrian), 
НН., кальвинист. Мать – Хоутер (урожд. Бласс) Мария (Houter Blass Maria), 
голландка, кальвинистка. Крестные: 1) Брюнланд Арнольд (Brunland Arnold), 
голландец, кальвинист; 2) Воециус (Воетиус) (урожд. Гизиус) Иоганна (Gysius 
Johanna), голландка, кальвинистка.169 

 
170. Хоутер* Катарина = Houter Catharina. НН.* Голландский 

реформатский приход. НрЗ. ДК – 29.01.1727. Отец – Хоутер Адриан (Houter 
Adrian), НН., кальвинист. Мать – Хоутер (урожд. Бласс) Мария (Houter Blas 
Maria), голландка, кальвинистка. Крестные: 1) Вильде Виллем (Вильгельм), 
голландец, кальвинист, дипломат (голландский резидент в России); 2) 
Мекленбургская принцесса <Елизавета Катарина Кристина> (princess van 
Mekkelenburgh), немка (по матери – русская), лютеранка.170 

 
171. Хоутер* Кристофер = Houter Christoffer. НН.* Голландский 

реформатский приход. НрЗ. ДР – 29.01.1724. ДК – 02.02.1724. Отец – Хоутер 
Адриан (Houter Adrian), НН., кальвинист. Мать – Хоутер (урожд. Бласс) 
Мария (Houter Blass Maria), голландка, кальвинистка. Свидетели: 1) Крюйс 
(урожд. Фоохт) Катерина (mevrow Viceadmiralissa Cruÿs), голландка, 
лютеранка (или кальвинистка); 2) Миних Бурхард Кристоф (generaal Minnik), 
немец, лютеранин, военнослужащий (генерал-лейтенант); 3) Вильде Виллем 
(Вильгельм), голландец, кальвинист, дипломат (голландский резидент в 
России); 4) Аммерс (ван Аммерс) (урожд. Бронкхорст) Констанция 
(Bronckhorst Constantia), голландка, кальвинистка; 5) Брюнланд Ян (Broenland 
Jan), голландец, кальвинист.171 

 
172. Хоутер* Сара = Houter Sara. НН.* Голландский реформатский приход. 

НрЗ. ДР – 20.05.1720. ДК – 22.05.1720. Отец – Хоутер Адриан (Houter 
Adriaan), НН., кальвинист. Мать – Хоутер (урожд. Бласс) Мария (Houter Blass 
Maria), голландка, кальвинистка. Свидетели: 1) Акер (ван Акер) Иоганн 
(Acker Joann van), <голландец из Амстердама, католик, чиновник (переводчик 
в Коммерц-коллегии), купец>.172 
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173. Хункелер* Анна Мария = Hunkeler Anna Maria. Немка*. Голландский 

реформатский приход. НрЗ. ДР – 01.10.1749. ДК – 08.10.1749. Отец – 
Хункелер Даниель (Hunkeler Daniel), немец, кальвинист (к тому времени 
покойный). Мать – Хункелер (урожд. Фогиас) Ребекка (Hunkeler, Vogias 
Rebecca), голландка, кальвинистка (к тому времени вдова). Свидетели: 1) 
Карп Иоганн Фридрих (Carp Johann Friedrich), немец, кальвинист, 
священнослужитель (пастор голландского прихода в СПб.); 2) Смит Матеус 
(Smith Matheus), НН., ВН.; 3) Шааф Элизабет, мадам (Schaaf Elisabeth, madam), 
НН., ВН.; 4) Хек (Хеек) Анна (Heek Anna), НН., ВН.173 

 
174. Хункелер* Иоганн Даниель = Hunkeler Johan Daniel. Немец*. 

Голландский реформатский приход. НрЗ. ДК – 15.11.1747. Отец – Хункелер 
Даниель (Hunkeler Daniel), немец, кальвинист. Мать – Хункелер (урожд. 
Фогиас) Ребекка (Hunkeler, Vogias Rebecca), голландка, кальвинистка. 
Свидетели: 1) Хейлигенберг Иоганн Конрад Вильгельм (Heiligenberg Johan 
Conrad Wilhelm), НН., ВН.; 2) Фогиас (Вогиас) Анна, мадемуазель (Vogius 
Anna, mademoiselle), голландка, кальвинистка; 3) Шааф Элизабет, мадам 
(Schaaf Elisabeth, madam), НН., ВН.; 4) Эйк Анна, мадам (Eick Anna, madam), 
НН., ВН.174 

 
175. Хункелер* Элизабет = Hunkeler Elizabeth. Немка*. Голландский 

реформатский приход. НрЗ. ДК – 13.06.1743. Отец – Хункелер Даниель 
(Hunkeler Daniel), немец, кальвинист. Мать – Хункелер (урожд. Фогиас) 
Ребекка (Hunkeler, Vogias Rebecca), голландка, кальвинистка. Свидетели: 1) 
Карро (де Карро) Филипп (de Carro Philiph), НН., ВН., военнослужащий (обер-
лейтенант, overste luitenant); 2) Дю Коммен Абрахам (du Commin Abraham), 
НН., ВН.; 3) Уоллес (Валлес) Элизабет, мадемуазель (Walles Elizabeth), НН., 
ВН.; 4) Сиссен Катарина (Siessen Catharina), НН., ВН.; 5) Хартог (Гартог) 
Элизабет (Hartog Elizabeth), НН., ВН.175 

 

Ц 
 

176. Цвенгоф* Катарина Луиза = Zwenhoffin Catharina Louisa. Немка*. 
Лютеранский приход Св. Анны. НрЗ. ДК – 25.02.1742. Отец – Цвенгоф 
Иоганн Антон (Zwenhoff Johann Anton), австрийский немец, лютеранин, 
мастер (скульптор на службе Е.И.В., Statuen Maitre). Мать – Цвенгоф 
Катарина Элизабет (Zwenhoffin Catharina Elisabeth), НН., лютеранка (Statuen 
Maitres frau). Восприемники: 1) Розенкранц Андреас (Rosenkrantz Andreas), 
немец, лютеранин; 2) Маас Иоганн Мартин (Mahs Johann Martin), НН., 
лютеранин; 3) Дрункмюллер Ева Елизавета, фрау (frau Drunckmüllerin Eva), 
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НН., лютеранка; 4) Росси (Россе) Анна Катарина, фрау (frau Rosse Anna 
Catharina), НН., ВН.176 

 

Ш 
 

177. Шафф* (Шааф) Анна Мария = Schaaf Anna Maria. Немка*. 
Лютеранский приход Св. Анны. НрЗ. ДК – 27.07.1743. Отец – Шафф (Шааф) 
Готфрид (Schaaf Gottfried), немец, лютеранин, мастер (по изготовлению 
книжных шрифтов, Buchssenschriffter). Мать – Шафф (Шааф) Элизабет 
(Schaaf Elisabeth), НН., лютеранка. Восприемники: 1) Воециус (Воетиус) 
Натаниель (Voetius Nathanael), голландец, кальвинист, мастер (часовщик, 
Uhrmacher); 2) Крулль Иоганн Кристоф (Krull Johann Christoph), немец, 
лютеранин, повар (Koch); 3) Мальтиц (Мальтиз, фон Мальтиц) Филипп 
Фридрих (von Maltiz Philipp Friedrich), немец, лютеранин, военнослужащий 
(обер-лейтенант); 4) Фейзер (Фезер) Барбара (Feserin Barbara), супруга повара 
(Kochsfrau); 5) Бастиан (Себастиан) Людвиг (Sebastian Ludwig), немец, 
лютеранин, придворный служитель, специалист (обер-егермейстер Е.И.В., 
Ober-Jäger); 6) Фестельн Анна Катарина (Festeln Anna Catharina), НН., ВН., 
супруга повара-кондитера (Conditorin).177 

 
178. Шик* Андреас = Schick Andreas. Немец*. Лютеранский приход Св. 

Анны. НрЗ. ДК – 17.06.1742. Отец – Шик Иоганн Людвиг (Schick Johann 
Ludwig), немец, лютеранин, мастер (шорник, медник, Gürtler). Мать – Шик 
(урожд. Нитцель) Мария Элизабет (Schick, geb. Nitzeln, Maria Elisabeth), 
немка, лютеранка. Восприемники: 1) Нагель Иоганн (Nagel Johann), немец, 
лютеранин, предприниматель (виноторговец, Weinhändler); 2) Грюнштедт 
Лоренц (Gründtedt Lorentz), немец, лютеранин, мастер (шорник, медник, 
Gürtler); 3) Бланк (урожд. Лойен) Катарина (Blanck, geb. Leuen, Catharina), 
немка, лютеранка; 4) Аушт (Аустен) Доротея (Austen Dorothea), НН., ВН., 
жена мастера (шорника, медника, Gürtlersfrau).178 

 
179. Шиффель* София Элизабет = Schiffeln Sophia Elisabeth. Немка*. 

Лютеранский приход Св. Анны. НрЗ. ДК – 08.04.1742. Отец – Шиффель 
Иоганн Кристоф (Schiffel Johann Christoph), немец, лютеранин, мастер 
(портной, Schneider), кистер церкви Св. Анны. Мать – Шиффель (урожд. 
Шеффлер) Анна Маргарита (Schiffel, geb. Schaeffler, Anna Margaretha), немка, 
лютеранка. Восприемники: 1) Вильмут (де Вильмут) Николаус (de Wilmuth 
Nicolaus), немец, лютеранин, военнослужащий (капитан артиллерии); 2) Бланк 
(урожд. Лойен) Катарина (Blanck, geb. Leuen, Catharina), немка, лютеранка; 3) 
Брауне Генрих (Braune Heinrich), немец, лютеранин, специалист (кантор, 
учитель чистописания и математики в школе при церкви Св. Анны); 4) 
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Кестнер Элизабет, г-жа (frau Kestnerin Elisabeth), НН., лютеранка; 5) Шик 
Иоганн Людвиг (Schick Johann Ludwig), немец, лютеранин, мастер (шорник, 
медник, Gürtler); 6) Рюгер (Ригер) Ева, фрау (Riegerin Eva), немка, 
лютеранка.179 

 
180. Шмидт* Кристоф Бенедикт = Schmidt Christoph Benedict. Немец*. 

Лютеранский приход Св. Анны. НрЗ. ДК – 12.02.1741. Отец – Шмидт Иоганн 
Бенедикт (Schmidt Johann Benedictus), немец, лютеранин, мастер (портной, 
Schneider). Мать – Шмидт (Schmidt), НН., ВН. Восприемники: 1) Шупмейер 
Генрих Кристоф (Schupmeyer Heinrich Christoph), чиновник (камер-шрейбер 
герцога Брауншвейгского), немец, лютеранин; 2) Кишкина Мария Шарлотта 
(Kischkin Maria Charlotta), немка, лютеранка, придворная служительница 
(камер-юнгфера Е.И.В.); 3) Кубиш Самюель Эрдтман (Kubisch Samuel 
Erdtman), немец, лютеранин, мастер (придворный портной герцога 
Брауншвейгского); 4) Поморски Анна Шарлотта (Pomorsky Anna Charlotta), 
немка, лютеранка, жена купца; 5) Дункель (Тункель) Готфрид Вильгельм 
(Tunckel Gottfried Wilhelm), немец, лютеранин, мастер (придворный ювелир, 
Hoff-Jubelir).180 

 
181. Шнейдер* Иоганн Христиан = Schneider Johann Christian. Немец*. 

Лютеранский приход Св. Анны. НрЗ. ДК – 01.01.1743. Отец – Шнейдер 
Иоганн Георг (Schneider Johann George), немец, лютеранин, садовник 
(Gärtner). Мать – Шнейдер Бригитта (Schneider Brigitta), НН., ВН. 
Восприемники: 1) Франке Иоганн Фридрих (Francke Joh. Friedrich), немец, 
лютеранин, специалист (мясник, Fleischer); 2) Зауэр Кристоф Христиан (Sauer 
Christoph Christian), немец, лютеранин; 3) Шауд (Шауди) Анна (Schaudi Anna), 
НН., ВН., жена сапожника (Schuhmacherin).181 

 
182. Шниттер* Иоганн Ульрих = Schnitter Johann Ulrich. Немец*. 

Лютеранский приход Св. Анны. НрЗ. ДК – 23.06.1741. Отец – Шниттер 
Ульрих (Schnitter Ulrich), немец, лютеранин, военнослужащий (капитан). 
Мать – Шниттер Катарина (Schnitter Catharina), НН., ВН. Восприемники: 1) 
Демарин Агата (D’Marin Agatha), НН., лютеранка, капитанша (Capitainin); 2) 
Веттен (де Веттен) Елена (de Vetten Helena), НН., ВН., супруга штаб-хирурга; 
3) Рихтер Мария Элизабет, пасторша; 4) Гескен Георг (Gesken Georg), НН., 
ВН., врач (хирург); 4) Гённер Людвиг Христиан (Gönner Ludwig Christian), 
немец, лютеранин, врач (хирург); 5) Скрупски Мартин (Skrupsky Martin), НН., 
ВН., специалист (инженер).182 

 

                                                 
179 ЦГИА СПб. Ф.1896. Оп.1. Д.1. Л.30 об. 
180 ЦГИА СПб. Ф.1896. Оп.1. Д.1. Л.2. 
181 ЦГИА СПб. Ф.1896. Оп.1. Д.1. Л.44. 
182 ЦГИА СПб. Ф.1896. Оп.1. Д.1. Л.10 об.–11. 



183. Шрёдер* = Schröder. Немка*. Лютеранский приход Св. Анны. НрЗ. ДК 
– 12.03.1741. Отец – Шрёдер Конрад (Schröder Conrad), немец, лютеранин, 
садовник. Мать – Шрёдер (урожд. Винклер) Анна Маргарита (Schröder, geb. 
Wincklerin, Anna Margretha), немка, лютеранка. Восприемники: 1) 
Гейнцельман Иоганн (Heinzelmann Joh.), немец, лютеранин, чиновник 
(асессор); 2) Росси Иоганн (Джованни) (Rossy Joh.), итальянец, католик, 
мастер (лепщик и штукатур, Stucatur Maitre); 3) Масса Михаель Ангель (Massa 
Michael Angela), НН., ВН.; 4) Гассельбаум Иоганн Фридрих (Hasselbaum 
Johann Friedrich), немец, лютеранин, специалист (обслуга, метрдотель, Maitre 
d’Hotel); 5) Штюве Иоганн Дитрих (Stüwe Johann Diedtrich), НН., ВН.; 6) 
Бредау Катарина, г-жа (Bredauen Catharina, frau), НН., лютеранка; 7) Ригер 
Мария, г-жа (Riegerin Maria, frau), НН., ВН.; 8) Фогдт Ева, г-жа (Fogdtin Eva, 
frau), НН., ВН.183 

 
184. Шрёдер* Шарлотта = Schröderin Charlotta. Немка*. Лютеранский 

приход Св. Анны. НрЗ. ДК – **.01.1743. Отец – Шрёдер Конрад (Schröder 
Conrad), немец, лютеранин, садовник. Мать – Шрёдер (урожд. Винклер) Анна 
Маргарита Доротея (Schröder, geb. Wincklerin, Anna Margaretha Dorothea), 
немка, лютеранка. Восприемники: 1) Цумпф (Цумп) (Zump), немец, 
лютеранин, врач (Doctor); 2) Кулевинд (Кюлевинд) Христиан Бернгард 
(Kühlewind Christian Bernhard), немец, лютеранин, врач (хирург); 3) 
Дрункмюллер Генрих (Drunckmüller Heinrich), немец, лютеранин, мастер 
(часовщик, Uhrmacher); 4) Маас Иоганн Мартин (Mahs Johann Martin), НН., 
лютеранин; 5) Цартен Анна Катарина (Zahrten Anna Catharina), НН., 
лютеранка; 6) Цвенгоф Катарина Элизабет (Zwenhoffin Catharina Elisabeth), 
НН., лютеранка; 7) Масса Анна Вильгельмина (Massain Anna Wilhelmina), 
немка, лютеранка; 8) Ланг Анна Гертруда (Lang Anna Gerdruth), немка, 
лютеранка; 9) Янсон Анна Регина (Jansonin Anna Regina), НН., ВН.; 10) 
Гонеттен Мария (Goneetten Maria), НН., ВН.184 

 
185. Штеффен* Катарина = Steffen Catharina. Немка*. Лютеранский 

приход Св. Анны. НрЗ. ДК – 14.04.1742. Отец – Штеффен Иоганн (Steffen 
Johann), немец, лютеранин, придворный служитель (лакей, Laquai beym Hof). 
Мать – Штеффен (Steffen), НН., ВН. Восприемники: 1) Нойман Иоганн 
Маттиас (Neumann Johann Matthias), немец, лютеранин, мастер (сапожник, 
Schuster); 2) Дрозд Иоганн (Drosd Johann), НН., лютеранин, предприниматель 
(торговец вином, Weinküfer); 3) Эргардт Анна Элизабет (Erhardtin Anna 
Elisabeth), НН., лютеранка; 4) Штромберг Леонгард (Strohmberg Leonhard), 
швед, лютеранин, придворный служитель (лакей на службе Е.И.В., Laquay); 5) 
Гарль (Харль) Иоганна (Harlin Johanna), НН., ВН., жена повара (Koch frau).185 
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186. Штульбергер* Катарина Шарлотта = Stuhlberger Catharina 
Charlotta. Немка*. Лютеранский приход Св. Анны. НрЗ. ДК – 05.10.1741. 
Отец – Штульбергер Себастьян (Stuhlberger Sebastian), немец, католик, мастер 
(золотых дел, Goldarbeiter). Мать – Штульбергер (урожд. Шарлиз) Доротея 
(Stuhlberger, geb. Scharlisin, Dorothea), НН., лютеранка. Восприемники: 1) Ноде 
(Нодде) Пьер (Петр) (Node Peter), француз, кальвинист, мастер (ювелир, 
золотых дел мастер, Goldarbeiter); 2) Магачек Якобина, фрау (frau Magatschek 
Jacobina), НН., католичка; 3) Гребер Иоганн Якоб (Graeber Johann Jacob), НН., 
ВН.; 4) Линднер Юлиана, фрау (frau Lindnerin Juliana), НН., лютеранка; 5) 
Мёллер Анна София Шарлотта, девушка (mademoiselle Möllerin Sophia 
Charlotta), немка, лютеранка.186 

 
187. Шульц* Анна Доротея = Schultzin Anna Dorothea. Немка*. 

Лютеранский приход Св. Анны. НрЗ. ДК – 17.02.1741. Отец – Шульц Якоб 
(Schultz Jacob), немец из Данцига, лютеранин, мастер (портной, Schneider). 
Мать – Шульц Анна Доротея (Schultz  Anna Dorothea), немка, лютеранка. 
Восприемники: 1) Хоффердт Иоганн Михаель (Hofferdt Johann Michael), 
немец, лютеранин; 2) Мюллер Христиан (Müller Christian), немец, лютеранин, 
специалист (обслуга, камердинер); 3) Фельгенгауэр Анна, госпожа 
(Felgenhauer Anna, frau), НН., лютеранка, капитанша; 4) Вундерлих Доротея 
Шарлотта (Wunderlichen Dorothea Charlotta), немка, лютеранка, жена 
шрейбера; 5) Кнабен Мария Ева (Knaben Maria Eva), госпожа, немка, 
лютеранка.187 

 
188. Шуман* Шарлотта = Schuman (Schuhmann) Charlotta. Немка*. 

Лютеранский приход Св. Анны. НрЗ. ДК – 27.02.1743. Отец – Шуман Иоганн 
Генрих (Schuman, Schuhmann Johann Heinrich), немец, лютеранин. Мать – 
Шуман Доротея Мария (Schuman, Schuhmann Dorothea Maria), немка, 
лютеранка. Восприемники: 1) Гиарт Иоганн Якоб (Hiarth Joh. Jacob), НН., ВН., 
врач (полковой хирург, Regim. Chir.); 2) Валленберг Фридрих Якоб 
(Wallenberg Fried. Jacob), немец, лютеранин, музыкант (Преображенского 
гвардейского полка, Musicus bey der Preobrasch. Garde); 3) Аушт (Аустен) 
Иоганн Христоф (Austen Johann Christoph), НН., лютеранин, мастер (шорник, 
медник, Gürtler); 4) Куницт Елена, фрау (frau Kuhnizt Helena), НН., ВН.; 5) 
Шафф Элизабет, фрау (frau Schaffen Elisabeth), НН., лютеранка; 6) Финк 
(Финкен) Анна Элизабет, фрау (frau Fincken Anna Elisabeth), НН., ВН.188 

 
189. Шустер* Юрген = Schuster Jürgen. Немец*. Лютеранский приход Св. 

Анны. НрЗ. ДК – 05.02.1742. Отец – Шустер Иоганн Георг (Schuster Johann 
Georg), немец, лютеранин, мастер (по изготовлению париков, Peruquier). Мать 
– Шустер (Штанг, Штанген) Доротея (Schuster, Stangen, Dorothea), немка, 
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лютеранка. Восприемники: 1) Гребнер Генрих Готтфертрау (Graebner Heinrich 
Gottvertrau), немец, лютеранин, чиновник (контролер в Камер-коллегии, 
Controleur); 2) Гран Николаус (Grahn Nicolaus), немец, ВН., предприниматель 
(помощник купца, Kaufmanns Geselle); 3) Гагемейстер (Хагемейстер) Елена 
Шарлотта (frau Häggen Helena Charlotta), НН., ВН., жена коммерц-советника 
(Räthin); 4) Кулевинд (Кюлевиндт) Юлиана Вильгельмина, девушка 
(Külewindt Juliana Wilhelmina, jngfr.), немка, лютеранка.189 

 

Э 
 

190. Эггер* (Эггерт) Андреас Ульрих = Eggert Andreas Ulrich. Немец*. 
Лютеранский приход Св. Анны. НрЗ. ДК – 30.11.1742. Отец – Эггер (Эггерт) 
Иоганн Ульрих (Eggert Johann Ulrich), немец, лютеранин, специалист 
(информатор латинского языка в Главном Госпитале, Latine linguae 
Informator). Мать – Эггер (Эггерт) (урожд. Линдберг) Елена Доротея (Eggert, 
geb. Lindbergin, Helena Dorothea), немка, лютеранка. Восприемники: 1) 
Шрейбер <Анна Катарина>, фрау (frau Schreiberin), немка из Саксонии, 
лютеранка, жена врача (Doctorin); 2) Грив <Джеймс> (Grieve), англичанин, 
кальвинист, врач (Doctor); 3) Зальцер (урожд. Фур) А. Элизабет (frau Ober-
Chirurg. Saltzerin), НН., лютеранка, жена обер-хирурга; 4) Ницше Абрахам 
(Nitzsch Abracham), немец, лютеранин, врач (Doctor); 5) Партегюйсен, фрау 
(frau Parthehiussen), НН., ВН.; 6) Меллен (фон Меллен) Кристоф Якоб (von 
Mellen Christoph Jacob), немец, лютеранин, врач и ученый (анатом, Operateur 
Anatomie); 7) Олоф (Ohloff), НН., лютеранин, врач (хирург).190 

 
191. Эггер* (Эггерт) Анна Элизабет = Eggertin Anna Elisabeth. Немка*. 

Лютеранский приход Св. Анны. НрЗ. ДК – 13.12.1741. Отец – Эггер (Эггерт) 
Иоганн Ульрих (Egger Johann Ulrich), немец, лютеранин, специалист 
(информатор латинского языка в Главном Госпитале, Latine linguae Informator 
bey dem General Land Hospital). Мать – Эггер (Эггерт) (урожд. Линдберг) 
Елена Доротея (Egger, geb. Lindbergin, Helena Dorothea), немка, лютеранка. 
Восприемники: 1) Унгебауэр Иоганн Андреас Младший (Ungebauer Johann 
Andreas Jüngerer), немец, лютеранин, врач (доктор Главного Госпиталя, Doctor 
bey dem General Land Hospital); 2) Зальцер Христиан Давид (Saltzer Christian 
David), немец, лютеранин, врач (обер-хирург Главного Госпиталя); 3) 
Энгелерт Анна, фрау (frau Engelertin Anna), НН., ВН., докторша (Doctorin); 4) 
Меллен (фон Меллен) Анна, НН., ВН., жена врача и ученого-анатома (frau 
Operatorin); 5) Валлес (Валлис) Элизабет, девушка (Wallis Elisabeth, jngfr.), 
НН., ВН.191 
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192. Эйнбродт* (Энгброд) Иоганна Доротея = Einbrodt Johanna Dorothea. 
Немка*. Лютеранский приход Св. Анны. НрЗ. ДК – 23.08.1743. Отец – 
Эйнбродт (Энгброд) Иоганн Христиан (Einbrodt Johann Christian), немец, 
лютеранин, врач (хирург). Мать – Эйнбродт (Энгброд, урожд. Баумгарт) 
Катарина Юлиана (Einbrodt, geb. Baumgart, Catharina Juliana), немка, 
лютеранка. Восприемники: 1) Гребнер (Гребенер) Генрих Готтфертрау 
(Grebener Heinrich Gottvertrau), немец, лютеранин, чиновник (обер-комиссар); 
2) Цубер Иоганн Христиан (Zuber Johann Christian), немец, лютеранин, врач 
(хирург); 3) Герганс Мария Розина, фрау (Hergansin Maria Rosina, frau), НН., 
ВН.; 4) Эйнбродт (Энгброд) Доротея Элизабет, девушка (Einbrodtin Dorothea 
Elisab., jgfr.), немка, лютеранка.192 

 
193. Эллерт* Христина Элизабет = Ellertin Christina Elisabeth. Немка*. 

Лютеранский приход Св. Анны. НрЗ. ДК – 23.06.1743. Отец – Эллерт К.Г. 
(Ellert C.G.), немец, лютеранин, врач (хирург). Мать – Эллерт (Ellert), НН., 
ВН. Восприемники: 1) Бургаве (Бурхаве, Бургав-Каау) Герман (Boerhave), 
голландец, ВН., врач (Doctor); 2) Ницше (урожд. Гакман) Элизабет (Nitzsch, 
geb. Hackmannen, Elisabeth), НН., лютеранка; 3) Грегори Корнелия (Gregori 
Cornelia), НН., ВН.; 4) Маллербах (Mallerbach), немец, лютеранин, врач 
(штабс-хирург); 5) Зальцер (урожд. Фур) Анна Элизабет (Saltzer Anna, 
madame), НН., лютеранка; 6) Польман (Полман) Георг Самуэль (Polman Georg 
Samuel), НН., лютеранин, врач (хирург); 7) Гибен Маргарита Кристина 
(Gibhen Marg. Christina), НН., ВН.193 

 
194. Эванс* Анна = Evans Anna. Англичанка*. Голландский реформатский 

приход. НрЗ. ДК – 01.10.1730. Отец – Эванс Хилл (Гиль) (Evans Hill), 
англичанин, англиканин (английская конгрегация) или кальвинист 
(голландский реформатский приход), <купец (торговец)>. Мать – Эванс 
(урожд. Рамси, Рамсей) Мэри (Evans Maria), англичанка, ВН. Свидетели: 1) 
Бройн (Бруан) Петер (Broine Peter), НН., ВН.; 2) Стерлинг (урожд. Гордон) 
Анна (Lady Sterling Anna), шотландка, леди, ВН. (английская конгрегация); 3) 
Бройн (Бруан) Мэри, мадемуазель (juffrow Broine Mary), НН., ВН.194 

 
195. Эванс* Уильям (Гийом) = Evans Guillaume. Англичанин*. 

Французский реформатский приход. НрЗ. ДР – 04.05.1735. ДК – 04.05.1735. 
Отец – Эванс Хилл (Гиль) (Evans Hill), англичанин, англиканин (английская 
конгрегация) или кальвинист (голландский реформатский приход), <купец 
(торговец)>. Мать – Эванс (урожд. Рамси, Рамсей) Мэри (Evans Maria), 
англичанка, ВН.195 
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196. Эванс* Джейн = Evans Jane. Англичанка*. Голландский реформатский 
приход. НрЗ. ДК – 15.10.1728. Отец – Эванс Хилл (Гиль) (Evans Hill), 
англичанин, англиканин (английская конгрегация) или кальвинист 
(голландский реформатский приход), <купец (торговец)>. Мать – Эванс 
(урожд. Рамси, Рамсей) Мэри (Evans Maria), англичанка, ВН. Свидетели: 1) 
Белл Джон (Bell John), англичанин, ВН.; 2) Вирд Джейн (Wiird Jane), НН., ВН.; 
3) Козенс Мэри (Cozens Mary), НН., ВН. (английская конгрегация).196  

 
197. Эванс* Мэри = Evans Maria. Англичанка*. Голландский реформатский 

приход. НрЗ. ДК – 27.09.1727. Отец – Эванс Хилл (Гиль) (Evans Hill), 
англичанин, англиканин (английская конгрегация) или кальвинист 
(голландский реформатский приход), <купец (торговец)>. Мать – Эванс 
(урожд. Рамси, Рамсей) Мэри (Evans Maria), англичанка, ВН. Свидетели: 1) 
Напеир Георг (Napeir Georgie), НН., ВН.; 2) Стерлинг (урожд. Гордон) Анна 
(Sterlingh Gordon Anna), шотландка, ВН. (английская конгрегация); 3) Бройн 
Мэри (Broin Maria), НН., ВН.197 

 
198. Эгмонт* Мария Луиза = Egmont Maria Louisa. НН.*. Голландский 

реформатский приход. НрЗ. ДК – 18.04.1746. Отец – Эгмонт Иоганн Юрген 
(Egmont Johann Jurgen), НН., кальвинист. Мать – Эгмонт Маргарита Гедвига 
(Egmont Margarette Hedwig), НН., ВН. Свидетели: 1) Ленар Мария Луиза 
(Lenard Maria Louisa), НН., ВН.198 

 
199. Эдвардс* Корнелия = Edwards Cornelia. Англичанка*. Голландский 

реформатский приход. НрЗ. ДР – 16.06.1720. ДК – 28.06.1720. Отец – Эдвардс 
Бенджамин (Edwards Benjamin), англичанин, англиканин или кальвинист. 
Мать – Эдвардс (урожд. Тиме, Таймс) Доротея (Edwards Times, Timeè 
Dorothea), НН., кальвинистка. Свидетели: 1) Фогель, девушка (Vogel), НН., 
ВН.; 2) Акер (ван Акер) Корнелия, девушка (Acker van), голландка, ВН.; 3) 
Ван Гент Виллем (Van Gent Willem), голландец, кальвинист, военнослужащий 
(капитан).199 

 
200. Эйген* Фредрик Вильгельм = Eÿgen Fredrik Wilhelm. Немец*. 

Голландский реформатский приход. НрЗ. ДК – 27.11.1741. Отец – Эйген 
Фредрик Вильгельм (Eÿgen Fredrik Wilhelm), немец, кальвинист. Мать – 
Эйген (урожд. Борст) Мария (Eÿgen, Borst Maria), голландка, кальвинистка. 
Свидетели: 1) Крамер Герхард (Геррит) (Kramer Gerardus), голландец, 
кальвинист, священнослужитель (пастор Голландского прихода в СПб.); 2) 
Бодиско Генрих (Bodisco Hendrik), голландец из Амстердама, кальвинист, 
предприниматель; 3) Борст Дебора, мадам (Borst Debora, madam), НН., ВН.; 4) 
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Пипеграс (урожд. Эйген) Катарина Маргарита (Pipegras Catharina Margaretha), 
немка, кальвинистка.200 

 
201. Эйген* Христина Шарлотта = Eigen Christina Charlotta. Немка*. 

Голландский реформатский приход. НрЗ. ДК – 25.09.1740. Отец – Эйген 
Фредрик Вильгельм (Eigen Fredrik Wilhelm), немец, кальвинист. Мать – Эйген 
(урожд. Борст) Мария (Eigen, Borst Maria), голландка, кальвинистка. 
Свидетели: 1) Сиверс, адмиральша (mevrouw de Admiral Sivers), НН., ВН.; 2) 
Врис (Вриес, де Врис) (урожд. Беккер) Элизабет (de Vries, Bakker Elizabeth), 
НН., ВН.; 3) Клерк (де Клерк) Фредрик (de Clerc Fredrik), голландец, 
кальвинист; 4) Борст Густав (Borst Gustawus), голландец, кальвинист.201 

 
202. Эйлер* Анна Маргарита = Euler Anne Margueritte. Швейцарка*. 

Французский реформатский приход. НрЗ. ДР – 28.05.1736. ДК – 06.06.1736. 
Отец – Эйлер Леонард (Euler Leonard), швейцарец из Базеля, кальвинист, 
ученый (профессор математики). Мать – Эйлер (урожд. Гзелль) Екатерина 
(Euler, Gsell Catherine), швейцарка, кальвинистка.202 

 
203. Эйлер* Анна Элизабет = Euler Anne Elizabeth. Швейцарка*. 

Французский реформатский приход. НрЗ. ДР – 24.10.1738. ДК – 02.11.1738. 
Отец – Эйлер Леонард (Euler Leonard), швейцарец из Базеля, кальвинист, 
ученый (профессор математики). Мать – Эйлер (урожд. Гзелль) Екатерина 
(Euler, Gsell Catherine), швейцарка, кальвинистка.203 

 
204. Эйлер* Жан Альберт = Euler Jean Albert. Швейцарец*. Французский 

реформатский приход. НрЗ. ДР – 16.11.1734. ДК – 28.11.1734. Отец – Эйлер 
Леонард (Euler Leonard), швейцарец из Базеля, кальвинист, ученый (профессор 
математики). Мать – Эйлер (урожд. Гзелль) Екатерина (Euler, Gsell Catherine), 
швейцарка, кальвинистка.204 

 
205. Эйлер* Мария Гертруда = Euler Marie Gertrude. Швейцарка*. 

Французский реформатский приход. НрЗ. ДР – 21.04.1737. ДК – 27.04.1737. 
Отец – Эйлер Леонард (Euler Leonard), швейцарец из Базеля, кальвинист, 
ученый (профессор математики). Мать – Эйлер (урожд. Гзелль) Екатерина 
(Euler, Gsell Catherine), швейцарка, кальвинистка.205 

 
206. Эйлер* Шарль = Euler Charles. Швейцарец*. Французский 

реформатский приход. НрЗ. ДР – 04.07.1740. ДК – 11.07.1740. Отец – Эйлер 
Леонард (Euler Leonard), швейцарец из Базеля, кальвинист, ученый (профессор 
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математики). Мать – Эйлер (урожд. Гзелль) Екатерина (Euler, Gsell Catherine), 
швейцарка, кальвинистка.206 

 
207. Элинген* = Elinghen. НН.* Голландский реформатский приход. НрЗ. 

ДР – 09.01.1722. ДК – 15.01.1722. Отец – Элинген Бодуэн (Бодевин) (Elinghen 
Boudewyn), НН., кальвинист. Мать – не указана. Свидетели: 1) <Аш Фридрих 
(Федор Юрьевич)>, барон, немец (из Силезии), лютеранин (или кальвинист), 
чиновник (директор Почтовой конторы в СПб., heer postdirector); 2) Аш, 
баронесса, НН., ВН., супруга поч-директора Фридриха Аша; 3) Рокентин, 
господин (Heer Rockentÿn), немец, лютеранин, мастер (ювелир).207 

 
208. Эллигер* Иоганнес Оттомар = Elliger Johannes Ottomar. Голландец*. 

Голландский реформатский приход. НрЗ. ДК – 22.11.1734. Отец – Эллигер 
Оттомар (Elliger Ottomar), голландец (из Амстердама), кальвинист, мастер 
(гравер, художник). Мать – Эллигер (урожд. Штарк) Мария (Elliger, Stark 
Maria), НН., кальвинистка. Свидетели: 1) Штарк Ян Вильгельм (Stark Jan 
Wilhelm), НН., кальвинист; 2) Шумахер Иоганн Даниель (Schömacher Jan 
Daniel), немец, ВН., ученый (секретарь академии наук, директор библиотеки); 
3) Шульц Степан Иванович (Schults Stephan Iwannewitz), НН., ВН.; 4) 
Кальдервуд (урожд. Гарно) Ева, мадам (Kalderwood, madam), француженка, 
кальвинистка; 5) Вермёлен (Веермелен) (урожд. Гзелль) Анна Иоганна 
(Vermeulen Gsell Anna Johanna), швейцарка, кальвинистка, дочь живописца 
Георга Гзелля.208 

 
209. Эрикс* Беата Мария = Erix Beata Maria. НН.* Голландский 

реформатский приход. НрЗ. ДК – 09.11.1735. Отец – Эрикс Барент Гендрик 
(Erix Barent Hendrik), НН., кальвинист. Мать – Эрикс (урожд. Мартенс) 
Ребекка (Erix, Martensz Rebekka), НН., кальвинистка. Свидетели: 1) Фельтен, 
мадам (Felten, madame), НН., кальвинистка; 2) Тамец (урожд. Эллен) Мария 
(Tametz, Ellen Maria), НН., кальвинистка; 3) Пель (Поель), мадам (madam Pel), 
НН., ВН.; 4) Гарднер Джеймс (Garner Jaems), англичанин, англиканин 
(английская конгрегация), купец; 5) Бодиско Генрих (Bodisco Hendrik), 
голландец из Амстердама, кальвинист, предприниматель; 6) Веккель (heer 
Wekkel), НН., ВН.209 

 
210. Эрикс* Елена Корнелия = Erix Helena Cornelia. НН.* Голландский 

реформатский приход. НрЗ. ДР – 16.12.1742. ДК – 23.12.1742. Отец – Эрикс 
Барент Гендрик (Erix Barent Hendrik), НН., кальвинист. Мать – Эрикс (урожд. 
Мартенс) Ребекка (Erix, Martensz Rebekka), НН., кальвинистка. Свидетели: 1) 
Фельтгюйсен Елена, мадемуазель (Felthuisen Helena), НН., ВН.; 2) 
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Швелленгребель, мадемуазель (Swellengrebel), НН., ВН.; 3) Хевен (ван Ховен) 
Корнелия (van Hoeven Cornelia), НН., ВН.; 4) Грегори (Gregorÿ), НН., ВН., 
врач (doctor); 5) Таубе (фон Таубе) (von Taube), НН., ВН., чиновник (асессор 
Юстиц-коллегии); 6) Унцельман Петер (Untzellman Peter), немец, ВН.210 
 

211. Эрикс* Ребекка Гертруда = Erix Rebecca Gerdruta. НН.* Голландский 
реформатский приход. НрЗ. ДК – 19.04.1738. Отец – Эрикс Барент Гендрик 
(Erix Barent Hendrik), НН., кальвинист. Мать – Эрикс (урожд. Мартенс) 
Ребекка (Erix, Martensz Rebecca), НН., кальвинистка. Свидетели: 1) 
Паппельбаум Иоганн Кристоф (Pappelbaum Johan Christoph), немец, 
кальвинист, врач (хирург при кадетском корпусе); 2) Конингсфельд (ван 
Конигфельс) Доротея, девушка (van Konigfels Dorothea, juffrow), НН., ВН.; 3) 
Иеремиас Анна, девушка (Jeremias Anna, juffrow), НН., ВН.211 

 
212. Эрикс* Элеонора = Erix Eleonora. НН.* Голландский реформатский 

приход. НрЗ. ДР – 04.08.1741. ДК – 11.08.1741. Отец – Эрикс Барент Гендрик 
(Erix Barent Hendrik), НН., кальвинист. Мать – Эрикс (урожд. Мартенс) 
Ребекка (Erix, Martensz Rebecca), НН., кальвинистка. Свидетели: 1) Миних 
Эрнст Иоганн, барон (Baron van Munnich), немец, лютеранин, чиновник 
(тайный советник, geheime-raed), военнослужащий (генерал-поручик); 2) 
Миних (урожд. фон Мольцан) Анна Барбара Элеонора, графиня (gravin van 
Munnich), немка, лютеранка.212 

 
213. Эрнст* Жан = Ernst Jean. Немец*. Французский реформатский приход. 

НрЗ. ДК – 25.03.1734. Отец – Эрнст Андре (Андрис) (Ernst André), немец, 
кальвинист, чиновник (секретарь придворной канцелярии). Мать – Эрнст 
(урожд. Галлепре, Галапре, Галафруа) Мария Магдалина (Ernst, Galapray Marie 
Magdeline), француженка, кальвинистка213. 

 
214. Эрнст* Жанна = Ernst Jeane. Немка*. Французский реформатский 

приход. НрЗ. ДР – 04.12.1735. ДК – 10.12.1735. Отец – Эрнст Андре (Андрис) 
(Ernst André), немец, кальвинист, чиновник (секретарь придворной 
канцелярии). Мать – Эрнст (урожд. Галлепре, Галапре, Галафруа) Катерина 
Магдалина (Ernst, Galapray Catherine Magdeline), француженка, 
кальвинистка214. 

 
215. Эрнст* Мария Элизабет = Ernst Maria Elisabeth. Немка*. 

Голландский реформатский приход. НрЗ. ДК – 26.11.1729. Отец – Эрнст 
Андрис (Андре) (Ernst Andries), немец, кальвинист, чиновник (секретарь 
придворной канцелярии). Мать – Эрнст (урожд. Галлепре, Галапре, Галафруа) 
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Мария Магдалина (Ernst, Galapray Marie Magdeline), француженка, 
кальвинистка. Свидетели: 1) Кулон (де Кулон) <Адальбер>, француз, 
кальвинист, военнослужащий (генерал-лейтенант); 2) Фельтен, мадам (Velten, 
madame), НН., кальвинистка; 3) Кормедон (Кормидон) Анна (Cormäddon), 
НН., кальвинистка.215 

 
216. Эрнст* Матье = Ernst Matthieu. Немец*. Французский реформатский 

приход. НрЗ. ДР – 15.01.1726. ДК – 19.01.1726. Отец – Эрнст Андре (Андрис) 
(Ernst André), немец, кальвинист, чиновник (секретарь придворной 
канцелярии). Мать – Эрнст (урожд. Галлепре, Галапре, Галафруа) Мария 
Магдалина (Ernst, Galapray Marie Magdeline), француженка, кальвинистка. 
Крестные: 1) Лефорт Жан (Иоганн), франкошвейцарец, кальвинист, дипломат 
(экстраординарный польско-саксонский посланник в России); 2) Олсуфьев 
(Alsouphief), русский, православный, придворный (маршал императорского 
двора); 3) Кулон (де Кулон) (урожд. Пайен) (Coulon, Payen), НН., 
кальвинистка, генеральша216. 

 
217. Эрнст* София Гертруда = Ernst Sophia Geertrÿd. Немка*. 

Голландский реформатский приход. НрЗ. ДК – 02.08.1731. Отец – Эрнст 
Андрис (Андре) (Ernst Andries), немец, кальвинист, чиновник (секретарь 
придворной канцелярии). Мать – Эрнст Мария Магдалина (Ernst Maria 
Magdalena), француженка, кальвинистка. Свидетели: 1) Шредер Корнелис 
(Schröder Cornelis), немец, кальвинист; 2) Кун Ульрих (Kuhn Ulrich), немец 
или германошвейцарец, кальвинист, дипломат (советник, консул прусского 
короля), купец; 3) Бюиссон (дю Буасон, Дюбюиссон) София (du Boison 
Sophia), француженка, кальвинистка; 4) Шутселаер (урожд. Рооз) Гертруда 
(Schutselaer, Roos Geertruÿ), голландка, кальвинистка.217 

 
218. Эрнст* Шарлотта = Ernst Charlotte. Немка*. Французский 

реформатский приход. НрЗ. ДР – 11.05.1728. ДК – 19.05.1728. Отец – Эрнст 
Андре (Андрис) (Ernst André), немец, кальвинист, чиновник (секретарь 
придворной канцелярии). Мать – Эрнст (урожд. Галлепре, Галапре, Галафруа) 
Мария Магдалина (Ernst, Galapray Marie Magdeline), француженка, 
кальвинистка. Крестные: 1) Кулон (де Кулон) <Адальбер>, француз, 
кальвинист, военнослужащий (генерал-лейтенант); 2) Горнон (де Гонон) 
Андре (Gornon), француз, кальвинист, военнослужащий (капитан-лейтенант 
инженерного корпуса); 3) Пеллотье (урожд. Жассуа) Шарлотта (Pelloutier, 
Jassoy Charlotte), француженка из Берлина, кальвинистка; 4) Ноли <Джованна 
(Иоганна)>, мадам (Noli, madame), НН., католичка.218 
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Ю 
 

219. Юнге* Иоганн Готлиб = Junge Johann Gottlieb. Немец*. Лютеранский 
приход Св. Анны. НрЗ. ДК – 15.07.1741. Отец – Юнге Иоганн Давид (Junge 
Johann David), немец, лютеранин, мастер (шорник у графа Головина, Sattler). 
Мать – Юнге Елена Христина (Jungen Helena Christina), НН., ВН. 
Восприемники: 1) Графиня Наталья Головина (Comtess Nathalia de Golowin), 
русская, православная; 2) Цулькрик Мария (Zulckrickin Maria), НН., ВН.; 3) 
Брюнинг Иоганн Иустин (Brüningk Johann Justin), немец, лютеранин, купец; 4) 
Дринк Франциск (Drinck Franciscus), НН., ВН.219 
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